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UCONNECT-EINFÜHRUNG

UCONNECT 5/5 NAV  
Diese Bedienungsanleitung für das Radio enthält Informationen für das Uconnect 5 mit 7-Zoll-Display, Uconnect 5/5 NAV mit 8,4-Zoll-Display, Uconnect
5/5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 12-Zoll-Display und Uconnect 5 NAV mit 12-Zoll-Display.
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Uconnect 5 mit 7-Zoll-Display

1 – Schaltfläche „Home“ (Startseite) 4 – Telefontaste
2 – Radio-/Medien-Taste 5 – Schaltfläche „Vehicle“ (Fahrzeug)
3 – Schaltfläche „Comfort“ (Komfort) 6 – Apps-Taste

1
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Uconnect 5/5 NAV mit 8,4-Zoll-Display

1 – Schaltfläche „Home“ (Startseite) 5 – Telefontaste
2 – Radio-/Medien-Taste 6 – Schaltfläche „Vehicle“ (Fahrzeug)
3 – Schaltfläche „Comfort“ (Komfort) 7 – Apps-Taste
4 – Navigationstaste (je nach Ausstattung)

23_00_U55_DE_EE_t.book  Page 6  



UCONNECT-EINFÜHRUNG 7

Uconnect 5/5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 12-Zoll-Display

1 – Schaltfläche „Home“ (Startseite) 5 – Telefontaste
2 – Radio-/Medien-Taste 6 – Schaltfläche „Vehicle“ (Fahrzeug)
3 – Schaltfläche „Comfort“ (Komfort) 7 – Apps-Taste
4 – Navigationstaste (je nach Ausstattung)

1
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Uconnect 5 NAV mit 12-Zoll-Display (Hochformat)

1 – Schaltfläche „Home“ (Startseite) 5 – Telefontaste
2 – Radio-/Medien-Taste 6 – Schaltfläche „Vehicle“ (Fahrzeug)
3 – Schaltfläche „Comfort“ (Komfort) 7 – Apps-Taste
4 – Navigationstaste (je nach Ausstattung)

23_00_U55_DE_EE_t.book  Page 8  



UCONNECT-EINFÜHRUNG 9

HINWEIS:
 Abbildungen des Uconnect-Bildschirms dienen nur zur Veranschaulichung und spiegeln eventuell nicht die genaue Software für Ihr Fahrzeug wider.
 Wenn das Uconnect-System nicht ordnungsgemäß reagiert, halten Sie die Einschalttaste auf der Instrumententafel mindestens 15 Sekunden lang gedrückt, 

um das System zurückzusetzen. Die Zündung muss nicht ausgeschaltet sein, um diesen Vorgang auszuführen.
 Die Bezeichnungen der Schaltflächen in der unteren Leiste können ein- oder ausgeblendet werden. Wenn Sie sich in einem bestimmten Modus befinden 

(Medien-Modus, Telefonmodus usw.), wird der Kategoriename unter dem Schaltflächensymbol angezeigt.

Funktion Beschreibung

Home (Startseite)

Tippen Sie auf dem Touchscreen auf die Schaltfläche „Home“ (Startseite), um 
zum Startbildschirm des Radios zu gelangen. Auf diesem Bildschirm können 
Sie Verknüpfungen und Widgets für den Schnellzugriff auf bevorzugte 
Radiofunktionen einrichten. Dieser Bildschirm ändert sich je nach 
ausgewähltem Profil.

Media (Medien)
Tippen Sie auf dem Touchscreen auf die Schaltfläche „Media“ (Medien), um 
den Medien-Modus aufzurufen und auf die Radiofunktionen und externen 
Audioquellen zuzugreifen  Ú SEITE 47.

Phone (Telefon)
Tippen Sie auf dem Touchscreen auf die Telefontaste, um in den 
Telefonmodus zu wechseln und auf das Freisprechsystem zuzugreifen  
Ú SEITE 62.

Fahrzeug

Tippen Sie auf dem Touchscreen auf die Schaltfläche „Vehicle“ (Fahrzeug), 
um auf bestimmte Fahrzeugfunktionen und Fahrzeugeinstellungen 
zuzugreifen.
Weitere Informationen finden Sie unter „Uconnect-Einstellungen“ in 
„Multimedia“ in der Bedienungsanleitung.

1
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10 UCONNECT-EINFÜHRUNG  

Enter/Browse (Eingabe/Suchen) und Tune/Scroll (Einstellen/Blättern)

Drücken Sie die Taste „ENTER/BROWSE“ (Eingabe/Suchen) auf der 
Frontplatte, um eine hervorgehobene Auswahl auf dem Display anzunehmen. 
Drehen Sie auf der Frontplatte den Drehknopf TUNE/SCROLL (EINSTELLEN/
BLÄTTERN), um durch eine Liste zu blättern oder einen Radiosender 
einzustellen.

Screen Off (Display abschalten) Drücken Sie die Taste „SCREEN OFF“ (Bildschirm aus) auf der Blende, um den 
Bildschirm ein- oder auszuschalten.

Mute (Stummschaltung)
Tippen Sie auf die Taste „Mute“ (Stummschaltung) auf der Blende, um den 
Lautsprecher des Radiosystems auszuschalten. Drücken Sie erneut, um 
Audio wieder einzuschalten.

Volume and On/Off (Lautstärke und Ein/Aus)
Drehen Sie den Drehknopf, um die Lautstärke einzustellen. Tippen Sie auf die 
Taste „VOLUME und Ein/Aus“ (Lautstärke und Ein/Aus) auf der Blende, um 
das System ein- oder auszuschalten.

Back – je nach Ausstattung Tippen Sie auf dem Touchscreen auf die Taste BACK (Zurück), um zu einem 
vorherigen Menü oder Bildschirm zurückzukehren.

Apps (Apps)
Tippen Sie auf dem Touchscreen auf die Schaltfläche „Apps“, um Favoriten, 
kürzlich verwendete Apps und alle verfügbaren Apps aufzurufen, die auf das 
System heruntergeladen wurden.

Comfort (Komfort)

Tippen Sie auf dem Touchscreen auf die Schaltfläche „Comfort“ (Komfort), 
um in den Komfortmodus zu wechseln und auf die Klimaregelung und andere 
Komfortfunktionen zuzugreifen.
Weitere Informationen finden Sie unter „Bedienelemente der Klimaanlage“ in 
„Kennenlernen Ihres Fahrzeugs“ in der Bedienungsanleitung Ihres Fahrzeugs.

Nav (Navigation)
Tippen Sie auf dem Touchscreen auf die Taste „Nav“, um den 
Navigationsmodus aufzurufen, und verwenden Sie die integrierte 
Navigationssoftware des Systems  Ú SEITE 127.

Funktion Beschreibung
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UCONNECT-EINFÜHRUNG 11

ANPASSBARE MENÜLEISTEN
Die obere Statusleiste und die Menüleiste des 
Radiosystems sind anpassbar.

OBERE STATUSLEISTE

Uconnect 5 mit 7-Zoll-Display – obere Statusleiste

Uconnect 5/5 NAV mit 8,4-Zoll-Display – obere 
Statusleiste

Uconnect 5/5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 
12-Zoll-Display – obere Statusleiste

Uconnect 5 NAV mit 12-Zoll-Display (Hochformat) – obere 
Statusleiste

1
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Die obere Statusleiste enthält anpassbare 
Verknüpfungen zu verschiedenen Radiosystem-
funktionen. Um eine Verknüpfung in der oberen 
Statusleiste auszuwählen, führen Sie diese 
Schritte aus. Das Fahrzeug muss dabei stillstehen:
1. Wischen Sie auf dem Touchscreen von oben 

nach unten oder tippen Sie auf die Uhrzeit. 
Eine Liste der verfügbaren Verknüpfungen 
wird angezeigt.

2. Halten Sie die gewünschte Verknüpfung 
gedrückt.

3. Ziehen Sie die Verknüpfung in eine der 
verfügbaren Felder für Verknüpfungen. Wenn 
das Feld von einer anderen Verknüpfung 
belegt ist, wird diese durch die neue 
Verknüpfung ersetzt.

4. Tippen Sie auf die Verknüpfung, um die 
entsprechende Seite zu öffnen. Wenn Sie 
erneut auf die Verknüpfung tippen, wird die 
Seite geschlossen und Sie kehren zum 
Startbildschirm zurück.

Uconnect 5 mit 7-Zoll-Display – Anpassen der oberen 
Statusleiste

Uconnect 5/5 NAV mit 8,4-Zoll-Display – Anpassen der 
oberen Statusleiste
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UCONNECT-EINFÜHRUNG 13

Uconnect 5/5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 
12-Zoll-Display – Anpassen der oberen Statusleiste

Uconnect 5 NAV mit 12-Zoll-Display (Hochformat) – 
Anpassen der oberen Statusleiste

Wenn Sie ein Symbol aus der oberen Statusleiste 
ziehen, wird es entfernt und der Bereich bleibt leer.
Je nach Ausstattung können die Verknüpfungen 
für die Fahrer- und Beifahrerkomfortsteuerung 
ausgewählt werden, um die Temperaturregler, die 
Bedienelemente für die Sitzheizung und -lüftung 
sowie die Lenkradheizung anzuzeigen. Tippen Sie 
auf die Verknüpfung für die Komfortsteuerung; 
eine Drop-down-Liste zeigt die verfügbaren 
Optionen an. Die Temperaturregler für Fahrer und 
Beifahrer können unabhängig voneinander 
eingestellt werden.

1
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Uconnect 5/5 NAV mit 8,4-Zoll-Display – Position des 
Temperatur-Pop-up-Fensters

Uconnect 5/5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 
12-Zoll-Display – Position des 
Temperatur-Pop-up-Fensters Uconnect 5 NAV mit 12-Zoll-Display (Hochformat) – 

Position des Temperatur-Pop-up-Fensters

MENÜLEISTE

Die Menüleiste enthält die Menüsymbole für das 
Radiosystem. Diese Symbole können beliebig neu 
angeordnet werden. Gehen Sie folgendermaßen 
vor, um die Menüleiste zu bearbeiten:

Uconnect 5 mit 7-Zoll-Display
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Uconnect 5/5 NAV mit 8,4-Zoll-Display

Uconnect 5/5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 
12-Zoll-Display

Uconnect 5 NAV mit 12-Zoll-Display (Hochformat)

1
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16 UCONNECT-EINFÜHRUNG  

1. Halten Sie das Symbol gedrückt und ziehen Sie es an die gewünschte Position in der Menüleiste.
2. Lassen Sie das ausgewählte Symbol los. Es wird nun an der neuen Stelle abgelegt. Jedes Symbol führt Sie zu verschiedenen anpassbaren Funktionen, 

Einstellungen usw.:

Home (Startseite)
 Widgets
 Pages (Seiten)

Media (Medien)
 Sources (Quellen), Now Playing (Aktuelle Wiedergabe)
 Audio-Einstellungen
 Rear Seat Entertainment (Rücksitz-Entertainmentsystem) (je nach Ausstattung)

Nav – je nach 
Ausstattung

 Addresses (Adressen)
 Karte
 Destination (Ziel)

Phone (Telefon)

 Letzte Anrufe
 Favorite Contacts (Bevorzugte Kontakte)
 Textnachrichten
 Pair Phones (Telefone koppeln)

Comfort (Komfort)
 Front Settings (Einstellungen vorn)
 Rear Settings (Einstellungen hinten)
 Massage

Fahrzeug
 Einstellungen
 Controls (Bedienelemente)

App-Gesamtansicht
 3rd Party Apps (Drittanbieter-Apps)
 System Apps (System-Apps)
 Apps By Category (Apps nach Kategorie)
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UCONNECT-EINFÜHRUNG 17

HINWEIS:
 Die Symbole in der Menüleiste können nicht 

gelöscht werden und es können keine neuen 
Symbole hinzugefügt werden.

 Diese Funktion ist nur verfügbar, wenn sich das 
Fahrzeug in Stellung PARK (Parken) befindet.

 Durch zweimaliges Tippen auf eines der 
Symbole in der Menüleiste wird die entspre-
chende Teilauswahl angezeigt. Wenn Sie 
beispielsweise zweimal auf das Medien-Symbol 
tippen, wird die zuletzt eingestellte Medien-
quelle angezeigt, oder wenn Sie zweimal auf 
das Telefonsymbol tippen, wird eine Liste der 
verbundenen Telefone angezeigt.

PROFILE
Sie können auf dem Uconnect 5-Radiosystem bis 
zu fünf Benutzerprofile erstellen. In diesen Profilen 
können benutzerspezifische Einstellungen und 
Voreinstellungen gespeichert werden. Sie können 
über das Menü „Profiles“ (Profile) zwischen 
verschiedenen Profilen wechseln. Durch Antippen 
der Schaltfläche „i“ im Menü „Profile Creation“ 
(Profilerstellung) kann der Benutzer überprüfen, 
welche Funktionen in einem Profil gespeichert 
sind.

Uconnect 5 mit 7-Zoll-Display – Menü „Profiles“ (Profile)

Uconnect 5/5 NAV mit 8,4-Zoll-Display – Menü „Profiles“ 
(Profile)

Uconnect 5/5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 
12-Zoll-Display – Menü „Profiles“ (Profile)

1

23_00_U55_DE_EE_t.book  Page 17  



18 UCONNECT-EINFÜHRUNG  

Uconnect 5 NAV mit 12-Zoll-Display (Hochformat) – Menü 
„Profiles“ (Profile)

Die gespeicherten Funktionen umfassen:
 „Memory Seat“ (Memory-Sitz) – je nach Ausstat-

tung
 Sitzposition
 Massage Seat Preferences (Massagesitz-

einstellungen)
 „Screen Customization“ (Bildschirmanpassung)

 Home Screen Customization (Anpassung 
des Startbildschirms)

 Menu Bar Order (Reihenfolge der Menü-
leiste)

 Status Bar Customization (Anpassung der 
Statusleiste)

 Apps (Apps) 
 App Drawer Favorites (Favoriten in der 

App-Gesamtansicht)
 Recent Apps (Zuletzt verwendete Apps)

 Media (Medien) 
 Your Presets (Ihre Voreinstellungen)
 Last Media Source (Zuletzt verwendete 

Medienquelle)
 Audio-Einstellungen

 Navigation 
 Favorite Destinations (Lieblingsziele)
 Recent Destinations (Letzte Ziele)
 Nav Settings (Navigationseinstellungen)

 Bluetooth® 
 Favorite Devices (Bevorzugte Geräte)

 Benachrichtigung 
 Notification Settings (Benachrichtigungs-

einstellungen)

Uconnect 5 mit 7-Zoll-Display – über Profile gespeicherte 
Einstellungen
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Uconnect 5/5 NAV mit 8,4-Zoll-Display – über Profile 
gespeicherte Einstellungen

Uconnect 5/5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 
12-Zoll-Display – über Profile gespeicherte Einstellungen

Uconnect 5 NAV mit 12-Zoll-Display (Hochformat) – über 
Profile gespeicherte Einstellungen

ERSTELLEN EINES NEUEN PROFILS

Uconnect 5 mit 7-Zoll-Display – Schaltfläche „Add New“ 
(Neues Profil hinzufügen)

Uconnect 5/5 NAV mit 8,4-Zoll-Display – Schaltfläche 
„Add New“ (Neues Profil hinzufügen)

1
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Uconnect 5/5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 
12-Zoll-Display – Schaltfläche „Add New“

(Neues Profil hinzufügen)

Uconnect 5 NAV mit 12-Zoll-Display (Hochformat) – 
Schaltfläche „Add New“ (Neues Profil hinzufügen)

So erstellen Sie ein neues Profil:
1. Tippen Sie in der Menüleiste auf die Schalt-

fläche „Apps“ und dann auf „Driver Profile“ 
(Fahrerprofil) oder tippen Sie auf die Abwärts-
pfeiltaste und tippen Sie dann in der oberen 
Statusleiste auf die Schaltfläche „Profiles“ 
(Profile).

2. Tippen Sie auf das Profilsymbol in der Status-
leiste, um den Bildschirm „Profile“ (Profil) 
aufzurufen.

3. Tippen Sie auf der Registerkarte „All Profiles“ 
(Alle Profile) auf „Add New“ (Neues Profil 
hinzufügen).

4. Geben Sie einen Profilnamen bestehend aus 
Buchstaben und Zahlen ein. Der Profilname 
darf maximal 12 Zeichen enthalten.

5. Tippen Sie auf „Next“ (Weiter).
6. Wählen Sie einen Profilavatar aus. Wenn ein 

Avatar bereits von einem anderen Profil 
verwendet wird, kann er nicht ausgewählt 
werden.

7. Tippen Sie auf „Save“ (Speichern).
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HINWEIS:
 Das neu erstellte Profil wird zum aktiven Profil. 

Profile werden basierend auf der Reihenfolge 
angezeigt, in der sie erstellt wurden.

 Wenn ein neues Profil erstellt wird, führt Sie das 
Uconnect-System durch eine Einführung in die 
verschiedenen Funktionen des Radios. Wenn 
Sie der Einführung zustimmen, erfahren Sie, wie 
Sie die Fahrzeugeinstellungen ändern, Ihr 
Telefon koppeln und andere Funktionen des 
Uconnect 5-Systems verwenden können.

Assistent für die Profilerstellung
Wenn Sie Ihr neues Uconnect 5-System zum 
ersten Mal verwenden, werden Sie aufgefordert, 
Ihr erstes Profil zu erstellen. Dadurch können Sie 
den Namen des Standardprofils ändern („Driver 1“ 
(Fahrer 1)), einen Avatar auswählen und 
Anleitungen zu den verschiedenen Funktionen und 
Merkmalen Ihres neuen Uconnect 5-Systems 
aufrufen.
1. Drücken Sie an der Eingabeaufforderung die 

Taste „Get Started“ (Erste Schritte).
2. Geben Sie über die Tastatur einen Profilnamen 

ein. Tippen Sie auf „Continue“ (Weiter).

3. Wählen Sie einen Avatar aus der Liste aus. 
Tippen Sie auf „Save & Continue“ (Speichern 
und Fortfahren).

4. Wenn Ihr verbundenes persönliches Konto 
vorhanden ist, können Sie sich bei diesem 
Konto anmelden. Ist dies nicht der Fall, wird 
ein Bildschirm mit Tutorials angezeigt, in dem 
Sie aus den verfügbaren Videos auswählen 
können.

HINWEIS:
Sie können sich die Tutorials jederzeit ansehen, 
indem Sie in der Anwendungsschublade auf Ihrem 
Uconnect-System auf die Schaltfläche „Tutorials“ 
tippen.

WECHSELN ZWISCHEN PROFILEN

Uconnect 5 mit 7-Zoll-Display – Wechseln zwischen 
Profilen

1 – Profil 1 (aktives Profil)
2 – Schaltfläche „Add New“
(Neues Profil hinzufügen)

1
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Uconnect 5/5 NAV mit 8,4-Zoll-Display – Wechseln 
zwischen Profilen

Uconnect 5/5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 
12-Zoll-Display – Wechseln zwischen Profilen

Uconnect 5 NAV mit 12-Zoll-Display (Hochformat) – 
Wechseln zwischen Profilen

1 – Profil 1 (aktives Profil)
2 – Schaltfläche „Add New“
(Neues Profil hinzufügen)

1 – Profil 1 (aktives Profil)
2 – Profil 2

1 – Profil 1 (aktives Profil)
2 – Profil 2
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UCONNECT-EINFÜHRUNG 23

So wechseln Sie zwischen den verschiedenen 
Profilen:
1. Tippen Sie in der Menüleiste auf die Schalt-

fläche „Apps“ oder auf die Abwärtspfeiltaste 
in der oberen Statusleiste.

2. Tippen Sie auf der Registerkarte „All Apps“ 
(Alle Apps) auf die Schaltfläche „Driver Profile“ 
(Fahrerprofil) oder in der Liste der Verknüp-
fungen der oberen Statusleiste auf die Schalt-
fläche „Profiles“ (Profile).

3. Wählen Sie auf der Registerkarte „All Profiles“ 
(Alle Profile) das gewünschte Profil aus.

HINWEIS:
Wenn Sie zwischen Profilen wechseln, zeigt das 
System ein Pop-up-Fenster an, das angibt, dass 
das Profil geladen wird. Sobald zum anderen Profil 
gewechselt wurde, werden alle mit diesem Profil 
verknüpften Elemente in den entsprechenden 
Menüs angezeigt.

BEARBEITEN UND LÖSCHEN EINES 
PROFILS

Nachdem ein Profil erstellt wurde, können Sie es 
wie folgt bearbeiten:
1. Tippen Sie in der Menüleiste auf die Schalt-

fläche „Apps“ oder auf die Abwärtspfeiltaste 
in der oberen Statusleiste.

2. Tippen Sie auf der Registerkarte „All Apps“ 
(Alle Apps) auf die Schaltfläche „Driver Profile“ 
(Fahrerprofil) oder in der Liste der Verknüp-
fungen der oberen Statusleiste auf die Schalt-
fläche „Profiles“ (Profile).

3. Wählen Sie auf der Registerkarte „All Profiles“ 
(Alle Profile) das gewünschte Profil aus, sofern 
es noch nicht aktiv ist.

4. Sobald das gewünschte Profil geladen wurde 
bzw. wenn es bereits ausgewählt ist, tippen 
Sie auf die Registerkarte „Edit Profile“ (Profil 
bearbeiten). Eine Liste der verfügbaren 
Einstellungen wird angezeigt.

5. Tippen Sie auf die gewünschte Einstellung, um 
sie anzupassen. Für einige Einstellungen 
werden Pop-up-Fenster angezeigt oder Sie 
werden zu einem anderen Menü weiterge-
leitet.

Uconnect 5 mit 7-Zoll-Display – Bearbeiten von Profilen

1
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Uconnect 5/5 NAV mit 8,4-Zoll-Display – Bearbeiten von 
Profilen

Uconnect 5/5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 
12-Zoll-Display – Bearbeiten von Profilen

Uconnect 5 NAV mit 12-Zoll-Display (Hochformat) – 
Bearbeiten von Profilen
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Folgende Einstellungen sind verfügbar:

Löschen eines Profils
1. Tippen Sie auf der Registerkarte „Edit Profile“ 

(Profil bearbeiten) auf die Schaltfläche 
„Delete Profile“ (Profil löschen).

2. Es wird ein Pop-up-Fenster angezeigt, in dem 
der Benutzer aufgefordert wird, den 
Löschvorgang zu bestätigen. Bestätigen Sie 
den Löschvorgang.

3. Das Profil wird gelöscht. Alle in diesem Profil 
gespeicherten Einstellungen und Funktionen 
werden verworfen.

Uconnect 5 mit 7-Zoll-Display – Schaltfläche „Delete 
Profile“ (Profil löschen) unter „Edit Profile“ 

(Profil bearbeiten)

Bezeichnung der Einstellung Beschreibung
„Edit Name“ (Name bearbeiten) Ändern des Namens des aktiven Profils.

„Change Avatar“ (Avatar ändern) Ändern des Avatars des aktiven Profils.

Pop-up-Fenster „Welcome“ (Willkommen) Ändern der Anzeige oder Größe des Pop-up-Fensters „Welcome“ 
(Willkommen), nachdem das Profil geladen wurde.

„Delete Profile“ (Profil löschen) Entfernen des aktiven Profils aus dem System.

„What Is Linked To My Profile?“ (Was ist mit meinem Profil verknüpft?) Anzeigen einer Liste der Einstellungen und Funktionen, die im aktiven Profil 
gespeichert werden.

„More Settings“ (Weitere Einstellungen)

Zugriff auf weitere Profileinstellungen, die sich auf der Registerkarte 
„Settings“ (Einstellungen) des Fahrzeugs befinden. Weitere Informationen zu 
den Uconnect-Einstellungen finden Sie unter „Uconnect Settings“ 
(Uconnect-Einstellungen) in „Multimedia“ in der Bedienungsanleitung.

1

23_00_U55_DE_EE_t.book  Page 25  



26 UCONNECT-EINFÜHRUNG  

Uconnect 5/5 NAV mit 8,4-Zoll-Display – Schaltfläche 
„Delete Profile“ (Profil löschen) unter „Edit Profile“

(Profil bearbeiten)

Uconnect 5/5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 
12-Zoll-Display – Schaltfläche „Delete Profile“ 

(Profil löschen) unter „Edit Profile“ (Profil bearbeiten) Uconnect 5 NAV mit 12-Zoll-Display (Hochformat) – 
Schaltfläche „Delete Profile“ (Profil löschen) unter „Edit 

Profile“ (Profil bearbeiten)

HINWEIS:
Nachdem ein Profil gelöscht wurde, wird ein 
Pop-up-Fenster angezeigt, das angibt, dass das 
aktive Profil entfernt wurde. Es bietet die 
Möglichkeit, den Löschvorgang rückgängig zu 
machen. Tippen Sie auf die Rückgängig-Schalt-
fläche, um den Löschvorgang abzubrechen. 
Dieses Pop-up-Fenster wird nach fünf Sekunden 
geschlossen.

VALET-MODUS

Der Valet-Modus sperrt alle Fahrerprofile und 
begrenzt bei bestimmten Fahrzeugen die Leistung.

Uconnect 5 mit 7-Zoll-Display – Valet-Modus
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Uconnect 5/5 NAV mit 8,4-Zoll – Valet-Modus

Uconnect 5/5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 
12-Zoll-Display – Valet-Modus

Uconnect 5 NAV mit 12-Zoll-Display (Hochformat) – 
Valet-Modus

Tippen Sie im Menü „All Profiles“ (Alle Profile) in 
der unteren linken Ecke des Touchscreens auf die 
Schaltfläche „Valet Mode“ (Valet-Modus). In einem 
Pop-up-Fenster werden Sie gefragt, ob Sie in den 
Valet-Modus wechseln möchten. Tippen Sie auf 
„Yes“ (Ja), um zu bestätigen, oder auf „Cancel“ 
(Abbrechen), um zum Menü „All Profiles“ (Alle 
Profile) zurückzukehren.
Wenn Sie „Yes“ (Ja) auswählen und Sie zum ersten 
Mal in den Valet-Modus wechseln, werden Sie vom 
Uconnect-System aufgefordert, eine PIN zur 
Aktivierung des Valet-Modus einzugeben. Diese 
vierstellige PIN ist erforderlich, um den 
Valet-Modus zu aktivieren und zu deaktivieren. 
Sobald Sie die PIN eingegeben haben, tippen Sie 
auf die Schaltfläche „Go“ (Los). Das Fahrzeug 
wechselt in den Valet-Modus.
Über dem Fahrerprofil-Symbol in der oberen 
Statusleiste wird ein Schlosssymbol angezeigt.

1

23_00_U55_DE_EE_t.book  Page 27  



28 UCONNECT-EINFÜHRUNG  

Beenden des Valet-Modus

Uconnect 5 mit 7-Zoll-Display – Beenden des Valet-Modus Uconnect 5/5 NAV mit 8,4-Zoll-Display – Beenden des 
Valet-Modus

Uconnect 5/5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 
12-Zoll-Display – Beenden des Valet-Modus

Uconnect 5 NAV mit 12-Zoll-Display (Hochformat) – 
Beenden des Valet-Modus
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Wenn das Fahrzeug gestartet wird oder zuvor der 
Valet-Modus aktiviert wurde, wird ein 
Pop-up-Fenster angezeigt, das angibt, dass sich 
das Fahrzeug im Valet-Modus befindet. Wählen Sie 
„Yes“ (Ja), um den Valet-Modus zu deaktivieren. 
Alternativ können Sie das Symbol des gesperrten 
Profils in der oberen Statusleiste antippen, um den 
Valet-Modus zu beenden.
Geben Sie Ihre vierstellige PIN für den Valet-Modus 
ein und tippen Sie auf „Go“ (Los). Der Valet-Modus 
wird deaktiviert. Das Uconnect-System lädt das 
letzte aktive Profil, bevor das Fahrzeug in den 
Valet-Modus versetzt wurde.

Uconnect 5 mit 7-Zoll-Display – PIN für den Valet-Modus

Uconnect 5/5 NAV mit 8,4-Zoll-Display – PIN für den 
Valet-Modus

Uconnect 5/5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 
12-Zoll-Display – PIN für den Valet-Modus

Uconnect 5 NAV mit 12-Zoll-Display (Hochformat) – PIN 
für den Valet-Modus

1
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HINWEIS:
 Der Valet-Modus kann nicht aktiviert oder deak-

tiviert werden, während das Fahrzeug in Bewe-
gung ist.

 Sie haben 10 Versuche, um Ihre vierstellige PIN 
zum Aktivieren und Deaktivieren des 
Valet-Modus einzugeben. Nach 10 erfolglosen 
Versuchen bricht das Uconnect-System die Akti-
vierung/Deaktivierung ab und ist 30 Minuten 
lang nicht verfügbar.

BENACHRICHTIGUNGEN
Auf dem Touchscreen wird eine Benachrichtigung 
angezeigt, wenn bestimmte Funktionen aktiviert 
sind oder Änderungen/Ereignisse innerhalb des 
Systems auftreten.

Uconnect 5 mit 7-Zoll-Display – Benachrichtigungsliste

Uconnect 5/5 NAV mit 8,4-Zoll-Display – 
Benachrichtigungsliste

Uconnect 5/5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 
12-Zoll-Display – Benachrichtigungsliste

Uconnect 5 NAV mit 12-Zoll-Display (Hochformat) – 
Benachrichtigungsliste
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Auf dem Touchscreen werden Benachrichtigungen 
angezeigt, unabhängig davon, in welchem Menü 
oder Modus Sie sich befinden. Tippen Sie auf „OK“ 
oder auf die Schaltfläche „X“, um die 
Benachrichtigung zu schließen. Wenn die 
Benachrichtigung nicht manuell geschlossen wird, 
wird sie vom Uconnect-System automatisch 
geschlossen.
Die Benachrichtigungen werden in der 
Benachrichtigungs-Gesamtansicht gespeichert. 
Um auf die Liste zuzugreifen, tippen Sie auf das 
Glockensymbol in der oberen Statusleiste. Die 
neuesten Benachrichtigungen werden oben in der 
Liste angezeigt. In der Benachrichtigungsliste 
werden maximal vier Benachrichtigungen 
angezeigt. Wenn mehr als vier vorhanden sind, 
tippen Sie auf die Aufwärts- oder 
Abwärtspfeiltaste, um durch die Liste zu blättern.

Uconnect 5 mit 7-Zoll-Display – Benachrichtigungsglocke

Uconnect 5/5 NAV mit 8,4-Zoll-Display – 
Benachrichtigungsglocke

Uconnect 5/5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 
12-Zoll-Display – Benachrichtigungsglocke

Uconnect 5 NAV mit 12-Zoll-Display (Hochformat) – 
Benachrichtigungsglocke

1
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HINWEIS:
Wenn das Fahrzeug in Bewegung ist, können Sie 
nur zwei Menüseiten durchblättern.
Pop-up-Benachrichtigungen
Eine Pop-up-Benachrichtigung ist eine kurze 
Meldung, die in einem eigenen Feld am oberen 
Bildschirmrand angezeigt wird und nach einigen 
Sekunden von selbst verschwindet.
Pop-up-Fenster
Ein Fenster mit Schaltflächen, auf die Sie tippen 
können, oder eine Liste mit Optionen, aus denen 
Sie auswählen können. Sie können das Fenster 
schließen, indem Sie auf „X“ tippen.
Durch Antippen einer Benachrichtigung werden 
Sie zum entsprechenden Modus oder zur 
entsprechenden App weitergeleitet.
Tippen Sie auf die Schaltfläche „Delete“ (Löschen), 
um die Benachrichtigung zu entfernen. Sie können 
auch nach rechts oder links wischen, um die 
Benachrichtigung zu entfernen. Tippen Sie auf die 
Schaltfläche „Don’t Show Again“ (Nicht erneut 
anzeigen), um zu verhindern, dass diese Art von 
Benachrichtigung in der Zukunft erneut angezeigt 
wird.

Uconnect 5 NAV mit 7-Zoll-Display – Löschen von 
Benachrichtigungen

Uconnect 5/5 NAV mit 8,4-Zoll-Display – Löschen von 
Benachrichtigungen

Uconnect 5/5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 
12-Zoll-Display – Löschen von Benachrichtigungen
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Uconnect 5 NAV mit 12-Zoll-Display (Hochformat) – 
Löschen von Benachrichtigungen

Tippen Sie auf die Schaltfläche „Clear All“ (Alle 
löschen), um alle Benachrichtigungen zu 
entfernen. Beim Ausschalten und erneuten 
Starten des Fahrzeugs werden alle Benachrich-
tigungen gelöscht.
Sie können die Benachrichtigungseinstellungen 
anpassen und festlegen, welche Art von 
Benachrichtigungen angezeigt werden. Tippen Sie 
auf die Schaltfläche „Notifications Settings“ 
(Benachrichtigungseinstellungen), während die 
Benachrichtigungsliste angezeigt wird, oder 
wählen Sie im Fahrzeugmodus über die 
Registerkarte „Settings“ (Einstellungen) das Menü 
„Notifications Settings“ (Benachrichtigungsein-
stellungen) aus.
Die folgenden Benachrichtigungen können über 
das Uconnect-System deaktiviert/aktiviert werden:
 Predictive Navigation Notifications (Benachrich-

tigungen zur vorausschauenden Navigation)
 New Text Messages (Neue Textnachrichten)
 „Missed Calls“ (Verpasste Anrufe)
 App Drawer Favoriting Pop-ups (Anwendungs-

schublade mit favorisierten Popups)
 App Drawer Unfavoriting Pop-ups 

(Pop-up-Benachrichtigungen zum Entfernen von 
Favoriten aus der App-Gesamtansicht)

SICHERHEITSFUNKTIONEN 
SICHERHEITSHINWEISE

Bitte lesen und befolgen Sie diese Sicherheits-
hinweise, um Verletzungen oder Sachschäden zu 
vermeiden.
 Befestigen Sie KEINE Gegenstände am Touch-

screen. Andernfalls kann der Touchscreen 
beschädigt werden.

 Machen Sie sich mit den Uconnect-Funktionen 
und -Anwendungen im Fahrzeug vertraut, bevor 
Sie im Straßenverkehr unterwegs sind, damit 
die Bedienung des Uconnect-Systems intuitiver 
wird und Sie während der Fahrt nicht zu lange 
auf den Bildschirm schauen müssen.

WARNUNG!

Befolgen Sie IMMER die Verkehrsregeln, und 
achten Sie auf die Straße. Auto fahren erfordert 
stets Ihre volle Aufmerksamkeit, damit Sie Ihr 
Fahrzeug immer unter Kontrolle haben. Die 
Funktionen und Anwendungen dürfen nur dann 
genutzt werden, wenn es sicher ist. Bei 
Nichtbeachtung dieser Warn- und 
Sicherheitshinweise kann es zu einem Unfall 
und/oder schweren oder tödlichen Verletzungen 
kommen.

1
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(Fortsetzung)

 Während der Fahrt sollten Sie nur dann auf den 
Touchscreen schauen, wenn dies gefahrlos 
möglich ist. Wenn Sie längere Zeit auf den Bild-
schirm schauen müssen, wählen Sie dazu einen 
sicheren Ort, an dem Sie anhalten und parken 
können.

 Beenden Sie die Benutzung des Navigationssys-
tems sofort, wenn Probleme auftreten. Andern-
falls besteht Verletzungsgefahr und die Gefahr 
von Schäden am Gerät. Lassen Sie Störungen 
bei einem Vertragshändler beheben.

 Stellen Sie die Lautstärke des Systems stets so 
ein, dass Sie den Verkehr akustisch wahr-
nehmen und Signalhörner hören.

INTERNETSICHERHEIT 
Je nach Anwendbarkeit kann Ihr Fahrzeug 
Informationen über ein kabelgebundenes oder 
drahtloses Netzwerk senden oder empfangen. 
Diese Informationen wiederum ermöglichen die 
ordnungsgemäße Funktion von Systemen und 
Funktionen in Ihrem Fahrzeug.
Ihr Fahrzeug ist eventuell mit bestimmten 
Sicherheitsfunktionen ausgestattet, um das Risiko 
des unbefugten und rechtswidrigen Zugriffs auf 
Fahrzeugsysteme und drahtlose Kommunikation 
zu minimieren. Die Softwaretechnologie für das 
Fahrzeug wird im Laufe der Zeit beständig weiter 
entwickelt und in Zusammenarbeit mit Lieferanten 
von der FCA bewertet, um bei Bedarf 

angemessene Maßnahmen zu ergreifen. Wie 
immer, wenn Sie ein ungewöhnliches Verhalten 
feststellen, wenden Sie sich sofort an einen 
Vertragshändler oder entnehmen Sie weitere 
Kontaktinformationen der Bedienungsanleitung.
Selbst, wenn die aktuellste Version der Fahrzeug-
software (z. B. Uconnect-Software) installiert 
wurde, besteht möglicherweise noch immer das 
Risiko eines unbefugten und rechtswidrigen 
Zugriffs auf die Fahrzeugsysteme.

SICHERER GEBRAUCH DES 
UCONNECT-SYSTEMS

 Das Uconnect-System ist ein komplexes elektro-
nisches Gerät. Halten Sie kleine Kinder vom 
System fern.

 Wenn Sie Ihre Musik mit zu hoher Lautstärke 
hören oder das System mit zu hoher Lautstärke 
betreiben, kann dies zu dauerhaften 
Hörschäden führen. Stellen Sie die Lautstärke 
des Systems daher nicht zu hoch ein.

 Das System darf nicht mit Getränken, Regen-
wasser oder anderen Flüssigkeiten in Kontakt 
kommen. Neben möglichen Geräteschäden 
kann Feuchtigkeit wie bei allen Elektrogeräten 
Stromschläge verursachen.

HINWEIS:
Zahlreiche Funktionen dieses Systems sind an die 
Fahrgeschwindigkeit gekoppelt. Zu Ihrer eigenen 
Sicherheit können einige der Touchscreen-Funk-
tionen während der Fahrt nicht verwendet werden.

WARNUNG!

 Es ist nicht möglich zu wissen oder vorherzu-
sagen, was bei einer Sicherheitsverletzung 
der Fahrzeugsysteme passieren kann. Fahr-
zeugsysteme, einschließlich der Sicherheit 
dienende Systeme, könnten beeinträchtigt 
werden, oder Sie könnten die Kontrolle über 
das Fahrzeug verlieren, was zu einem Unfall 
mit schweren oder tödlichen Verletzungen 
führen könnte.

 Setzen Sie NUR vertrauenswürdige Geräte/
Komponenten in Ihr Fahrzeug ein. Medien 
unbekannter Herkunft können eventuell 
Schad-Software enthalten und, falls in Ihrem 
Fahrzeug installiert, kann dies die Möglichkeit 
einer Sicherheitsverletzung der Fahrzeugsys-
teme erhöhen.

 Wie immer, wenn sie ein ungewöhnliches 
Fahrzeugverhalten feststellen, sollten Sie 
umgehend einen Vertragshändler aufsuchen.

WARNUNG!
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PFLEGE UND WARTUNG

 Berühren Sie den Touchscreen nicht mit harten 
oder scharfen Objekten (Kugelschreiber, 
USB-Stick, Schmuck usw.), mit denen die Ober-
fläche zerkratzt werden könnte.

 Sprühen Sie niemals Flüssigkeiten oder Chemi-
kalien direkt auf das Display! Zur Reinigung des 
Touchscreens kann ein sauberes und trockenes 
Mikrofaser-Brillenputztuch verwendet werden.

 Bei Bedarf kann ein fusselfreier Lappen mit 
einer Reinigungslösung angefeuchtet werden, 
z. B. Isopropanol oder eine Isopro-
panol-Wasser-Lösung im Verhältnis 50:50. In 
diesem Fall sind die Sicherheitshinweise und 
Anweisungen des Lösungsmittelherstellers zu 
beachten.

1
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AUDIOREGELUNG AM LENKRAD – JE NACH 
AUSSTATTUNG   
Die Elemente für die Fernbedienung des 
Soundsystems befinden sich auf der Rückseite 
des Lenkrads in 3- und 9-Uhr-Position.

Fernbedienelemente des Soundsystems

Das rechte Bedienelement ist ein Wippschalter, 
mit dem die Lautstärke und Betriebsart des 
Soundsystems geregelt wird und in dessen Mitte 
sich eine Drucktaste befindet. Drücken Sie zum 
Erhöhen der Lautstärke auf das Oberteil des 
Kippschalters bzw. zum Verringern auf das 
Unterteil.
Durch Drücken der mittleren Taste wechselt das 
Radio zwischen den verschiedenen 
Voreinstellungen, wenn der verfügbare Modus 
Voreinstellungen unterstützt. Bei Fahrzeugen für 
den europäischen Markt wird das Radio durch 
Drücken der mittleren Taste stummgeschaltet.
Das linke Bedienelement ist ein Wippschalter, in 
dessen Mitte sich eine Drucktaste befindet. Seine 
Funktion richtet sich nach der jeweils gewählten 
Betriebsart.
Im Folgenden werden die Funktionen des linken 
Bedienelements in den einzelnen Modi erklärt:

RADIOBETRIEB

Durch Drücken der Schalteroberseite beginnt der 
Sendersuchlauf vorwärts zum nächsten Sender, 
durch Drücken der Schalterunterseite beginnt der 
Sendersuchlauf rückwärts.
Durch Drücken der mittleren Taste am linken 
Bedienelement wechseln Sie zwischen den 
verschiedenen verfügbaren Modi (AM/FM/DAB [je 
nach Ausstattung] usw.).

MEDIEN-MODUS

Durch Drücken der Schalteroberseite springt das 
Gerät zum nächsten Titel auf dem gewählten 
Medium (AUX/USB/Bluetooth®). Durch 
zweimaliges Drücken des Schalters nach oben 
springt das Gerät zwei Titel vorwärts. Durch 
Drücken der Schalterunterseite beginnt der 
aktuelle Titel erneut oder die Wiedergabe springt 
zurück an den Anfang des vorhergehenden Titels, 
wenn sie innerhalb von acht Sekunden nach 
Beginn der Wiedergabe des aktuellen Titels 
gedrückt wird.
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STARTBILDSCHIRM
BEDIENUNG DES BILDSCHIRMS „HOME“ 
(START)
Der Bildschirm „Home“ (Start) bietet dem Benutzer 
ein vollständig anpassbares Hauptmenü. Auf dem 
Bildschirm „Home“ (Start) können Sie „Seiten“ 
erstellen und Widgets hinzufügen, mit denen Sie 
auf Funktions- und App-Verknüpfungen zugreifen 
können. Es können insgesamt fünf Seiten erstellt 
werden. Wischen Sie auf dem Bildschirm nach 
links oder rechts, um auf die erstellten Seiten 
zuzugreifen.

Uconnect 5 mit 7-Zoll-Display – Bildschirm „Home“ 
(Start)

Uconnect 5/5 NAV mit 8,4-Zoll-Display – Bildschirm 
„Home“ (Start)

Uconnect 5/5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 
12-Zoll-Display – Bildschirm „Home“ (Start)

Uconnect 5 NAV mit 12-Zoll-Display (Hochformat) – 
Bildschirm „Home“ (Start)

2
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HINWEIS:
Während der Fahrt ist die Schaltfläche „My Pages“ 
(Meine Seiten) nicht verfügbar. Wenn Sie eine 
Seite erstellen, ändern oder löschen und das 
Fahrzeug sich in Bewegung setzt, wird eine 
entsprechende Meldung angezeigt und die Funk-
tionen werden gesperrt.
Erstellen von neuen Seiten
So erstellen Sie eine neue Seite:
1. Tippen Sie in der Menüleiste auf das Symbol 

für den Startbildschirm.
2. Tippen Sie auf „My Pages“ (Meine Seiten).
3. Tippen Sie auf „Add Page“ (Seite hinzufügen).
HINWEIS:
Das Fahrzeug muss sich in der Stellung PARK 
(Parken) befinden, um diese Funktion ausführen 
zu können.

Uconnect 5/5 NAV mit 8,4-Zoll-Display – Schaltfläche „My 
Pages“ (Meine Seiten)

Uconnect 5/5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 
12-Zoll-Display – Schaltfläche „My Pages“ (Meine Seiten) Uconnect 5 NAV mit 12-Zoll-Display (Hochformat) – 

Schaltfläche „My Pages“ (Meine Seiten)
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Eine neu erstellte Seite enthält Stellen zum 
Hinzufügen von Widgets und zum Ändern der 
Anordnung der Widgets (falls vorhanden). Es sind 
maximal fünf Seiten zulässig.
Blättern Sie auf dem 7-Zoll-System zum Ende der 
Widgets-Seiten, bis keine weiteren Seiten mehr 
aufgerufen werden können. Sobald Sie das Ende 
erreicht haben, wird der folgende Bildschirm 
angezeigt:

Uconnect 5 mit 7-Zoll-Display – Optionen für „My Pages“ 
(Meine Seiten)

Uconnect 5/5 NAV mit 8,4-Zoll-Display – Optionen für „My 
Pages“ (Meine Seiten)

Uconnect 5/5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 
12-Zoll-Display – Optionen für „My Pages“ (Meine Seiten)

1 – Schaltfläche „Add Page“ (Seite hinzufügen)
2 – Schaltfläche „Remove Current Page“
(Aktuelle Seite entfernen)
3 – Schaltfläche „Reorder Pages“
(Seiten neu anordnen)

1 – Schaltfläche „Add Page“ (Seite hinzufügen)
2 – Schaltfläche „Remove Current Page“
(Aktuelle Seite entfernen)
3 – Schaltfläche „Reorder Pages“ 
(Seiten neu anordnen)

1 – Schaltfläche „Add Page“ (Seite hinzufügen)
2 – Schaltfläche „Remove Current Page“ 
(Aktuelle Seite entfernen)
3 – Schaltfläche „Rearrange Pages“
(Seiten neu anordnen)

2
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Uconnect 5 NAV mit 12-Zoll-Display (Hochformat) – 
Optionen für „My Pages“ (Meine Seiten)

Neuanordnen von Seiten

Uconnect 5 mit 7-Zoll-Display – Neuanordnen von Seiten Uconnect 5/5 NAV mit 8,4-Zoll-Display – Neuanordnen 
von Seiten

1 – Schaltfläche „Add Page“ (Seite hinzufügen)
2 – Schaltfläche „Remove Current Page“ 
(Aktuelle Seite entfernen)
3 – Schaltfläche „Rearrange Pages“ 
(Seiten neu anordnen)
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Uconnect 5/5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 
12-Zoll-Display – Neuanordnen von Seiten

Uconnect 5 NAV mit 12-Zoll-Display (Hochformat) – 
Neuanordnen von Seiten

Die Seiten können auf dem Startbildschirm neu 
angeordnet werden. So ordnen Sie die Seiten neu 
an:
1. Tippen Sie in der Menüleiste auf das Symbol 

für den Startbildschirm.
2. Tippen Sie auf „My Pages“ (Meine Seiten).
3. Tippen Sie auf „Reorder Pages“ (Seiten neu 

anordnen).
4. Auf dem Bildschirm werden alle verfügbaren 

Seiten angezeigt. Halten Sie die gewünschte 
Seite gedrückt und ziehen Sie sie an die 
gewünschte Position.

5. Tippen Sie anschließend auf „Done“ (Fertig), 
um zum Startbildschirm zurückzukehren, oder 
auf „Cancel“ (Abbrechen), um die Änderungen 
rückgängig zu machen und zum Startbild-
schirm zurückzukehren.

2
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Löschen von Seiten
So löschen Sie Seiten:
1. Tippen Sie in der Menüleiste auf das Symbol 

für den Startbildschirm.
2. Navigieren Sie zu der Seite, die Sie löschen 

möchten.
3. Tippen Sie auf „My Pages“ (Meine Seiten).
4. Tippen Sie auf „Delete Current Page“ (Aktuelle 

Seite löschen). Die aktuelle Seite wird sofort 
gelöscht.

HINWEIS:
Ein Pop-up-Fenster zeigt an, dass die aktuelle Seite 
entfernt wurde. Das Pop-up-Fenster enthält die 
Option, diesen Vorgang rückgängig zu machen. 
Tippen Sie auf diese Schaltfläche, um die Seite 
wiederherzustellen.

WIDGETS

Der Benutzer kann auf dem Startbildschirm 
Widgets zu seinen Seiten hinzufügen. Diese 
Widgets bieten eine einfache Möglichkeit, auf 
radiospezifische Funktionen wie die 
Bedienelemente des Radios, die Navigationskarte 
und die Klimaregelung zuzugreifen. Auf der 
Startseite können einfach Widgets hinzugefügt, 
entfernt oder neu angeordnet werden.

Uconnect 5 mit 7-Zoll-Display – Widgets

1 – Widget „Comfort“ (Komfort)
2 – Verknüpfungs-Widget
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Uconnect 5/5 NAV mit 8,4-Zoll-Display – Widgets Uconnect 5/5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 
12-Zoll-Display – Widgets

Uconnect 5 NAV mit 12-Zoll-Display (Hochformat) – 
Widgets

1 – Verknüpfungs-Widget
2 – Widget „Add Widget“ (Widget hinzufügen) 1 – Widget „Now Playing“ (Aktuelle Wiedergabe)

2 – Widget „Favorites - Phone“
(Favoriten – Telefon)

1 – Widget „Now Playing“ (Aktuelle Wiedergabe)
2 – Widget „Contact“ (Kontakt)

2
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Das Widget ist nicht nur eine Verknüpfung zu einer bestimmten Funktion, sondern ermöglicht dem Benutzer zudem, direkt mit der Funktion zu interagieren 
(d. h. die Fahrzeugtemperatur anzupassen und Medienquellen zu ändern). Einige der verfügbaren Widgets sind:

Widget-Name Beschreibung

„Now Playing“ (Aktuelle Wiedergabe)

Dieses Widget zeigt an, was derzeit auf der Registerkarte „Media“ (Medien) 
abgespielt wird. Der Benutzer kann die Quelle ändern, einen neuen 
Radiosender auswählen, den aktuellen Audiotitel ändern und einen 
voreingestellten Radiosender auswählen.

Comfort (Komfort) Dieses Widget zeigt die aktuelle Fahrzeugtemperatur und die ausgewählte 
Luftströmung an und ermöglicht dem Benutzer, diese anzupassen.

Phone — Favorites (Telefon – Favoriten) Dieses Widget zeigt bevorzugte Telefonnummern für das aktive Profil an. Der 
Benutzer kann eine Telefonnummer auswählen und einen Anruf tätigen.

Phone — Recents (Telefon – Letzte)
Dieses Widget zeigt die letzten Anrufe an, die über das aktive Profil getätigt 
wurden. Der Benutzer kann eine Telefonnummer auswählen und einen Anruf 
tätigen.

Shortcuts (Verknüpfungen)

Dieses Widget zeigt verfügbare Verknüpfungen für radio- oder 
fahrzeugspezifische Funktionen an. Der Benutzer kann zur Liste 
Verknüpfungen hinzufügen und diese auswählen, um das jeweilige Menü 
oder die Funktion aufzurufen.

Sitze
Dieses Widget zeigt die Bedienelemente für die Sitzheizung oder -lüftung und 
die Lenkradheizung an. Der Benutzer kann die Sitzheizung oder -lüftung und 
die Lenkradheizung ein- oder ausschalten.

Navigation — je nach Ausstattung
Dieses Widget zeigt die Navigationsfunktion an und ermöglicht dem Benutzer, 
diese im Fahrzeug zu verwenden, um von und zu bestimmten Zielen zu 
navigieren.

Trip A/B (Tageskilometerzähler A/B) – je nach Ausstattung Diese Widgets zeigen Reiseinformationen an.

Rear Seat Entertainment (Rücksitz-Entertainmentsystem) – je nach 
Ausstattung

Dieses Widget zeigt die Bedienelemente des Rücksitz-Entertainmentsystems 
an.
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HINWEIS:
Je nach Ausstattung sind möglicherweise zusätzliche fahrzeugspezifische Widgets verfügbar.

Hinzufügen/Ändern eines Widgets

Uconnect 5 mit 7-Zoll-Display – Hinzufügen/Ändern eines 
Widgets

Uconnect 5/5 NAV mit 8,4-Zoll-Display – Hinzufügen/
Ändern eines Widgets

Uconnect 5/5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 
12-Zoll-Display – Hinzufügen/Ändern eines Widgets

Suspension (Radaufhängung) – je nach Ausstattung Dieses Widget öffnet die Seite „Suspension“ (Aufhängung) über die 
Geländebetrieb-Seiten.

Pitch/Roll (Längs-/Querneigung) – je nach Ausstattung Dieses Widget öffnet die Seite „Pitch & Roll“ (Längs- und Querneigung) über 
die Geländebetrieb-Seiten.

„Drive Modes“ (Fahrmodi) – je nach Ausstattung Dieses Widget öffnet die Funktionalität „Drive Modes“ (Fahrmodi).

„Performance Pages“ (Leistungsangaben) – Je nach Ausstattung Dieses Widget öffnet die Funktionalität „Performance Pages“ 
(Leistungsangaben).

„Race Options“ (Rennoptionen) – je nach Ausstattung Dieses Widget öffnet die Funktion „Race Options“ (Rennoptionen).

Widget-Name Beschreibung

2
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Uconnect 5 NAV mit 12-Zoll-Display (Hochformat) – 
Hinzufügen/Ändern eines Widgets

So fügen Sie ein Widget hinzu oder ändern es:
1. Tippen Sie in der Menüleiste auf das 

Home-Symbol.
2. Wechseln Sie zur gewünschten Seite, auf der 

das neue Widget hinzugefügt werden soll.
3. Tippen Sie auf dem Widget auf die Schalt-

fläche zum Bearbeiten (Stift-Symbol).
4. Eine Liste von Widgets wird angezeigt. Wählen 

Sie das gewünschte Widget aus. Das Widget 
wird an der ausgewählten Position 
hinzugefügt. Wenn an dieser Position zuvor ein 
Widget vorhanden war, wird es durch das neue 
ersetzt.

5. Um die Funktion im Vollbildmodus zu öffnen, 
tippen Sie auf das Vergrößerungssymbol auf 
dem Widget.

HINWEIS:
Widgets können auf einer Seite nach Belieben 
angeordnet werden. Berühren Sie das Widget, 
halten Sie es gedrückt und ziehen Sie es an die 
gewünschte Position.
Widgets können nicht auf derselben Startseite 
dupliziert werden. Beispiel: Auf einer Startseite 
können nicht zwei Medien-Widgets angezeigt 
werden. Wenn ein Widget auf mehreren 
Startseiten dupliziert wird, werden die Änderungen 
in diesem Widget-Typ auch für alle anderen 
Widgets mit demselben Inhalt übernommen. Wenn 

Sie die Quelle im Medien-Widget auf der Startseite 
in FM ändern, wird die Quelle in den 
Medien-Widgets auf allen anderen Startseiten 
ebenso geändert.

Uconnect 5 mit 7-Zoll-Display – Auswahl von Widgets

Uconnect 5/5 NAV mit 8,4-Zoll-Display – Auswahl von 
Widgets
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Uconnect 5/5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 
12-Zoll-Display – Auswahl von Widgets

Uconnect 5 NAV mit 12-Zoll-Display (Hochformat) – 
Auswahl von Widgets

Löschen von Widgets
So löschen Sie Widgets:
1. Tippen Sie auf die Schaltfläche zum 

Bearbeiten (Stift-Symbol) auf dem Widget.
2. Tippen Sie in der Liste der verfügbaren 

Widgets auf die Schaltfläche „Remove Widget“ 
(Widget entfernen).

3. Das ausgewählte Widget wird daraufhin von 
der Seite entfernt.

MEDIEN-MODUS 
EINLEITUNG

Der Medien-Modus bietet Zugriff auf alle 
Funktionen des Uconnect-Systems in 
Zusammenhang mit dem Radio und dem 
verbundenen Gerät. Im Medien-Modus können Sie 
Ihre bevorzugten Radiosender speichern, Musik 
von Geräten über USB oder Bluetooth® 
wiedergeben und die Audio-Einstellungen des 
Systems anpassen.
Der Medien-Modus kann durch Antippen der 
Schaltfläche „Media“ (Medien) in der Menüleiste 
aktiviert werden. Um zwischen den verschiedenen 
Seiten zu wechseln, wischen Sie auf dem 
Bildschirm nach links oder rechts oder tippen Sie 
die Option auf dem Bildschirm an.

2
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Uconnect 5 mit 7-Zoll-Display – Medien-Modus

Uconnect 5/5 NAV mit 8,4-Zoll-Display – Medien-Modus

Uconnect 5/5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 
12-Zoll-Display – Medien-Modus

Uconnect 5 NAV mit 12-Zoll-Display (Hochformat) – 
Medien-Modus
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Personalisierte Quellenauswahlleiste
Die Quellenauswahlleiste kann personalisiert 
werden, sodass Sie ganz einfach die am 
häufigsten wiedergegebenen Radiosender (AM, 
FM oder DAB – je nach Ausstattung) oder 
verbundene Geräte (USB oder Bluetooth®) 
auswählen können. Die Quellenauswahlleiste wird 
auf den Registerkarten „Playing“ (Wiedergabe) 
und „Source“ (Quelle) angezeigt und wird 
aktualisiert, wenn Sie sie personalisieren. Um die 
Quelle zu ändern, tippen Sie in der Leiste auf die 
gewünschte Option.
So beginnen Sie mit der Personalisierung der 
Quellenauswahlleiste:
1. Tippen Sie im Medien-Modus auf die 

Registerkarte „Sources“ (Quellen) oder „All 
Sources“ (Alle Quellen).

2. Halten Sie die gewünschte Quellenoption 
gedrückt und ziehen Sie sie in eines der 
Quadrate.

3. Lassen Sie die neue Option los. Die Leiste wird 
aktualisiert und zeigt Ihre Änderung an.

HINWEIS:
Wenn an der gewünschten Position bereits eine 
Quellenoption vorhanden ist, wird die alte Option 
durch die neue Quellenoption ersetzt.

Die Quellen können auch im Menü „Source“ 
(Quelle) geändert werden, indem Sie einfach auf 
eine der verfügbaren Optionen tippen. Die 
ausgewählte Option wird nun im Menü „Playing“ 
(Wiedergabe) angezeigt und das System gibt Audio 
aus dieser Quelle wieder.
Die Quellenoptionen sind:
 FM (UKW)
 AM
 DAB – je nach Ausstattung
 Bluetooth®
 USB 1
 USB 2 – je nach Ausstattung
 USB 3 – je nach Ausstattung
 SD Card (SD-Karte) – je nach Ausstattung
 Audio/Video 1 – je nach Ausstattung
 Audio/Video 2 – je nach Ausstattung
 Zusatzkabel
 CD – je nach Ausstattung
 Android Auto™ – je nach Ausstattung
 Apple CarPlay® – je nach Ausstattung
 Alexa – je nach Ausstattung
 DTV – je nach Ausstattung

HINWEIS:
 Die USB-Anschlüsse des Fahrzeugs unter-

stützen FAT16/32- und NTFS-USB-Geräte. FAT/
FAT8-USB-Geräte werden nicht unterstützt.

 Wenn Sie auf dem Bildschirm „Sources“ 
(Quellen) entweder Bluetooth®, Android Auto™ 
oder Apple CarPlay® auswählen und kein Gerät 
verbunden ist, wird die Meldung „No device 
connected. Do you want to connect or pair a 
device?“ (Kein Gerät verbunden. Möchten Sie 
ein Gerät verbinden oder koppeln?) angezeigt. 
Durch Antippen von „OK“ gelangen Sie zum Bild-
schirm „Device Manager“ (Geräte-Manager), wo 
Sie entweder eine Verbindung mit einem 
vorhandenen Gerät herstellen oder ein neues 
Gerät koppeln können. Durch Antippen von 
„Cancel“ (Abbrechen) kehren Sie zum Bild-
schirm „Media“ (Medien) zurück.

2

23_00_U55_DE_EE_t.book  Page 49  



50 UCONNECT-MODI  

Uconnect 5 mit 7-Zoll-Display – Menü für die 
Quellenauswahl

Uconnect 5/5 NAV mit 8,4-Zoll-Display – Menü für die 
Quellenauswahl

Uconnect 5/5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 
12-Zoll-Display – Menü für die Quellenauswahl

Uconnect 5 NAV mit 12-Zoll-Display (Hochformat) – Menü 
für die Quellenauswahl
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BEDIENELEMENTE IM MEDIEN-MODUS  

Uconnect 5 mit 7-Zoll-Display – Bedienelemente im 
Medien-Modus

Uconnect 5/5 NAV mit 8,4-Zoll-Display – Bedienelemente 
im Medien-Modus

Uconnect 5/5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 
12-Zoll-Display – Bedienelemente im Medien-Modus

1 – Menü für die Quellenauswahl
2 – Quellenauswahlleiste
3 – Registerkarte „Now Playing“
(Aktuelle Wiedergabe)
4 – Registerkarte „Browse“ (Durchsuchen)
5 – Registerkarte „Audio Settings“
(Audio-Einstellungen)
6 – Schaltfläche „All Presets“ (Alle Voreinstellungen)
7 – Voreinstellungsschaltfläche
8 – Suche rückwärts
9 – Tune (Abstimmung)
10 – Suche vorwärts

1 – Quellenauswahlleiste
2 – Menü für die Quellenauswahl
3 – Registerkarte „Now Playing“ 
(Aktuelle Wiedergabe)
4 – Registerkarte „Browse“ (Durchsuchen)
5 – Registerkarte „Audio Settings“ 
(Audio-Einstellungen)
6 – Schaltfläche „All Presets“ (Alle Voreinstellungen)
7 – Voreinstellungsschaltfläche
8 – Suche rückwärts
9 – Tune (Abstimmung)
10 – Suche vorwärts

1 – Quellenauswahlleiste
2 – Menü für die Quellenauswahl
3 – Registerkarte „Now Playing“
(Aktuelle Wiedergabe)
4 – Registerkarte „Browse“ (Durchsuchen)
5 – Registerkarte „Audio Settings“ 
(Audio-Einstellungen)
6 – Schaltfläche „All Presets“ (Alle Voreinstellungen)
7 – Voreinstellungsschaltfläche
8 – Suche rückwärts
9 – Tune (Abstimmung)
10 – Suche vorwärts

2
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Uconnect 5 NAV mit 12-Zoll-Display (Hochformat) – 
Bedienelemente im Medien-Modus

Lautstärke- und Ein/Aus-Einstellknopf
Drücken Sie den Einstellknopf „VOLUME und Ein/
Aus“ (Lautstärke und Ein/Aus), um das 
Uconnect-System ein- und auszuschalten.
Der Knopf der elektronischen Lautstärkeregelung 
lässt sich stufenlos in jede Richtung drehen 
(360 Grad). Drehen Sie den Einstellknopf 
„VOLUME und Ein/Aus“ (Lautstärke und Ein/Aus) 
im Uhrzeigersinn, um eine höhere Lautstärke 
einzustellen, und gegen den Uhrzeigersinn, um 
eine niedrigere Lautstärke einzustellen.
Beim Einschalten des Audiosystems wird der Ton 
mit der zuletzt gewählten Lautstärke 
wiedergegeben.

Taste „Mute“ (Stummschalten)
Drücken Sie die Taste „MUTE“ (Stummschalten), 
um das System stumm zu schalten oder die 
Stummschaltung aufzuheben.
Einstellknopf „Tune/Scroll“
Drehen Sie den Einstellknopf TUNE/SCROLL im 
Uhrzeigersinn, um eine höhere Frequenz 
einzustellen oder gegen den Uhrzeigersinn, um 
eine niedrigere Frequenz des Radiosenders 
einzustellen. Drücken Sie die Taste ENTER/
BROWSE, um eine Option zu wählen.
Suche vorwärts  und Suche rückwärts 
Drücken Sie kurz die Taste Suche vorwärts  oder 
Suche rückwärts  auf dem Touchscreen, um 
den nächsten Radiosender oder Kanal zu suchen. 
Wenn das Radio während einer Suche vorwärts/
rückwärts nach zweimaligem Durchlauf der 
gesamten Bandbreite den ersten Radiosender 
erreicht, hält das Radio an dem Radiosender an, 
an dem die Suche begonnen hat.
Schnelle Suche vorwärts  und schnelle Suche 
rückwärts 
Drücken Sie auf dem Touchscreen lange die Taste 
Suche vorwärts  oder Suche rückwärts , um 
die verfügbaren Radiosender oder Kanäle 
schneller zu durchsuchen. Das Radio hält am 
nächsten verfügbaren Sender oder Kanal an, wenn 
auf dem Touchscreen die Taste losgelassen wird.

1 – Quellenauswahlleiste
2 – Menü für die Quellenauswahl
3 – Registerkarte „Now Playing“ 
(Aktuelle Wiedergabe)
4 – Registerkarte „Browse“ (Durchsuchen)
5 – Registerkarte „Audio Settings“ 
(Audio-Einstellungen)
6 – Schaltfläche „All Presets“
(Alle Voreinstellungen)
7 – Voreinstellungsschaltfläche
8 – Suche rückwärts
9 – Tune (Abstimmung)
10 – Suche vorwärts
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HINWEIS:
Wenn Sie entweder die Taste Suche vorwärts  
oder Suche rückwärts  gedrückt halten, werden 
die verschiedenen Frequenzbänder langsamer 
durchsucht.
Frequenzeinstellung
Drücken Sie die verfügbare Nummerntaste, um 
mit der Auswahl einer gewünschten Station zu 
beginnen. Sobald eine Ziffer eingegeben wurde, 
werden Ziffern, deren Eingabe nicht mehr möglich 
ist (Sender, die nicht empfangen werden können), 
deaktiviert/abgeblendet.
Sobald die letzte Ziffer eines Senders eingegeben 
wurde, tippen Sie auf die Schaltfläche „Tune“ 
(Frequenz). Der Bildschirm „Direct Tune“ 
(Frequenzdirekteingabe) wird geschlossen und 
das System stellt automatisch diesen Sender ein.
Titel/Alle Sender
Auf der Registerkarte „Browse“ (Durchsuchen) 
können die verfügbaren Optionen je nach 
ausgewählter Quelle variieren. Sie zeigen eine 
Liste aller verfügbaren Radiosender oder Audiotitel 
auf einem verbundenen Gerät an. Um einen Titel/
Sender auszuwählen, tippen Sie auf dem 
Touchscreen auf den gewünschten Titel/Sender. 
Das System wählt dann diesen Sender aus oder 
gibt diesen Audiotitel wieder.

Uconnect 5 mit 7-Zoll-Display – Registerkarte „Browse“ 
(Durchsuchen)

Uconnect 5/5 NAV mit 8,4-Zoll-Display – Registerkarte 
„Browse“ (Durchsuchen)

1 – Nach Ordner durchsuchen
2 – Nach Künstler durchsuchen
3 – Nach Widergabeliste durchsuchen
4 – Nach Song durchsuchen
5 – Nach Album durchsuchen
6 – Nach Audiotitel durchsuchen

1 – Nach Ordner durchsuchen
2 – Nach Künstler durchsuchen
3 – Nach Widergabeliste durchsuchen
4 – Nach Song durchsuchen

2
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Uconnect 5/5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 
12-Zoll-Display – Registerkarte „Browse“ (Durchsuchen)

Uconnect 5 NAV mit 12-Zoll-Display (Hochformat) – 
Registerkarte „Browse“ (Durchsuchen)

SPEICHERN VON VOREINSTELLUNGEN IN 
EINEM FAHRER-MEMORY-PROFIL – 
JE NACH AUSSTATTUNG

Nach dem Einstellen der gewünschten Radiovor-
einstellungen:
1. Drücken Sie die Taste „S“ auf dem 

Fahrer-Memory-Schalter.
2. Drücken Sie innerhalb von fünf Sekunden 

nach dem Drücken der Taste „S“ die 
Taste 1 oder 2. Die Radio-Voreinstellungen 
werden im „Driver Memory Profile 1“ 
(Fahrer-Memory-Profil 1) oder im „Driver 
Memory Profile 2“ (Fahrer-Memory-Profil 2) 
gespeichert.

1 – Nach Ordner durchsuchen
2 – Nach Künstler durchsuchen
3 – Nach Widergabeliste durchsuchen
4 – Nach Song durchsuchen

1 – Nach Ordner durchsuchen
2 – Nach Künstler durchsuchen
3 – Nach Widergabeliste durchsuchen
4 – Nach Song durchsuchen
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3. Zum Abrufen eines Fahrer-Memory-Profils 
drücken Sie entweder die Taste 1 oder 2. Das 
Radio zeigt die voreingestellten Radiosender 
an.

Fahrer-Memory-Tasten

Nach dem Einstellen/Ändern der gewünschten 
Radiovoreinstellungen werden Ihre 
Aktualisierungen automatisch unter dem aktuellen 
aktiven Profil gespeichert. Die Sitzeinstellung wird 
nicht automatisch gespeichert. Weitere 
Informationen finden Sie unter „Driver Memory 
Settings“ (Fahrer-Memory-Einstellungen) in 
„Kennenlernen Ihres Fahrzeugs“ in der 
Bedienungsanleitung Ihres Fahrzeugs.

FESTLEGEN VON VOREINSTELLUNGEN    

Uconnect 5 mit 7-Zoll-Display – Festlegen von 
Voreinstellungen

Uconnect 5/5 NAV mit 8,4-Zoll-Display – Festlegen von 
Voreinstellungen

Uconnect 5/5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 
12-Zoll-Display – Festlegen von Voreinstellungen

2
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Uconnect 5 NAV mit 12-Zoll-Display (Hochformat) – 
Festlegen von Voreinstellungen

Die Voreinstellungen sind für alle Radiosender 
verfügbar und werden durch Antippen einer der 
Voreinstellungsschaltflächen am unteren 
Bildschirmrand oder durch Antippen der 
Registerkarte „Browse“ (Durchsuchen) und 
Auswählen von „Presets“ (Voreinstellungen) und 
anschließendem Antippen des gewünschten 
Senders aktiviert.
Wenn Sie einen Radiosender hören, den Sie im 
Speicher ablegen möchten, drücken und halten 
Sie die entsprechenden Taste mit der 
gewünschten Nummer auf dem Touchscreen mehr 
als zwei Sekunden lang gedrückt. Dies kann auf 
der Registerkarte „Playing“ (Wiedergabe) oder auf 
der Registerkarte „Browse“ (Durchsuchen) unter 
„Presets“ (Voreinstellungen) vorgenommen 
werden.
Um alle verfügbaren Voreinstellungen aufzurufen, 
tippen Sie auf der Registerkarte „Browse“ 
(Durchsuchen) auf die Schaltfläche „Presets“ 
(Voreinstellungen). Die Anzahl der angezeigten 
Voreinstellungen kann auch auf dieser Seite 
angepasst werden.

Voreingestellte Funktionen
Voreinstellungsauswahl
Die Auswahl einer Voreinstellung kann durch 
Drücken einer der angezeigten Voreinstellungen 
oder durch Drücken der Taste ENTER/BROWSE 
(Eingabe/Suchen) auf dem Einstellknopf TUNE/

SCROLL (Einstellen/Blättern) zur Auswahl der 
aktuell hervorgehobenen Voreinstellung erfolgen.
Bei Auswahl stellt sich das Radio auf den in den 
Voreinstellungen gespeicherten Sender ein.
Löschen von Voreinstellungen
Eine Voreinstellung kann im Bildschirm „Presets 
Browse“ (Voreinstellungen durchsuchen) durch 
Antippen der Schaltfläche „X“ neben der 
entsprechenden Voreinstellung gelöscht werden.

AUDIOQUELLEN-AUSWAHL

Tippen Sie auf die Schaltfläche der gewünschten 
Quelle oder wählen Sie auf der Registerkarte 
„Source“ (Quelle) eine der verfügbaren 
Quellenoptionen aus: Disc (CD) (falls vorhanden), 
USB, AUX und Bluetooth®. Falls verfügbar, können 
Sie die Touchscreen-Schaltfläche „Browse“ 
(Durchsuchen) auswählen, um folgende Optionen 
anzuzeigen:
 „Artists“ (Interpreten)
 „Albums“ (Alben)
 „Genres“ (Genre)
 Title (Titel)
 Jahr
 Composer (Komponist)
 Track Number (Titel-Nummer)
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QUELLMODI FÜR VERBUNDENE GERÄTE-
CD-Modus – je nach Ausstattung
Übersicht
Auf dem Display wird im Disc-Modus eine 
Nachricht „Insert Disc“ (Disc einlegen) angezeigt, 
wenn keine CD gefunden wird.
Der Disc-Modus wird entweder durch Einlegen 
einer CD oder durch Auswahl von „Disc“ (CD) 
entweder links auf dem Touchscreen oder unter 
der Schaltfläche „Source Select“ (Quellenauswahl) 
(je nach Ausstattung) aufgerufen. Sobald Sie sich 
im Medien-Modus befinden, tippen Sie auf die 
CD-Schaltfläche links auf dem Bildschirm oder auf 
der Registerkarte „Source“ (Quelle).

USB-Modus
Übersicht
Der USB-Modus wird aktiviert entweder durch 
Einsetzen eines USB-Sticks in den USB-Anschluss 
oder durch Auswahl der Schaltfläche „USB“ links 
auf dem Touchscreen oder der Schaltfläche 
„Source Select/Select Source“ (Quelle auswählen) 
und anschließend USB 1 oder USB 2 (je nach 
Ausstattung).

Bluetooth®-Modus
Übersicht
Bluetooth® Streaming Audio (BTSA) oder der 
Bluetooth®-Modus wird durch die Kopplung des 
Uconnect-Systems mit einem Bluetooth®-Gerät 
aktiviert, auf dem Musik gespeichert ist.
Vor dem Fortfahren muss das Bluetooth®-Gerät 
mit Uconnect Phone gekoppelt werden, um mit 
dem Uconnect-System kommunizieren zu können  
Ú SEITE 62.
Für den Zugriff auf den Bluetooth®-Modus tippen 
Sie auf die Registerkarte „Source“ (Quelle) links 
auf dem Bildschirm und dann auf die 
Bluetooth®-Schaltfläche.

Uconnect 5 mit 7-Zoll-Display – Bluetooth®-Modus

Uconnect 5/5 NAV mit 8,4-Zoll-Display – 
Bluetooth®-Modus

Uconnect 5/5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 
12-Zoll-Display – Bluetooth®-Modus

2
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Uconnect 5 NAV mit 12-Zoll-Display (Hochformat) – 
Bluetooth®-Modus

AUX-Modus
Übersicht
Der AUX-Modus (Hilfsgerätemodus) wird aktiviert 
durch Anschließen eines AUX-Geräts mit einem 
Kabel mit einer 3,5-mm-Audio-Buchse an den 
AUX-Anschluss oder durch Antippen der 
Schaltfläche AUX links auf dem Touchscreen oder 
auf der Registerkarte „Source“ (Quelle).
Führen Sie das AUX-Gerätekabel vorsichtig in den 
AUX-Anschluss ein. Wenn die Zündung und das 
Radio eingeschaltet sind, wechselt die Einheit in 
den AUX-Modus und startet die Wiedergabe, 
soabld Sie das Kabel des Geräts anschließen.
Bedienung des Zusatzgeräts
Die Bedienung des Hilfsgeräts (z. B. Auswahl von 
Wiedergabelisten, Wiedergabe, schneller Vorlauf 
usw.) ist über das Radio nicht möglich. Hierfür 
müssen die Bedienelemente des Geräts 
verwendet werden. Die Lautstärke kann mit der 
Taste „Volume“ (Lautstärke), dem Drehknopf 
„Volume/Mute“ (Lautstärke/Stummschaltung) 
oder dem Drehknopf „On/Off“ (Ein/Aus) oder mit 
dem Lautstärkeregler des angeschlossenen 
Geräts eingestellt werden.

HINWEIS:
Die Radioeinheit dient als Verstärker für die Audio-
ausgabe von dem Hilfsgerät. Wenn daher die Laut-
stärke des Hilfsgeräts zu niedrig eingestellt ist, 

erhält das Radiogerät nur ein unzureichendes 
Audiosignal zur Wiedergabe von Musik auf dem 
Gerät.
Durchsuchen
Sofern durch das Gerät unterstützt, können Sie 
nach Ordnern, Interpreten, Wiedergabelisten, 
Alben, Liedern usw. suchen. Tippen Sie auf die 
entsprechende Schaltfläche auf dem 
Touchscreen. In der Mitte des Suchfensters 
werden Elemente und ihre Unterfunktionen 
dargestellt, in denen durch Drücken der Tasten 
„Nach oben“ und „Nach unten“ auf der rechten 
Seite geblättert werden kann. Der Einstellknopf 
TUNE/SCROLL (EINSTELLEN/BLÄTTERN) kann 
ebenfalls zum Blättern verwendet werden.
Repeat (Wiederholung)
Im Disc-Modus drücken Sie die Taste „Repeat“ 
(Wiederholen) auf dem Touchscreen, um zur 
Wiederholfunktion zu wechseln. Die Taste REPEAT 
(Wiederholen) auf dem Touchscreen ist markiert, 
wenn sie aktiv ist. Das Radio spielt weiter 
wiederholt den aktuellen Titel, solange die 
Wiederholung aktiv ist. Um den Wiederho-
lungsmodus abzubrechen, drücken Sie die 
Touchscreen-Taste „Repeat“ (Wiederholen) ein 
zweites Mal.
Im USB-Modus drücken Sie die Taste „Repeat“ 
(Wiederholen) auf dem Touchscreen, um zur 
Wiederholfunktion zu wechseln. Die Taste REPEAT 
(Wiederholen) auf dem Touchscreen ist markiert, 
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wenn sie aktiv ist. Das Radio spielt weiter 
wiederholt den aktuellen Titel, solange die 
Wiederholung aktiv ist. Drücken Sie die Taste 
„Repeat“ (Wiederholen) erneut, um die Option 
„Repeat All“ (Alle wiederholen) aufzurufen. Das 
Radio wiederholt alle aktuellen Titel, solange die 
Wiederholungsfunktion aktiv ist. Um den 
Wiederholungsmodus abzubrechen, drücken Sie 
die Taste „Repeat“ (Wiederholen) ein drittes Mal.
Shuffle (Zufallswiedergabe)
Im Disc-Modus drücken Sie die Taste „Shuffle“ 
(Zufallswiedergabe) auf dem Touchscreen, um die 
Titel auf der CD in zufälliger Reihenfolge 
abzuspielen. Drücken Sie die Taste auf dem 
Touchscreen ein zweites Mal, um diese Funktion 
auszuschalten.
Im USB-Modus drücken Sie die Taste „Shuffle“ 
(Zufallswiedergabe) auf dem Touchscreen, um die 
Titel auf dem USB-Gerät in zufälliger Reihenfolge 
abzuspielen und auf diese Weise Abwechslung bei 
der Wiedergabe zu erhalten. Drücken Sie die Taste 
„Shuffle“ (Zufallswiedergabe) auf dem 
Touchscreen ein zweites Mal, um diese Funktion 
auszuschalten.

Sprachbefehle im Medien-Modus –
je nach Ausstattung
Drücken Sie die Spracherkennungstaste am 
Lenkrad oder erteilen Sie den Systemaktivie-
rungsbefehl. Der Systemaktivierungsbefehl kann 
„Uconnect“ lauten oder der Markenname des 
Fahrzeugs sein. Dieser Befehl kann in den 
Uconnect-Einstellungen geändert werden.
Warten Sie auf den Signalton, sagen Sie einen der 
folgenden Befehle, und folgen Sie den 
Anweisungen, um zu Ihrer Medienquelle zu 
wechseln oder eine Interpret zu wählen.
 „Change source to Bluetooth®“ (Quelle zu 

Bluetooth® wechseln)
 „Change source to AUX“ (Quelle zu AUX wech-

seln)
 „Change source to USB“ (Quelle zu USB wech-

seln)
 „Play artist (Wiedergabe Künstler) Beet-

hoven“; „Play album (Wiedergabe Album) 
Greatest Hits“; „Play song (Spiel den Song) 
Mondscheinsonate“; „Play genre Classical 
(Das Genre „Klassik“ abspielen)“

Wussten Sie schon: 
 Wenn Sie gerade nicht sicher sind, was Sie 

sagen sollen, oder einen Sprachbefehl lernen 
möchten, drücken Sie die Spracherkennungs-
taste oder erteilen Sie den Aktivierungsbefehl 
und sagen Sie „Help“ (Hilfe). Das System zeigt 
eine Liste von Befehlen an.

 Drücken Sie auf dem Touchscreen die Schalt-
fläche Browse (Durchsuchen), um den 
gesamten Musikinhalt auf Ihrem USB-Gerät 
anzuzeigen. Der Sprachbefehl muss genau die 
angezeigten Künstler, Alben, Titel und Genre 
nennen.

AUDIO SETTINGS 
(AUDIO-EINSTELLUNGEN)   
Tippen Sie im Hauptmenü „Settings“ 
(Einstellungen) auf die Schaltfläche „Audio“, um 
den Bildschirm „Audio Settings“ 
(Audio-Einstellungen) zu aktivieren.
Die Audio-Einstellungen können auch auf dem 
Bildschirm „Radio Mode“ (Radio-Modus) durch 
Drücken der Taste „Audio“ aufgerufen werden. Sie 
können auf dem Touchscreen nach links oder 
rechts wischen, um auf die verschiedenen 
Audio-Einstellungen zuzugreifen und den 
Bildschirm „Audio Settings“ (Audio-Einstellungen) 
zu beenden/verlassen.

2
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Sie können auch verschiedene Funktionen mit 
verschiedenen Lautstärken steuern, wie Telefon, 
Medien, Navigation und Spracherkennung. Das 
spezielle Menü zur Lautstärkeregelung befindet 
sich auf der Registerkarte „Audio Settings“ 
(Audio-Einstellungen).

Uconnect 5 mit 7-Zoll-Display – Audio-Einstellungen

Uconnect 5/5 NAV mit 8,4-Zoll-Display – 
Audio-Einstellungen

Uconnect 5/5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 
12-Zoll-Display – Audio-Einstellungen

Uconnect 5 NAV mit 12-Zoll-Display (Hochformat) – 
Audio-Einstellungen
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Audio-Einstellungen Beschreibung

Balance/Fade (Balance/Überblendung)

Tippen Sie auf dem Touchscreen auf die Schaltfläche „Balance/Fade“ 
(Balance und Überblendung), um die Balance zwischen dem linken und 
rechten Lautsprecher bzw. das Überblenden zwischen den hinteren und 
vorderen Lautsprechern einzustellen. Tippen Sie auf die Taste „Front“ (Vorne), 
„Rear“ (Hinten), „Left“ (Links) oder „Right“ (Rechts) oder ziehen Sie das 
Lautsprecher-Symbol, um die Balance und Überblendung anzupassen.

Equalizer (Equalizer)
Tippen Sie auf die Taste „+“ oder „-“ bzw. drücken und ziehen Sie die 
Pegelleiste für jedes Equalizer-Band. Der Pegelwert im Bereich zwischen plus 
und minus 9 wird unten an den einzelnen Frequenzbändern angezeigt.

Speed Adjusted Volume (Geschwindigkeitsabhängige Lautstärke)

Bei der geschwindigkeitsabhängigen Lautstärke kann zwischen „Off“ (Aus), 
„1“, „2“ und „3“ gewählt werden. Dadurch wird die automatische 
Lautstärkeeinstellung mit Veränderung der Fahrgeschwindigkeit verändert. 
Die Lautstärke erhöht sich automatisch mit der Geschwindigkeit, um das 
normale Straßengeräusch auszugleichen.

Surround Sound (Surround Sound) Wenn Surround Sound aktiviert ist, können Sie Audio aus jeder Richtung wie 
bei Kino oder Heimkinosystemen hören.

AUX-Lautstärkeanpassung

Die AUX-Lautstärkeanpassung erfolgt durch Drücken der Tasten „+“ und „-“. 
Dadurch wird die Audiolautstärke am AUX-Eingang verändert. Der Pegelwert 
im Bereich zwischen plus und minus drei, wird über dem Einstellungsbalken 
angezeigt.

Auto Play (Automatische Wiedergabe)

Die Funktion „Auto Play“ (Automatische Wiedergabe) beginnt mit der 
Wiedergabe von Musik, sobald ein USB-Mediengerät an einen der 
USB-Anschlüsse des Fahrzeugs angeschlossen ist, wenn es gestartet wird. 
Drücken Sie „OFF“ (AUS), um die Einstellung zu deaktivieren.

2
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TELEFONMODUS 
ÜBERSICHT

Das Uconnect Phone ist ein in das Fahrzeug 
eingebautes Kommunikationssystem, das 
Spracherkennung und Sprachausgabe umfasst. 
Sie haben die Möglichkeit, eine Rufnummer über 
Ihr Mobiltelefon zu wählen.
Die Funktion unterstützt Folgendes:
Durch Sprachsteuerung aktivierte Funktionen 
 Über die Sprachsteuerung wählen („Call John 

Smith“ (John Smith anrufen) oder „Dial 248 
555-1212“ (248 555-1212 wählen)).

 Abhören von ankommenden SMS-Nachrichten 
über die Freisprechanlage.

 Antworten auf Textnachrichten über die Frei-
sprechanlage: Eine von 18 vordefinierten 
SMS-Nachrichten zu eingehenden Anrufen/
SMS-Nachrichten weitersenden.

 Wahlwiederholung der letzten Nummern 
(„Redial“ (Wahlwiederholung)).

 Rückruf der letzten eingegangenen Rufnummer 
(„Call Back“ (Rückruf)).

 Anrufprotokollierungen auf dem Display 
anzeigen („Show incoming calls“ (Eingehende 
Anrufe anzeigen), „Show outgoing calls“ (Ausge-
hende Anrufe anzeigen), „Show missed Calls“ 
(Verpasste Anrufe anzeigen), „Show recent 
Calls“ (Neue Anrufe anzeigen)).

 Telefonnummer von Kontakten suchen 
(„Search for John Smith Mobile“ (Mobiltelefon 
John Smith suchen)).

Radio aus bei Türöffnung

Wenn die Funktion „Radio Off With Door“ (Radio aus bei Türöffnung) aktiviert 
ist, bleibt das Radio eingeschaltet, bis die Fahrer- oder Beifahrertür geöffnet 
wird, oder wenn die gewählte Zeitspanne für „Radio Off Delay“ 
(Ausschaltverzögerung Radio) abgelaufen ist.

Auto On Radio (Radio automatisch einschalten)
Das Radio schaltet sich automatisch ein, wenn der Zündschlüssel in die 
Position ON/RUN (Ein/Start) gestellt wird, oder erinnert sich, ob es beim 
letzten Ausschalten der Zündung ein- oder ausgeschaltet war.

Volume Adjustment (Lautstärkeregler)

Mit dieser Einstellung können Sie die Lautstärkeeinstellungen für Medien, 
Telefon, Navigation und Spracherkennung festlegen. Sie können auch die 
Lautstärke des Klingeltons für eingehende Anrufe und die Anruflautstärke 
separat anpassen.

Audio-Einstellungen Beschreibung
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Displayaktivierte Funktionen 
 Wahl über die Tastatur auf dem Touchscreen.
 Kontakte aus den auf dem Touchscreen ange-

zeigten Telefonbüchern anzeigen und anrufen.
 Telefonnummern Ihrer Lieblingskontakte 

eingeben, damit sie auf dem Haupt-
telefon-Display leicht zugänglich sind.

 Kontakte der Anrufprotokollierung anzeigen 
und anrufen.

 Die letzten eingehenden SMS-Nachrichten 
ansehen.

 Kopplung von bis zu 10 Telefon-/Audiogeräten, 
um sie schnell zu verbinden.

HINWEIS:
Ihr Telefon muss SMS-Messaging über Bluetooth® 
unterstützen, damit die Messaging-Funktionen 
richtig funktionieren.
Die Sprachausgabe Ihres Mobiltelefons erfolgt 
über das Audiosystem des Fahrzeugs; wenn Sie 
das Uconnect Phone verwenden, wird Ihr 
Autoradio automatisch stumm geschaltet.
Mit dem Uconnect Phone können Sie nach dem 
Ein- oder Aussteigen Gespräche vom Mobiltelefon 
auf die Anlage bzw. von der Anlage auf das 
Mobiltelefon weiterleiten und das Mikrofon der 
Anlage für private Gespräche stummschalten.

Die Telefonfunktion wird über Ihr Mobiltelefon mit 
Bluetooth®-„Hands-Free-Profil“ gesteuert. 
Uconnect bietet Bluetooth®-Technologie – der 
weltweite Standard, mit dem verschiedene 
elektronische Geräte ohne Kabel oder 
Dockingstation miteinander verbunden werden 
können. Stellen Sie sicher, dass Ihr Telefon 
eingeschaltet und Bluetooth® aktiviert ist und 
dass Ihr Telefon mit dem Uconnect-System 
gekoppelt wurde. Bis zu 10 Mobiltelefone oder 
Audiogeräte können mit dem System gekoppelt 
werden.
Telefontaste – je nach Ausstattung
Die Telefontaste auf Ihrem Lenkrad dient dazu, 
den Telefonmodus zu aktivieren und Anrufe 
durchzuführen, letzte, eingehende, abgehende 
Anrufe anzuzeigen, das Telefonbuch anzuzeigen 
usw. Wenn Sie die Taste drücken, hören Sie einen 
SIGNALTON.

Spracherkennungs- und Telefontaste

WARNUNG!

Fahren Sie IMMER sicher mit Ihren Händen am 
Lenkrad. Sie tragen die volle Verantwortung und 
übernehmen alle Risiken in Verbindung mit der 
Verwendung der Uconnect-Funktionen und 
-Anwendungen in diesem Fahrzeug. Verwenden 
Sie Uconnect nur, wenn dies sicher möglich ist. 
Andernfalls kann es zu einem Unfall mit 
schweren oder tödlichen Verletzungen kommen.

1 – Für Fahrzeuge mit Navigation: Drücken Sie 
die Spracherkennungstaste, um Radio, Medien, 
Navigation, Klima zu starten bzw. einen 
Telefonanruf zu tätigen oder anzunehmen und 
eine SMS zu senden oder zu empfangen
1 – Für Fahrzeuge ohne Navigation: Drücken Sie 
die Telefontaste, um einen eingehenden 
Telefonanruf anzunehmen
2 – Drücken, um auf den Kachelmodus auf dem 
Kombiinstrument zuzugreifen
3 – Drücken Sie die Auflegetaste, um einen 
aktuellen Anruf zu beenden

2
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Sprachbefehlstaste – je nach Ausstattung
Die Taste „Voice Command“ (Sprachbefehl) auf 
Ihrem Lenkrad wird zum Unterbrechen bzw. 
während eines Gesprächs zum Übertragen von 
Tonsignalen oder zum Durchführen eines anderen 
Anrufs verwendet.
Mit der Taste auf dem Lenkrad können Sie auch 
Sprachbefehle der Uconnect-Spracherkennung 
nutzen, falls Ihr Fahrzeug damit ausgestattet ist.
Das Uconnect Phone ist vollständig in das 
Audiosystem des Fahrzeugs integriert. Die 
Lautstärke kann entweder über den 
Lautstärke-Einstellknopf des Radios oder über die 
rechte Taste auf der Rückseite des Lenkrads 
eingestellt werden.
Aktivierungsbefehl für die Spracherkennung – 
je nach Ausstattung
Der Aktivierungsbefehl für die Spracherkennung 
kann verwendet werden, um die 
Uconnect-Spracherkennung zu aktivieren, ohne 
eine Taste zu drücken. Sprechen Sie zu Beginn den 
programmierten Aktivierungsbefehl aus: entweder 
„Uconnect“ oder den Markennamen des 
Fahrzeugs (Dodge oder Chrysler).
Sagen Sie beispielsweise „Hey Uconnect, call Bill 
Smith“ (Hey Uconnect, rufe Hans Müller an). Das 
System ruft dann den Kontakt an, ohne dass Sie 
eine Taste drücken müssen.

GERÄTE-MANAGER UND 
TELEFONEINRICHTUNG

Zugreifen auf den Geräte-Manager
Der Geräte-Manager bietet eine einfache 
Möglichkeit, neue Geräte/Smartphones 
hinzuzufügen, Geräte-/Smartphone-Einstellungen 
zu ändern und die Funktion „Do Not Disturb“ (Nicht 
stören) zu aktivieren.
So greifen Sie auf den Geräte-Manager zu:
1. Tippen Sie in der Menüleiste auf die Schalt-

fläche „Phone“ (Telefon).
2. Tippen Sie auf „Device Manager“ 

(Geräte-Manager).

Der Geräte-Manager listet alle verfügbaren Geräte 
auf, die zuvor mit dem System gekoppelt und 
verbunden wurden. Um ein neues Gerät 
hinzuzufügen, tippen Sie auf die Schaltfläche „Add 
Device“ (Gerät hinzufügen).
Ein verbundenes Gerät wird hervorgehoben und 
unter dem Gerätenamen wird „Connected“ 
(Verbunden) angezeigt. Wenn es sich bei diesem 
Gerät um einen Favoriten handelt, wird links 
neben dem Gerätenamen ein Stern angezeigt. Auf 
einem verbundenen Gerät können Sie festlegen, 
welche Funktionen für das Gerät zugelassen 

werden. Tippen Sie auf das Telefon- oder 
Musiknotensymbol, um diese Funktionen 
anzupassen:
 Wenn keines der Symbole hervorgehoben ist, 

wird das Gerät vom System getrennt.
 Wenn das Telefonsymbol hervorgehoben ist, 

ermöglicht das System dem Benutzer, Anrufe 
anzunehmen und zu tätigen.

 Wenn das Musiknotensymbol hervorgehoben 
ist, kann das Gerät Ton über eine 
Bluetooth®-Verbindung wiedergeben.

 Wenn sowohl das Telefonsymbol als auch das 
Musiknotensymbol hervorgehoben sind, ist das 
Gerät voll funktionsfähig und kann Anrufe 
annehmen/tätigen sowie Ton wiedergeben.

Apple CarPlay® und Android Auto™ können auch 
über den Geräte-Manager aktiviert/deaktiviert 
werden. Tippen Sie auf das entsprechende Symbol 
neben dem Gerätenamen, um den Zugriff auf 
Apple CarPlay® oder Android Auto™ zuzulassen.
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Telefonkopplung
Zum Verwenden der Bluetooth®-Funktion und von 
Uconnect Phone müssen Sie ein kompatibles 
Mobiltelefon mit aktiviertem Bluetooth® mit dem 
System koppeln.

Uconnect 5 mit 7-Zoll-Display – Koppeln von Geräten

Uconnect 5/5 NAV mit 8,4-Zoll-Display – Koppeln von 
Geräten

Uconnect 5/5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 
12-Zoll-Display – Koppeln von Geräten

Uconnect 5 NAV mit 12-Zoll-Display (Hochformat) – 
Koppeln von Geräten

2
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HINWEIS:
 Zur Durchführung dieses Vorgangs muss auf 

Ihrem Gerät Bluetooth® aktiviert sein.
 Das Fahrzeug muss in der Stellung PARK (P) 

stehen oder zum Stillstand gekommen sein.
Befolgen Sie diese Schritte, um Ihr Gerät zu 
koppeln:
1. Bringen Sie die Zündung in die Stellung ACC 

(Zusatzverbraucher) oder ON/RUN (Ein/
Start).

2. Drücken Sie die Taste „Phone“ (Telefon).

HINWEIS:
 Wenn derzeit keine Telefone mit dem 

System gekoppelt sind, wird eine Meldung 
angezeigt, in der Sie gefragt werden, ob Sie 
ein Mobiltelefon koppeln möchten.

 Dieses Popup-Fenster erscheint nur, wenn 
der Benutzer den Telefonmodus aktiviert 
und bisher keine anderen Geräte gekoppelt 
wurden. Wenn bereits ein Telefon mit dem 
System gekoppelt wurde (selbst wenn 
zurzeit kein Telefon mit dem System 
verbunden ist), wird dieses Pop-up-Fenster 
nicht angezeigt.

3. Wählen Sie „Yes“ (Ja), um mit dem Kopplungs-
vorgang zu beginnen.

4. Suchen Sie auf dem kompatiblen Gerät mit 
aktiviertem Bluetooth® nach verfügbaren 
Geräten. 

Uconnect 5 mit 7-Zoll-Display – Suche nach 
Bluetooth®-Geräten

Uconnect 5/5 NAV mit 8,4-Zoll-Display – Suche nach 
Bluetooth®-Geräten

Uconnect 5/5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 
12-Zoll-Display – Suche nach Bluetooth®-Geräten
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Uconnect 5 NAV mit 12-Zoll-Display (Hochformat) – Suche 
nach Bluetooth®-Geräten

 Rufen Sie die Einstellungen Ihres Geräts 
auf.

 Stellen Sie sicher, dass Bluetooth® aktiviert 
ist. Nach der Aktivierung beginnt das Gerät 
mit der Suche nach Bluetooth®-Verbin-
dungen.

5. Wenn Sie „No“ (Nein) wählen und dennoch ein 
Gerät koppeln möchten, tippen Sie auf die 
Schaltfläche „Device Manager“ 
(Geräte-Manager).
 Tippen Sie auf die Schaltfläche „Add 

Device“ (Gerät hinzufügen).
 Suchen Sie auf Ihrem Bluetooth®-fähigen 

Gerät nach verfügbaren Verbindungen 
(siehe die folgenden Bilder). Wählen Sie auf 
Aufforderung am Telefon „Uconnect“ und 
nehmen Sie die Verbindunganfrage an.

6. Während das System eine Verbindung 
herstellt, wird ein Fortschrittsbildschirm 
angezeigt.

7. Sobald Ihr Gerät das Uconnect-System 
gefunden hat, wählen Sie den Systemnamen 
aus. Möglicherweise muss eine PIN 
eingegeben werden. 

Uconnect 5 mit 7-Zoll-Display – PIN-Position

Uconnect 5/5 NAV mit 8,4-Zoll-Display – PIN-Position

2
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Uconnect 5/5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 
12-Zoll-Display – PIN-Position

Uconnect 5 NAV mit 12-Zoll-Display (Hochformat) – 
PIN-Position

8. Stimmen Sie auf Aufforderung am Gerät der 
Verbindungsanfrage von Uconnect zu.

9. Wenn der Kopplungsvorgang erfolgreich 
abgeschlossen wurde, werden Sie gefragt, ob 
dies Ihr bevorzugtes Gerät ist. Wählen Sie 
„Yes“ (Ja), damit diesem Gerät die höchste 
Priorität zugewiesen wird. Dieses Gerät hat 
immer Vorrang vor anderen mit dem System 
gekoppelten Geräten in Reichweite und stellt 
automatisch eine Verbindung mit dem 
Uconnect-System her, wenn Sie in das 
Fahrzeug einsteigen. Sie können zwei 
Telefone als Favoriten festlegen (Favorit 1 und 
Favorit 2).

Uconnect 5 mit 7-Zoll-Display – Einstellung „Make 
Favorite“ (Als Favorit festlegen)
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Uconnect 5/5 NAV mit 8,4-Zoll-Display – Einstellung 
„Make Favorite“ (Als Favorit festlegen)

Uconnect 5/5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 
12-Zoll-Display – Einstellung „Make Favorite“

(Als Favorit festlegen) Uconnect 5 NAV mit 12-Zoll-Display (Hochformat) – 
Einstellung „Make Favorite“ (Als Favorit festlegen)

HINWEIS:
 Die Priorität von Geräten, die nicht als Lieblings-

gerät definiert wurden, erfolgt in der Reihen-
folge ihrer Kopplung. Die zuletzt gekoppelten 
Geräte haben eine höhere Priorität.

 Während des Kopplungsverfahrens wird mögli-
cherweise ein Pop-up-Fenster auf Ihrem Gerät 
angezeigt, damit das Uconnect-System auf Ihre 
Nachrichten und Kontakte zugreifen kann. 
Durch Auswahl von „OK“ oder „Allow“ 
(Zulassen) werden Ihre Kontakte mit dem 
Uconnect-System synchronisiert.

 Softwareaktualisierungen auf Ihrem Gerät oder 
dem Uconnect-System können die 
Bluetooth®-Verbindung beeinträchtigen. Sollte 
dieser Fall eintreten, wiederholen Sie einfach 
den Kopplungsvorgang. Stellen Sie allerdings 
sicher, dass Sie zuerst das Gerät aus der eräte-
liste in Ihrem Uconnect-System löschen. Stellen 
Sie als Nächstes sicher, dass Sie in den 
Bluetooth®-Einstellungen auf Ihrem Gerät 
Uconnect aus der Liste der Verbindungen 
entfernen.

2
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Verbindung zu einem bestimmten 
Mobiltelefon oder Audiogerät nach 
Kopplung aufbauen

Uconnect 5 mit 7-Zoll-Display – Verbinden von Geräten

Uconnect 5/5 NAV mit 8,4-Zoll-Display – Verbinden von 
Geräten

Uconnect 5/5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 
12-Zoll-Display – Verbinden von Geräten

1 – Verbinden des Geräts mit Telefonfunktionen
2 – Verbinden des Geräts mit Medienfunktionen
3 – Verbundenes Android Auto™ oder Apple 
CarPlay®

1 – Verbinden des Geräts mit Telefonfunktionen
2 – Verbinden des Geräts mit Medienfunktionen
3 – Verbundenes Android Auto™ oder Apple 
CarPlay®

1 – Verbinden des Geräts mit Telefonfunktionen
2 – Verbinden des Geräts mit Medienfunktionen
3 – Verbundenes Android Auto™ oder Apple 
CarPlay®
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Uconnect 5 NAV mit 12-Zoll-Display (Hochformat) – 
Verbinden von Geräten

Das Uconnect-System wird automatisch mit dem 
gekoppelten Gerät mit höchster Priorität innerhalb 
seiner Reichweite verbunden. Wenn Sie die 
Verbindung mit einem bestimmten Telefon oder 
Audiogerät herstellen müssen, gehen Sie wie folgt 
vor: 
1. Tippen Sie in der Menüleiste auf die Schalt-

fläche „Phone“ (Telefon).
2. Tippen Sie auf „Device Manager“ 

(Geräte-Manager).
3. Tippen Sie auf den Namen des gewünschten 

verbundenen Geräts, um eine Verbindung zum 
System herzustellen. Wenn eine Telefon-
funktion oder Audiowiedergabefunktion auf 
dem Gerät verwendet werden soll, wird das 
Gerät durch Auswahl des Telefonsymbols 
(Telefonfunktionen) oder des Musiknoten-
symbols (Audiowiedergabefunktionen) mit der 
jeweils aktivierten Funktion verbunden.

4. Tippen Sie auf die Zurück-Pfeiltaste, um den 
„Device Manager“ (Geräte-Manager) zu 
beenden.

Wenn ein Telefongespräch geführt wird und über 
Android Auto™ oder Apple CarPlay® ein zweites 
Telefon mit dem Uconnect-System verbunden ist, 
erscheint oben im Bildschirm das Pop-up-Fenster 
„Launch (Android Auto™/Apple CarPlay®) on New 
device and Transfer Call to Phone?“ ((Android 
Auto™/Apple CarPlay®) auf neuem Gerät starten 

und Anruf auf Telefon übertragen?). Wenn Sie 
„Yes“ (Ja) antippen, wird der laufende Anruf auf 
das erste verbundene Mobiltelefon übertragen 
und über das zweite verbundene Telefon entweder 
Android Auto™ oder Apple CarPlay® gestartet. Für 
weitere Informationen zu Android Auto™, Apple 
CarPlay® und Geräteprojektion  Ú SEITE 118.

HINWEIS:
 Wenn Sie keine Schaltfläche antippen, wird das 

Pop-up-Fenster nach fünf Sekunden 
geschlossen.

 Wenn die Verbindung zum ersten verbundenen 
Telefon bei geöffneten Pop-up-Fenster getrennt 
wird, wird das Pop-up-Fenster geschlossen und 
Android Auto™ oder Apple CarPlay® wird auto-
matisch gestartet.

 Wenn die Verbindung zum zweiten verbun-
denen Gerät getrennt wird, während es 
versucht, eine Verbindung zum System herzu-
stellen, wird das Pop-up-Fenster geschlossen 
und das Uconnect-System startet Android 
Auto™ oder Apple CarPlay® nicht.

1 – Verbinden des Geräts mit Telefonfunktionen
2 – Verbinden des Geräts mit Medienfunktionen
3 – Verbundenes Android Auto™ oder Apple 
CarPlay®

2
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Geräteeinstellungen und ein Gerät 
trennen/löschen 

Uconnect 5 mit 7-Zoll-Display – Geräteeinstellungen
Uconnect 5/5 NAV mit 8,4-Zoll-Display – 

Geräteeinstellungen

Uconnect 5/5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 
12-Zoll-Display – Geräteeinstellungen

Uconnect 5 NAV mit 12-Zoll-Display (Hochformat) – 
Geräteeinstellungen
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1. Öffnen Sie den „Device Manager“ 
(Geräte-Manager).

2. Tippen Sie auf das Einstellungszahnrad links 
neben dem Gerätenamen.

3. Das Menü „Settings“ (Einstellungen) für das 
Gerät wird angezeigt. Um eine Einstellung zu 
aktivieren, tippen Sie auf das Kontroll-
kästchen, sodass ein Häkchen erscheint. Um 
eine Einstellung zu deaktivieren, tippen Sie 
erneut auf das Kontrollkästchen, sodass das 
Häkchen verschwindet.

Uconnect 5 mit 7-Zoll-Display – Menü „Settings“ 
(Einstellungen)

Uconnect 5/5 NAV mit 8,4-Zoll-Display – Menü „Settings“ 
(Einstellungen)

Uconnect 5/5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 
12-Zoll-Display – Menü „Settings“ (Einstellungen)

Uconnect 5 NAV mit 12-Zoll-Display (Hochformat) – Menü 
„Settings“ (Einstellungen)

2
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Bezeichnung der Einstellung Beschreibung

Make Favorite (Als Favorit festlegen)
Durch diese Einstellung wird das ausgewählte Gerät entweder als „Favorite 1“ 
(Favorit 1) oder als „Favorite 2“ (Favorit 2) markiert. Wenn keine der beiden 
Optionen ausgewählt ist, wird das Gerät nicht als Favorit hinterlegt.

Enable Phone (Telefon aktivieren) Mit dieser Einstellung werden die Telefonfunktionen des verbundenen Geräts 
aktiviert.

Enable Bluetooth® Audio (Bluetooth®-Audio aktivieren) Mit dieser Einstellung wird das Bluetooth®-Audio des verbundenen Geräts 
aktiviert.

Enable Android Auto™ or Apple CarPlay® 
(Android Auto™ oder Apple CarPlay® aktivieren)

Durch diese Einstellung wird der Zugriff auf das Uconnect-System durch Apple 
CarPlay® oder Android Auto™ aktiviert/deaktiviert.

Charge Only Mode (Modus „Nur Laden“) Mit dieser Einstellung wird das verbundene Gerät so eingestellt, dass es nur 
geladen wird, wenn es an das System angeschlossen wird.

Nicht stören Durch diese Einstellung werden die verfügbaren Optionen für „Do Not 
Disturb“ (Nicht stören) angezeigt.

Disconnect Device (Gerät trennen) Mit dieser Einstellung können Sie Geräte vom Uconnect-System trennen.

Delete Device (Gerät löschen) Mit dieser Einstellung können Sie Geräte vom Uconnect-System löschen.

Enable Text Messaging (SMS-Nachrichten aktivieren) – je nach Ausstattung Mit dieser Einstellung können Sie über Ihr Mobilgerät SMS-Nachrichten an Ihr 
Uconnect-System senden und SMS-Nachrichten empfangen.

Delete Phonebook Data (Telefonbucheinträge löschen) – je nach Ausstattung Mit dieser Einstellung werden Telefonbucheinträge gelöscht, wenn Ihre 
Telefonbuchdaten vom Gerät heruntergeladen wurden.

Download Phonebook Data (Telefonbucheinträge herunterladen) – je nach 
Ausstattung Mit dieser Einstellung werden Ihre Telefonbucheinträge heruntergeladen.
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Uconnect 5 mit 7-Zoll-Display – Trennen und Löschen von 
Geräten

Uconnect 5/5 NAV mit 8,4-Zoll-Display – Trennen und 
Löschen von Geräten

Uconnect 5/5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 
12-Zoll-Display – Trennen und Löschen von Geräten

1 – Gerät trennen
2 – Gerät löschen

1 – Gerät trennen
2 – Gerät löschen

1 – Gerät trennen
2 – Gerät löschen

2
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Uconnect 5 NAV mit 12-Zoll-Display (Hochformat) – 
Trennen und Löschen von Geräten

Aktivieren von zwei Telefonen
Mit dem System können zwei Geräte gleichzeitig 
verbunden werden. Tippen Sie auf dem Bildschirm 
„Device Manager“ (Geräte-Manager) auf die 
Schaltfläche „Enable Two Phones“ (Zwei Telefone 
aktivieren) (falls vorhanden), sodass ein Häkchen 
erscheint. Jetzt können zwei Geräte ausgewählt 
werden. Sie werden hervorgehoben dargestellt, 
um anzuzeigen, dass sie verbunden sind. Beide 
Geräte können zur Nutzung der Telefonfunktionen 
verwendet werden. Allerdings kann nur ein Gerät 
Apple CarPlay® oder Android Auto™ projizieren 
und Ton wiedergeben.

Uconnect 5/5 NAV mit 8,4-Zoll-Display – Schaltfläche 
„Two Active Phones“ (Zwei aktive Telefone)

Uconnect 5/5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 
12-Zoll-Display – Schaltfläche „Two Active Phones“

(Zwei aktive Telefone)

1 – Gerät trennen
2 – Gerät löschen
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Uconnect 5 NAV mit 12-Zoll-Display (Hochformat) – 
Schaltfläche „Two Active Phones“ (Zwei aktive Telefone)

Solange die Einstellung „Enable Two Phones“ 
(Zwei Telefone aktivieren) aktiv ist, werden beide 
Telefone im Geräte-Manager als verbunden 
angezeigt. Die beiden verbundenen Telefone 
werden auch in einer Registerkarte unten auf dem 
Bildschirm angezeigt. Wählen Sie eines der beiden 
Telefone aus. Es wird hervorgehoben und das 
Telefonbuch dieses Geräts wird geladen. Wählen 
Sie das andere Gerät aus, um zwischen den 
aktiven Telefonbüchern zu wechseln. Wenn auf 
dem inaktiven Telefon ein Anruf eingeht und Sie 
ihn annehmen, wird dieses Telefon zum aktiven 
Telefon. Sobald Sie den Anruf beenden, wird 
dieses Telefon wieder inaktiv.
Wen Sie ein neues Smartphone koppeln, die 
Option „Enable Two Phones“ (Zwei Telefone 
aktivieren) aktiviert ist und bereits ein Smartphone 
mit dem System verbunden ist, verbindet das 
Uconnect-System das neu gekoppelte Smartphone 
als das zweite Gerät. Wenn bereits zwei Geräte 
verbunden sind, können Sie eines der Geräte über 
das Uconnect-System durch das neu gekoppelte 
ersetzen.

HINWEIS:
Ein Gerät, das als „Favorite 1“ (Favorit 1) fest-
gelegt ist, hat Priorität gegenüber einem Gerät, das 
als „Favorite 2“ (Favorit 2) festgelegt ist, oder 
jeglichen anderen gekoppelten Geräten. Bei 
Verwendung der Spracherkennung empfängt das 
aktive Telefon die Sprachbefehle.

Do Not Disturb (Nicht stören) 
Mit „Do Not Disturb“ (Nicht stören) können Sie 
Benachrichtigungen durch eingehende Anrufe und 
Texte deaktivieren, sodass Sie Ihre Augen auf die 
Straße gerichtet und Ihre Hände am Lenkrad 
halten können. Für Ihre Bequemlichkeit wird ein 
Zähler zur Nachverfolgung unbeantworteter Anrufe 
und Textmeldungen angezeigt, während „Do Not 
Disturb“ (Nicht stören) aktiviert ist.

Uconnect 5 mit 7-Zoll-Display – „Do not disturb“ 
(Nicht stören)

2
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Uconnect 5/5 NAV mit 8,4-Zoll-Display – „Do not disturb“ 
(Nicht stören)

Uconnect 5/5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 
12-Zoll-Display – „Do not disturb“ (Nicht stören)

Uconnect 5 NAV mit 12-Zoll-Display (Hochformat) –
„Do not disturb“ (Nicht stören)

1. Tippen Sie auf das Zahnradsymbol neben 
dem Gerätenamen.

2. Tippen Sie in der Liste der Geräteeinstellungen 
auf „Do not disturb“ (Nicht stören).

„Do Not Disturb“ (Nicht stören) antwortet 
automatisch mit einer Textnachricht, einem Anruf 
oder beidem, wenn ein eingehender Anruf 
abgelehnt wird, und leitet diesen an die Mailbox 
weiter.
Automatische Antwortmeldungen können sein:
 „I am driving right now, I will get back to you 

shortly“ (Ich fahre im Moment, ich melde mich in 
Kürze wieder bei Ihnen.)

 Erstellen Sie eine benutzerdefinierte automati-
sche Antwort bis zu 160 Zeichen Länge.

HINWEIS:
Auf dem Touchscreen sind nur die ersten 
25 Zeichen zu sehen, wenn Sie eine benutzerdefi-
nierte Nachricht eingeben.
Während „Do Not Disturb“ (Nicht stören) aktiviert 
ist, können Sie „Conference Call“ (Konferenz-
gespräch) auswählen, sodass Sie immer noch 
einen zweiten Anruf tätigen können, ohne durch 
eingehende Anrufe unterbrochen zu werden.
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HINWEIS:
 Wenn „Two Active Phones“ (Zwei aktive Tele-

fone) aktiviert ist und mit dem System zwei 
Geräte gekoppelt sind, gilt die Einstellung „Do 
Not Disturb – All Phones“ (Nicht stören – alle 
Telefone) für beide Geräte. Im „Device 
Manager“ (Geräte-Manager) kann jedes Telefon 
einzeln auf „Do Not Disturb“ (Nicht stören) 
gestellt werden.

 „Reply With Text Message“ (Antworten mit SMS) 
ist nicht kompatibel mit iPhones®.

 „Auto Reply With Text Message“ (Automatisches 
Antworten mit Textnachricht) ist nur bei Tele-
fonen verfügbar, die Bluetooth® Message 
Access Profile (MAP) unterstützen.

KEYPAD (TASTATUR)
So wählen Sie eine Telefonnummer über die 
Tastatur:
1. Drücken Sie die Taste „Phone“ (Telefon).
2. Tippen Sie auf die Registerkarte „Keypad“ 

(Tastatur). Die Tastatur wird angezeigt.
3. Verwenden Sie die Zifferntasten, um eine 

Telefonnummer einzugeben. Wenn Sie eine 
falsche Ziffer eingeben, tippen Sie auf die 
Zurück-Schaltfläche (mit einem X-Symbol in 
der Mitte), um zuvor hinzugefügte Ziffern zu 
löschen.

4. Tippen Sie nach Eingabe der vollständigen 
Telefonnummer auf die Wähltaste, um den 
Anruf zu tätigen.

Uconnect 5 mit 7-Zoll-Display – Tastatur

Uconnect 5/5 NAV mit 8,4-Zoll-Display – Tastatur

Uconnect 5/5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 
12-Zoll-Display – Tastatur

2
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Uconnect 5 NAV mit 12-Zoll-Display (Hochformat) – 
Tastatur

RECENT (LETZTE ANRUFE) 
Die Registerkarte „Recent“ (Letzte Anrufe) enthält 
eine Liste aller letzten Anrufe, die auf dem 
verbundenen Gerät eingegangen sind oder damit 
getätigt wurden. Tippen Sie auf eine der folgenden 
Schaltflächen (je nach Ausstattung), um die Liste 
der letzten Anrufe aufzurufen:
 „All Calls“ (Alle Anrufe)
 Incoming (Eingehend)
 Outgoing (Ausgehend)
 Missed (Verpasst)
Wenn Sie einen kürzlich erfolgten Anruf erneut 
tätigen möchten, tippen Sie auf dem Touchscreen 
auf den Namen/die Nummer des Anrufers. Das 
Uconnect-System startet den Anruf.
Sie können auch die VR-Taste am Lenkrad drücken 
und die oben genannten Schritte durchführen. 
Sagen Sie zum Beispiel „Show my incoming calls“ 
(Eingehende Anrufe anzeigen).

Uconnect 5 mit 7-Zoll-Display – letzte Anrufe
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Uconnect 5/5 NAV mit 8,4-Zoll-Display – letzte Anrufe

Uconnect 5/5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 
12-Zoll-Display – letzte Anrufe

Uconnect 5 NAV mit 12-Zoll-Display (Hochformat) – letzte 
Anrufe

1 – Recent (Letzte Anrufe)
2 – All Calls (Alle Anrufe)
3 – Incoming Calls (Eingehende Anrufe)
4 – Outgoing Calls (Ausgehende Anrufe)
5 – Missed Calls (Verpasste Anrufe)

1 – Recent (Letzte Anrufe)
2 – All Calls (Alle Anrufe)
3 – Incoming Calls (Eingehende Anrufe)
4 – Outgoing Calls (Ausgehende Anrufe)
5 – Missed Calls (Verpasste Anrufe)

1 – Recent (Letzte Anrufe)
2 – All Calls (Alle Anrufe)
3 – Incoming Calls (Eingehende Anrufe)
4 – Outgoing Calls (Ausgehende Anrufe)
5 – Missed Calls (Verpasste Anrufe)

2
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HINZUFÜGEN VON FAVORITEN

Das Uconnect-System bietet die Möglichkeit, 
bevorzugte Kontakte festzulegen.
1. Tippen Sie im Telefonmodus auf die 

Registerkarte „Favorites“ (Favoriten).
2. Tippen Sie dann auf die Schaltfläche „+“ 

(Hinzufügen).
3. Das Uconnect-System zeigt eine Liste der 

Kontakte an, die vom Gerät heruntergeladen 
wurden. Wählen Sie den gewünschten Kontakt 
aus.

4. Tippen Sie auf das Sternsymbol neben dem 
Kontaktnamen. Der Kontakt wird als Favorit 
gespeichert und ab sofort auf der 
Registerkarte „Favorites“ (Favoriten) 
angezeigt.

Uconnect 5 mit 7-Zoll-Display – Hinzufügen von Favoriten

Uconnect 5/5 NAV mit 8,4-Zoll-Display – Hinzufügen von 
Favoriten

Uconnect 5/5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 
12-Zoll-Display – Hinzufügen von Favoriten

Uconnect 5 NAV mit 12-Zoll-Display (Hochformat) – 
Hinzufügen von Favoriten
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Favoriten können auch über die Registerkarte 
„Contacts“ (Kontakte) hinzugefügt werden, indem 
Sie den gewünschten Kontakt suchen und auf das 
Sternsymbol neben dem Kontaktnamen tippen.

Entfernen eines Favoriten 
1. Um einen Favoriten zu entfernen, tippen Sie 

auf die Registerkarte „Contacts“ (Kontakte).
2. Suchen Sie in der Liste nach dem Namen, den 

Sie als bevorzugten Kontakt hinzufügen 
möchten.

3. Tippen Sie auf die drei vertikalen Punkte oder 
die Abwärtspfeiltaste neben dem 
Kontaktnamen.

4. Tippen Sie auf das hervorgehobene 
Sternsymbol, um den Kontakt aus der Favori-
tenliste zu entfernen.

5. Daraufhin wird der Kontaktname auf der 
Registerkarte „Favorites“ (Favoriten) nicht 
mehr in der Liste angezeigt.

KONTAKTE/TELEFONBUCH 
(AUTOMATISCHE ÜBERTRAGUNG DES 
TELEFONBUCHS VOM MOBILTELEFON) 
Uconnect Phone bietet die Möglichkeit, 
Kontaktnamen und Nummerneinträge aus dem 
Telefonbuch des Mobiltelefons herunterzuladen, 
wenn Ihr Telefon diese Funktion unterstützt. Diese 
Funktion wird von manchen Bluetooth®-Telefonen 
mit „Phonebook-Access-Profil“ 
(Telefonbuch-Zugriffsprofil) unterstützt. 
Möglicherweise wird auf Ihrem Mobiltelefon ein 
Pop-up-Fenster angezeigt, in dem Sie um Erlaubnis 
für den Zugriff auf Ihre Nachrichten und Kontakte 
durch das Uconnect-System gebeten werden. 
Durch Auswahl von „OK“ oder „Allow“ (Zulassen) 
werden Ihre Kontakte mit dem Uconnect-System 
synchronisiert.
 Sofern unterstützt, beginnt das automatische 

Herunterladen und Aktualisieren eines Telefon-
buchs, sobald eine Bluetooth®-Drahtlosverbin-
dung mit Uconnect Phone besteht, z. B. nach 
dem Start des Fahrzeugs.

 Abhängig von der Höchstmenge der herunterge-
ladenen Einträge kann es zu einer kurzen Verzö-
gerung kommen, bevor die zuletzt 
heruntergeladenen Namen verwendet werden 

können. Bis dahin steht das zuvor heruntergela-
dene Telefonbuch (sofern vorhanden) zur Verfü-
gung.

 Es kann nur auf das Telefonbuch des zurzeit 
verbundenen Mobiltelefons zugegriffen werden.

 Dieses heruntergeladene Telefonbuch kann im 
Uconnect Phone weder bearbeitet noch 
gelöscht werden. Dies kann nur mit dem Mobil-
telefon selbst durchgeführt werden. Die Ände-
rungen werden übertragen und aktualisiert, 
wenn das Uconnect Phone das nächste Mal mit 
dem Mobiltelefon verbunden wird.

Uconnect 5 mit 7-Zoll-Display – Registerkarte 
„Phonebook“ (Telefonbuch)

2
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Uconnect 5/5 NAV mit 8,4-Zoll-Display – Registerkarte 
„Contacts“ (Kontakte)

Uconnect 5/5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 
12-Zoll-Display – Registerkarte „Contacts“ (Kontakte)

Uconnect 5 NAV mit 12-Zoll-Display (Hochformat) – 
Registerkarte „Contacts“ (Kontakte)

NACHRICHTEN – JE NACH AUSSTATTUNG

Auf der Registerkarte „Messages“ (Nachrichten) 
können Sie Textnachrichten aufrufen, die während 
der Fahrt an Ihr Gerät gesendet werden. Wenn Ihr 
Gerät eine Nachricht empfängt, fordert Sie das 
Uconnect-System dazu auf, die Nachricht 
entweder zu öffnen oder vom System vorlesen zu 
lassen. Um die Nachricht anzuzeigen, tippen Sie 
auf die Schaltfläche „View“ (Anzeigen). Um die 
Nachricht vorlesen zu lassen, tippen Sie auf die 
Schaltfläche „Play“ (Wiedergeben).
Um auf die Registerkarte „Messages“ 
(Nachrichten) zuzugreifen, tippen Sie in der 
Menüleiste auf die Schaltfläche „Phone“ (Telefon). 
Tippen Sie anschließend auf die Registerkarte 
„Messages“ (Nachrichten).
Auf der Registerkarte „Messages“ (Nachrichten) 
können Sie den Posteingang des aktuell 
verbundenen Geräts oder nur die neu 
eingegangene Nachricht aufrufen. Um auf den 
vollständigen Posteingang zuzugreifen, tippen Sie 
auf die Schaltfläche „Inbox“ (Posteingang). Um nur 
neue Nachrichten aufzurufen, tippen Sie auf die 
Schaltfläche „New Message“ (Neue Nachricht).
In der Textnachrichten-Liste werden die neuesten 
Nachrichten zuerst angezeigt. Der Name des 
Kontakts und das Empfangsdatum werden 
angegeben sowie die Option, die Nachricht 
entweder vorlesen zu lassen oder auf dem 
Bildschirm anzuzeigen.
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Uconnect 5/5 NAV mit 8,4-Zoll-Display – Registerkarte 
„Messages“ (Nachrichten)

Uconnect 5/5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 
12-Zoll-Display – Registerkarte „Messages“ 

(Nachrichten)

Uconnect 5 NAV mit 12-Zoll-Display (Hochformat) – 
Registerkarte „Messages“ (Nachrichten)

1 – Posteingang
2 – Neue Nachrichten
3 – Registerkarte „Messages“ (Nachrichten)

1 – Posteingang
2 – Neue Nachrichten
3 – Registerkarte „Messages“ (Nachrichten)

1 – Posteingang
2 – Neue Nachrichten
3 – Registerkarte „Messages“ (Nachrichten)

2
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Nachrichten bei zwei aktiven Telefonen
Wenn die Einstellung für zwei aktive Telefone 
aktiviert ist, wird in der Textnachricht der Name 
des Geräts angezeigt, auf dem die Nachricht 
eingegangen ist. Das Pop-up-Fenster für 
Textnachrichten zeigt die Gesamtzahl der auf 
jedem Gerät eingegangenen Nachrichten an. 
Tippen Sie auf die Schaltfläche „Inbox“ 
(Posteingang) des gewünschten Geräts, um die 
entsprechenden Nachrichten aufzurufen. Wenn 
das ausgewählte Gerät nicht das aktive Telefon ist, 
wird es zum aktiven Telefon und sein Telefonbuch 
wird geladen.

HINWEIS:
Wenn Sie während eines laufenden Anrufs über 
die Registerkarte „Messages“ (Nachrichten) einen 
neuen Anruf initiieren, wird ein Pop-up-Fenster mit 
der Frage angezeigt, ob Sie den aktuellen Anruf 
beenden und einen neuen Anruf tätigen möchten. 
Tippen Sie auf „Yes“ (Ja), um den Anruf zu 
beenden und einen neuen zu tätigen. Die Funktion 
ist möglicherweise nicht auf allen Mobiltelefonen 
verfügbar.

TELEFONIEREN

Für die Bedienung von Uconnect Phone und die 
Navigation durch das Menü von Uconnect Phone 
können Sie Sprachbefehle verwenden. Nach den 
meisten Eingabeaufforderungen des Uconnect 
Phone sind Sprachbefehle erforderlich. Es gibt 

zwei allgemeine Methoden, wie Voice Command 
(Sprachbefehl) funktioniert:
1. Sagen Sie zusammengesetzte Befehle wie 

„Call John Smith mobile“ (Mobiltelefon John 
Smith anrufen).

2. Sagen Sie einzelne Befehle, und das System 
führt Sie durch die Aufgabe.

Sie werden um einen bestimmten Sprachbefehl 
gebeten; anschließend werden Ihnen die 
verfügbaren Optionen genannt.
 Bevor ein Sprachbefehl gegeben werden kann, 

ist der Signalton abzuwarten, der der Meldung 
„Listen“ (Zuhören) oder einer anderen Meldung 
folgt.

 Für bestimmte Funktionen können zusammen-
gesetzte Befehle verwendet werden. Anstelle 
der Befehle „Call“ (Anrufen), „John Smith“ und 
dann „mobile“ (Mobiltelefon) kann zum Beispiel 
der zusammengesetzte Befehl „Call John Smith 
mobile“ (John Smith am Mobiltelefon anrufen) 
gesprochen werden. „John Smith am Mobil-
telefon anrufen.“

 Für jede in diesem Abschnitt erläuterte Funktion 
ist nur der zusammengesetzte Befehl des 
Sprachbefehls aufgeführt. Sie können die 
Befehle auch aufteilen und jeden Teil des 
Befehls sagen, wenn Sie dazu aufgefordert 
werden. Zum Beispiel können Sie den zusam-
mengesetzten Sprachbefehl „Search for John 

Smith“ (John Smith suchen) verwenden oder 
den zusammengesetzten Befehl in die 
folgenden zwei Sprachbefehle aufteilen: 
„Search Contacts“ (Kontakte suchen) und 
anschließend auf die Frage mit „John Smith“ 
antworten. Beachten Sie bitte, dass Uconnect 
Phone am besten funktioniert, wenn Sie in 
einem normalen Ton sprechen, als ob Sie sich 
mit einer Person unterhalten, die ein paar Meter 
von Ihnen entfernt sitzt.

Natürliche Sprache
Ihr Uconnect Phone Spracherkennungssystem 
funktioniert mit einem Natural Language Voice 
Recognition (VR)-System.
Durch natürliche Sprache kann der Benutzer 
Befehle in Wortverbindungen oder kompletten Sätze 
sprechen. Das System filtert bestimmte unklare 
Ausdrücke und Geräusche wie zum Beispiel „ah“ 
und „eh“ heraus. Das System erkennt Füllwörter wie 
zum Beispiel „I would like to“ (Ich möchte).
Das System verarbeitet mehrere Eingaben in der 
gleichen Wortverbindung oder Satz, wie zum 
Beispiel „make a phone call“ (Anruf tätigen) und 
„Kelly Smith“. Bei mehreren Eingaben in der 
gleichen Wortverbindung bzw. Satz identifiziert das 
System das Thema oder den Kontext und bietet die 
dazugehörige nachfolgende Anforderung, wie zum 
Beispiel „Who do you want to call?“ (Wen wollen 
Sie anrufen?) bei einer Anrufanweisung, wenn der 
spezifische Name nicht erkannt wurde.
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Das System führt einen kontinuierlichen Dialog. 
Wenn das System mehr Informationen vom 
Benutzer benötigt, stellt es eine Frage, die der 
Benutzer ohne Drücken der Sprachbefehlstaste 
auf dem Lenkrad beantworten kann.

Hilfe-Befehl
Wenn Sie bei einer Eingabeaufforderung Hilfe 
benötigen oder die Optionen hinsichtlich einer 
Eingabeaufforderung wissen möchten, dann 
sagen Sie nach dem Signalton „Help“ (Hilfe).
Um Uconnect Phone zu aktivieren, drücken Sie 
einfach die Taste „Phone“ (Telefon) auf dem 
Lenkrad (falls aktiviert) und sagen Sie einen Befehl 
oder „Hilfe“. Zur Nutzung des Telefons muss die 
Spracherkennungstaste gedrückt oder der Befehl 
zum Aktivieren des Fahrzeugs erteilt werden.

Befehl „Cancel“ (Abbrechen)
Bei jeder Eingabeaufforderung können Sie nach 
dem Signalton „Cancel“ (Abbrechen) sagen, um 
wieder zum Hauptmenü zu gelangen.
Sie können auch die Taste „VR“ 
(Spracherkennung) oder „Phone“ (Telefon) auf 
Ihrem Lenkrad drücken, während das System auf 
einen Sprachbefehl wartet, und wechseln so zum 
Haupt- bzw. zum vorherigen Menü.

Anrufsteuerungen
Sie können am Touchscreen die folgenden 
Anruffunktionen steuern:

Uconnect 5 mit 7-Zoll-Display – Anrufsteuerung

Uconnect 5/5 NAV mit 8,4-Zoll-Display – Anrufsteuerung

1 – Annehmen
2 – Ignorieren/Ablehnen
3 – Stummschalten
4 – Auf Mobiltelefon übertragen

1 – Annehmen
2 – Ignorieren/Ablehnen
3 – Stummschalten
4 – Auf Mobiltelefon übertragen

2
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Uconnect 5/5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 
12-Zoll-Display – Anrufsteuerung

Uconnect 5 NAV mit 12-Zoll-Display (Hochformat) – 
Anrufsteuerung

Weitere Telefonanruffunktionen:
 Anruf beenden
 Halten/Halten aufheben/Fortsetzen
 „Swap two active calls“ (Zwei aktive Anrufe 

vertauschen)
Tonoptionen
Sie können Telefonanrufe anhand verschiedener 
Tonoptionen anpassen. „Full Cabin“ (Gesamter 
Innenraum) gibt Anrufe im gesamten Fahrzeug 
wieder und schaltet alle Quellen, die zuvor 
wiedergegeben wurden, stumm. „Front Only“ (Nur 
vorn) gibt Anrufe nur im vorderen Bereich des 
Fahrzeugs wieder und ermöglicht die 
Audiowiedergabe hinten im Fahrzeug.

Einen Anruf entgegennehmen oder 
abweisen – Es wird ein Gespräch geführt
Wenn Sie ein Gespräch führen und ein anderer 
Anruf eingeht, hören Sie den gleichen Netzwerkton 
für einen eingehenden Anruf wie bei Ihrem 
Mobiltelefon. Drücken Sie die Taste „Phone“ 
(Telefon) am Lenkrad, drücken Sie die 
Touchscreen-Taste „Answer“ (Annehmen) oder 
das Kästchen für die Anruferkennung, um den 
aktuellen Anruf zu halten und den eingehenden 
Anruf entgegenzunehmen.

1 – Annehmen
2 – Ignorieren/Ablehnen
3 – Stummschalten
4 – Auf Mobiltelefon übertragen

1 – Annehmen
2 – Ignorieren/Ablehnen
3 – Auf Mobiltelefon übertragen
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HINWEIS:
Die heute am Markt erhältlichen Telefone, die mit 
dem Uconnect System kompatibel sind, unter-
stützen bei einem laufenden Gespräch keine 
Abweisung eines eingehenden Anrufs. Daher kann 
der Benutzer einen eingehenden Anruf nur 
entgegennehmen oder ignorieren.
Einen Anruf entgegennehmen oder 
abweisen – es wird zurzeit kein Gespräch 
geführt
Wenn Sie einen Anruf auf Ihrem Mobiltelefon 
erhalten, unterbricht das Uconnect Phone die 
Tonausgabe Ihres Fahrzeug-Audiosystems. 
Drücken Sie die Telefontaste am Lenkrad oder 
tippen Sie auf dem Touchscreen auf die 
Schaltfläche „Answer“ (Annehmen).
Sie können auch Kästchen „Caller ID“ 
(Anruferkennung) drücken, um den aktuellen 
Anruf zu halten oder den eingehenden Anruf 
entgegenzunehmen.

Einen Anruf halten/Einen gehaltenen 
Anruf fortsetzen
Drücken Sie während eines Gesprächs die Taste 
„Hold“ (Halten) oder die Taste „Call On Hold“ (Anruf 
halten) auf dem Bildschirm „Main Phone“ 
(Haupttelefon).

Uconnect 5 mit 7-Zoll-Display – Bedienelemente bei 
laufendem Anruf

Uconnect 5/5 NAV mit 8,4-Zoll-Display – Bedienelemente 
bei laufendem Anruf

1 – Laufenden Anruf beenden
2 – Stummschalten
3 – Aktuellen Anruf halten
4 – Auf Mobiltelefon übertragen

1 – Auf Mobiltelefon übertragen
2 – Stummschalten
3 – Anruf hinzufügen
4 – Aktuellen Anruf halten

2
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Uconnect 5/5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 
12-Zoll-Display – Bedienelemente bei laufendem Anruf

Uconnect 5 NAV mit 12-Zoll-Display (Hochformat) – 
Bedienelemente bei laufendem Anruf

Während eines laufenden Gesprächs 
einen zweiten Anruf tätigen
Wählen Sie während eines laufenden Anrufs eine 
Nummer über die Tastatur, die letzten Anrufe, den 
Posteingang oder die heruntergeladenen 
Kontakte.

Zwischen Anrufen wechseln
Bei zwei Gesprächen in der Leitung (ein aktiver 
und ein gehaltener Anruf) tippen Sie auf die 
Touchscreen-Taste „Swap“ (Austauschen) im 
Menü „Main Phone“ (Haupttelefon). Es kann 
jeweils nur ein Anruf gehalten werden.
Sie können auch die Taste „Phone“ (Telefon) 
drücken, um zwischen aktivem und gehaltenem 
Anruf zu wechseln.

Join (Zusammenschalten)
Tippen Sie bei zwei Gesprächen in der Leitung (ein 
aktiver und ein gehaltener Anruf) auf dem 
Telefonhauptbildschirm „Main Phone“ auf die 
Schaltfläche „Join“ (Zusammenschalten), um alle 
Anrufe in ein Konferenzgespräch zusammenzu-
schalten.

Weiterleiten von Anrufen zum und vom 
Mobiltelefon
Mit Uconnect Phone können laufende Anrufe zum 
Mobiltelefon weitergeleitet werden, ohne dass der 
Anruf beendet werden muss. Um ein laufendes 
Gespräch vom verbundenen Mobiltelefon zu 

1 – Auf Mobiltelefon übertragen
2 – Zwischen Anrufen wechseln
3 – Stummschalten
4 – Aktuellen Anruf halten
5 – Zwei Anrufe zusammenschalten

1 – Auf Mobiltelefon übertragen
2 – Stummschalten
3 – Zwischen Anrufen wechseln
4 – Aktuellen Anruf halten
5 – Anrufe zusammenschalten
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Uconnect Phone und umgekehrt zu übertragen, 
tippen Sie auf dem Bildschirm „Main Phone“ 
(Haupttelefon) auf die Schaltfläche „Transfer To 
Handset“ (Auf Mobiltelefon übertragen).

Gesprächsbeendigung
Zum Beenden eines laufenden Gesprächs drücken 
Sie die Taste „End Call“ (Anruf beenden) auf dem 
Touchscreen oder die Taste „Phone End“ (Telefon 
beenden) am Lenkrad. Nur der aktive Anruf bzw. 
die aktiven Anrufe werden beendet; ein eventuell 
auf Warten gesetzter Anruf wird dann zum neuen 
aktiven Anruf.

Redial (Wahlwiederholung)
Tippen Sie auf die Schaltfläche „Redial“ 
(Wahlwiederholung) auf dem Touchscreen oder 
drücken Sie die Spracherkennungstaste und 
sagen Sie „Redial“ (Wahlwiederholung), sobald 
nach der Meldung „Listening“ (Ich höre) der 
Signalton ertönt.
Das Uconnect Phone ruft die Nummer an, die 
zuletzt von Ihrem Mobiltelefon gewählt wurde.

Gesprächsfortsetzung
Die Gesprächsfortsetzung ist die Weiterführung 
eines Telefongesprächs über das Uconnect Phone 
nach dem Ausschalten der Zündung.

HINWEIS:
Der Anruf wird über das Audiosystem des Fahr-
zeugs übertragen, bis das Telefon außerhalb der 
Reichweite der Bluetooth®-Verbindung ist. Es wird 
empfohlen, die Touchscreen-Taste „Transfer“ 
(Übertragen) zu drücken, wenn Sie das Fahrzeug 
verlassen.

WAS SIE ÜBER UCONNECT PHONE 
WISSEN SOLLTEN

Sprachbefehl
Für eine optimale Leistung:
 Warten Sie immer auf den Signalton, bevor Sie 

sprechen.
 Sprechen Sie normal und ohne künstliche 

Pausen, also so, als ob Sie sich mit einer Person 
unterhalten, die ein paar Meter neben Ihnen 
sitzt

 Stellen Sie sicher, dass während einer Sprach-
befehlsphase nur Sie selbst sprechen

 Gebläse auf kleiner bis mittlerer Einstellung
 niedrige bis mittlere Fahrgeschwindigkeit
 keine lauten Straßengeräusche
 glatte Fahrbahnoberfläche
 vollständig geschlossene Fenster
 trockene Witterungsverhältnisse

Obwohl das System für mehrere verschiedene 
Sprachen und Akzente entworfen ist, funktioniert 
das System möglicherweise bei manchen 
Akzenten oder Sprachen nicht immer richtig.
HINWEIS:
Es wird empfohlen, keine Namen in Ihrem Tele-
fonbuch mit Favoriten zu speichern, während das 
Fahrzeug in Bewegung ist.
Die Erkennung der Nummern und Namen 
funktioniert optimal, wenn sich die Einträge nicht 
ähneln. Sie können „O“ (Buchstabe „O“) statt 
„0“ (null) sagen.
Obwohl die internationale Anwahl der meisten 
Zahlenkombinationen unterstützt wird, werden 
bestimmte Kurzwahlnummern eventuell nicht 
unterstützt.

WARNUNG!

Fahren Sie IMMER sicher mit Ihren Händen am 
Lenkrad. Sie tragen die volle Verantwortung und 
übernehmen alle Risiken in Verbindung mit der 
Verwendung der Uconnect-Funktionen und 
-Anwendungen in diesem Fahrzeug. Verwenden 
Sie Uconnect nur, wenn dies sicher möglich ist. 
Andernfalls kann es zu einem Unfall mit 
schweren oder tödlichen Verletzungen kommen.

2
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Audioleistung
Unter folgenden Bedingungen wird die Tonqualität 
maximiert:
 Gebläse auf kleiner bis mittlerer Einstellung
 niedrige bis mittlere Fahrgeschwindigkeit
 keine lauten Straßengeräusche
 glatte Fahrbahnoberfläche
 vollständig geschlossene Fenster
 trockene Witterungsverhältnisse
 Bedienung des Systems vom Fahrersitz aus
Eigenschaften wie Deutlichkeit, Echo und 
Lautstärke hängen in großem Maße von 
Mobiltelefon und Netz ab und weniger vom 
Uconnect Phone.
Echo beim Gesprächspartner kann manchmal 
durch Senkung der Lautstärke des Audiosystems 
reduziert werden.

TELEFON-SPRACHBEFEHLE – JE NACH 
AUSSTATTUNG
Das Tätigen und Annehmen von Telefonanrufen 
mit der Freisprecheinrichtung ist mit Uconnect 
sehr einfach. Wenn die Telefonbuch-Taste auf dem 
Touchscreen aufleuchtet, ist das System 
betriebsbereit. Angaben zur Kompatibilität von 
Mobiltelefonen und Anweisungen zur Kopplung 
finden Sie auf DriveUconnect.eu.

Drücken Sie die Spracherkennungstaste  oder 
erteilen Sie den Systemaktivierungsbefehl. Der 
Systemaktivierungsbefehl kann „Uconnect“ lauten 
oder der Markenname des Fahrzeugs sein. Dieser 
Befehl kann in den Uconnect-Einstellungen 
geändert werden.
Warten Sie auf den Signalton und erteilen Sie 
einen Befehl. Hier einige Beispiele:
 „Call (Anrufen) Hans Müller“
 „Wähle 123 456 7890“
 „Redial“ (Wahlwiederholung; hiermit wird die 

zuletzt gewählte Nummer erneut gewählt)
 „Call back“ (Rückruf; hiermit wird die Nummer 

des zuletzt entgegengenommenen Anrufs 
gewählt)

Wussten Sie schon: Um einen Sprachbefehl zu 
erteilen, drücken Sie die Telefontaste , oder 
erteilen Sie den Systemaktivierungsbefehl, sagen 
Sie „Call“ (Anrufen) und sagen Sie dann den 
Namen genau so, wie er in Ihrem Telefonbuch 
eingetragen ist. Wenn ein Kontakt mehrere 
Telefonnummern hat, können Sie beispielsweise 
auch Folgendes sagen: „Call Hans Müller Work“ 
(Hans Müller Arbeit anrufen).

SPRACHTEXTANTWORT – JE NACH AUSSTAT-
TUNG
Uconnect kann eingehende Textnachrichten 
ankündigen. Drücken Sie die Spracherken-
nungstaste  oder die Telefontaste  oder 
erteilen Sie den Fahrzeugaktivierungsbefehl und 
sagen Sie:
1. „Hören“, damit das System eine eingehende 

Textnachricht liest. (Das Uconnect-System 
muss mit einem kompatiblen Mobiltelefon 
gekoppelt sein.)

2. „Antworten“, nachdem eine eingehende 
Textnachricht gelesen wurde.
Beachten Sie die Uconnect-Anweisungen. Wie-
derholen Sie nach dem Signalton eine der vor-
definierten Nachrichten, und befolgen Sie die 
Anweisungen des Systems.

VORDEFINIERTE ANTWORTEN AUF SPRACHTEXT

Yes. (Ja.)

Stuck in 
traffic. (Ich bin 

in einem 
Stau.)

See you later. 
(Bis gleich.)

No. (Nein.)

Start without 
me. (Fangen 

Sie ohne mich 
an.)

I’ll be late. (Ich 
werde mich 
verspäten.)
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HINWEIS:
Verwenden Sie nur die in der Tabelle aufgeführte 
Nummerierung. Andernfalls setzt das System die 
Meldung nicht um.

Wussten Sie schon: Beim Mobiltelefon muss das 
Message Access Profile (MAP) komplett installiert 
sein, um diese Funktion nutzen zu können. 
Einzelheiten zu MAP finden Sie unter 
UconnectPhone.com.
Apple® iPhone® iOS 5 oder höher unterstützt nur 
das Lesen eingehender SMS-Nachrichten. Weitere 
Informationen zur Aktivierung dieser Funktion auf 
Ihrem Apple® iPhone® finden Sie in der 
Bedienungsanleitung für Ihr iPhone®.
Wussten Sie schon: Sprachtextantwort ist nicht 
kompatibel mit iPhone®, wenn aber Ihr Fahrzeug 
mit Siri® Eyes Free ausgestattet ist, können Sie 
mit Ihrer Sprache eine SMS senden.

SIRI® EYES FREE – JE NACH AUSSTATTUNG
Bei Verwendung mit Ihrem Apple® iPhone®, das 
mit Ihrem Fahrzeug verbunden ist, können Sie mit 
Siri per Sprachbefehl Textnachrichten versenden, 
Medien auswählen, Anrufe tätigen und vieles 
mehr. Siri verwendet Ihre natürliche Sprache, um 
zu verstehen, was Sie meinen und antwortet, um 
Ihre Anfragen zu bestätigen. Das System ist so 
konstruiert, dass Sie Ihre Augen auf die Straße 
konzentrieren und Ihre Händen am Lenkrad halten 
können. Lassen Sie Siri bei der Durchführung 
nützlicher Aufgaben helfen.
Zur Aktivierung von Siri drücken Sie lang die 
Uconnect-Spracherkennungstaste (VR) am 
Lenkrad, und lassen Sie sie wieder los. Wenn Sie 

einen zweifachen Signalton hören, können Sie Siri 
fragen, Podcasts und Musik wiederzugeben, 
Wegbeschreibungen zu erhalten, Textmeldungen 
zu lesen und viele andere nützliche Anfragen.

EINSCHALTEN

Nach dem Einschalten der Zündung aus der 
Stellung OFF (Aus) in die Stellung ON (Ein) oder 
ACC (Zusatzverbraucher) oder nach einem 
Wechsel der Sprache sollten Sie 15 Sekunden 
warten, bevor Sie das System verwenden.

FAHRZEUGMODUS
VERWENDEN DES FAHRZEUGMODUS

Der Fahrzeugmodus bietet Zugriff auf fahrzeug-
spezifische Funktionen, die Sitzheizung und 
Lenkradheizung sowie Uconnect-/Fahrzeugein-
stellungen. Um auf den Fahrzeugmodus 
zuzugreifen, tippen Sie in der Menüleiste auf die 
Schaltfläche „Vehicle“ (Fahrzeug).
Die folgenden Registerkarten stehen zur Auswahl:
 Vehicle-specific features (Drive Modes, 

Off-Road Pages, etc.) (Fahrzeugspezifische 
Funktionen (Fahrmodi, Geländebetrieb-Seiten 
usw.))

 Controls (Bedienelemente)
 Einstellungen

Okay.
Where are 

you? (Wo sind 
Sie?)

I will be 5 <or 
10, 15, 20, 
25, 30, 45, 

60> minutes 
late. (Ich 

werde mich 
um 5 <oder 
10, 15, 20, 
25, 30, 45, 

60> Minuten 
verspäten.)

Call me. (Rufen 
Sie mich an.)

Are you there 
yet? (Sind Sie 

schon da?)

I'll call you 
later. (Ich 
werde Sie 

später 
anrufen.)

I need 
directions. (Ich 

benötige 
Anweisungen.)

See you in 5 
<or 10, 15, 
20, 25, 30, 

45, 60> 
minutes. (Wir 

sehen uns in 5 
<oder 10, 15, 

20, 25, 30, 
45, 60> 

Minuten.)

I'm on my way. 
(Ich bin schon 
unterwegs.)

Can’t talk right 
now. (Kann 
jetzt nicht 
sprechen.)I'm lost. (Ich 

habe mich 
verfahren.)

Thanks. 
(Vielen Dank.)

VORDEFINIERTE ANTWORTEN AUF SPRACHTEXT

2
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Weitere Informationen zu diesen Funktionen 
finden Sie in den entsprechenden Abschnitten der 
Bedienungsanleitung.

Uconnect 5 mit 7-Zoll-Display – Fahrzeugmodus

Uconnect 5/5 NAV mit 8,4-Zoll-Display – Fahrzeugmodus

Uconnect 5/5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 
12-Zoll-Display – Fahrzeugmodus
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Uconnect 5 NAV mit 12-Zoll-Display (Hochformat) – 
Fahrzeugmodus

Controls (Bedienelemente)

Uconnect 5/5 NAV mit 8,4-Zoll-Display – Registerkarten 
unter „Vehicle“ (Fahrzeug)

Uconnect 5/5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 
12-Zoll-Display – Registerkarten unter „Vehicle“ 

(Fahrzeug)

2
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Uconnect 5 NAV 12-Zoll-Display (Hochformat) – 
Registerkarten unter „Vehicle“ (Fahrzeug)

Tippen Sie auf die Registerkarte „Controls“ 
(Bedienelemente), um das Menü „Controls“ 
(Bedienelemente) aufzurufen. Von hier aus 
können Sie die Sitzheizung/-lüftung (je nach 
Ausstattung) und die Lenkradheizung (je nach 
Ausstattung) ein- und ausschalten sowie die 
Stopp/Start-Funktion ein- und ausschalten. Je 
nach Ausstattung können Sie auch die 
ParkView-Rückfahrkamera oder die 
Umgebungskamera aufrufen.
Weitere Informationen zu diesen Funktionen 
finden Sie im entsprechenden Abschnitt der 
Bedienungsanleitung.

Einstellungen 
Tippen Sie auf die Registerkarte „Settings“ 
(Einstellungen), um den Einstellungsbildschirm 
aufzurufen. In diesem Modus gestattet Ihnen das 
Uconnect-System den Zugriff auf alle 
programmierbaren Funktionen.
HINWEIS:
Je nach Fahrzeugoptionen können sich die verfüg-
baren Funktionseinstellungen unterscheiden.
Wenn Sie eine Auswahl treffen möchten, tippen 
Sie auf das gewünschte Menü auf dem 
Touchscreen. Drücken Sie im gewünschten Menü 
kurz die bevorzugte Einstellung, bis durch ein 
Häkchen neben der Einstellung angezeigt wird, 
dass diese ausgewählt wurde. Sobald Sie eine 
Auswahl getroffen haben, tippen Sie auf eine der 

anderen Schaltflächen auf dem Touchscreen, um 
„Settings“ (Einstellungen) zu verlassen. Durch 
Antippen der Aufwärts- oder Abwärtspfeiltaste 
oder Ziehen mit Ihrem Finger auf dem 
Touchscreen können Sie zwischen den 
verfügbaren Einstellungen und Menüs wechseln.
Weitere Informationen finden Sie unter 
„Uconnect-Einstellungen“ in „Multimedia“ in der 
Bedienungsanleitung.

Head-up-Display (HUD) – je nach 
Ausstattung  
Das Layout des Head-up-Displays im 
Kombiinstrument kann über den 
Uconnect-Touchscreen angepasst werden. Jedes 
benutzerdefinierte Layout kann in den 
Fahrerprofilen gespeichert werden, die von den 
verschiedenen Fahrern erstellt werden.
Diese Funktion kann nur über das Display des 
Kombiinstruments aufgerufen werden, wenn die 
Option „Custom“ (Benutzerdefiniert) über die 
Registerkarte „Content & Layout“ (Inhalt und 
Layout) ausgewählt wurde. Um mit der Anpassung 
des HUD-Layouts über das Display des Kombiins-
truments zu beginnen, gehen Sie wie folgt vor:
1. Suchen Sie auf dem Display des Kombiinst-

ruments mit der Aufwärts- und Abwärts-
pfeiltaste am Lenkrad die Option „Content & 
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Layout“ (Inhalt und Layout) und wählen Sie 
sie durch Drücken der Taste „OK“ am 
Lenkrad aus.

HINWEIS:
Diese Option ist nicht verfügbar, wenn das 
Fahrzeug schneller als 8 km/h (5 mph) fährt.
2. Wählen Sie mit der Aufwärts- und Abwärts-

pfeiltaste am Lenkrad die Option „Custom“ 
(Benutzerdefiniert) aus.

HINWEIS:
Auf dem Display des Kombiinstruments erscheint 
die Meldung „Set Custom Layout in Radio“ (Benut-
zerdefiniertes Layout für Radio einstellen).

Auf dem Uconnect-Touchscreen können Sie 
zwischen vier verschiedenen benutzerdefinierten 
Layouts wählen: zwei Symbole, drei Symbole, vier 
Symbole und fünf Symbole. Tippen Sie auf die 
Rechts- oder Links-Pfeiltaste oder die Punkte am 
unteren Bildschirmrand, um das Layout zu ändern.

Sobald Sie das gewünschte Layout ausgewählt 
haben, können Sie die verfügbaren Symbole per 
Drag-and-Drop in die gewünschten Bereiche 
ziehen, um das Layout Ihres Displays anzupassen.

Uconnect 5/5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 
12-Zoll-Display – HUD-Layout

Uconnect 5 NAV mit 12-Zoll-Display (Hochformat) – 
HUD-Layout

2
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Im Folgenden sind die verfügbaren Symbole aufgeführt, die auf dem Kombiinstrument angepasst werden können:

Bezeichnung der Funktion Symbol Beschreibung

Geschwindigkeit Dieses Symbol zeigt die aktuelle Geschwindigkeit 
des Fahrzeugs an.

Turn-By-Turn (Zielführungsnavigation) – je nach 
Ausstattung

Dieses Symbol zeigt die nächste 
Navigationsrichtung an.

Speed Limit (Geschwindigkeitsbegrenzung)
Dieses Symbol zeigt die aktuelle 
Geschwindigkeitsbegrenzung des Gebiets an, in 
dem Sie fahren.

Driver Assist (Fahrassistenz)/Adaptive Cruise 
Control (Abstandstempomat)/Cruise Control 

(Tempomat) und Active Lane Management (aktiver 
Fahrspurassistent) – je nach Ausstattung

Dieses Symbol zeigt Informationen zum 
Fahrassistenten, zum Abstandstempomaten, zum 
Tempomaten und zum aktiven 
Fahrspurassistenten an.

Gang Dieses Symbol zeigt den aktuellen Fahrzeuggang 
an.
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Nur für Fahrzeuge mit SRT:

Bezeichnung der Funktion Symbol Beschreibung

Trans Oil Temp (Getriebeöltemperatur) Dieses Symbol zeigt die aktuelle 
Getriebeöltemperatur an.

Drehzahlmesser
Dieses Symbol zeigt Drehzahlinformationen an. Die 
Angaben entsprechen auch des Anzeige des 
Kombiinstruments.

Pitch (Steigung) Dieses Symbol zeigt die aktuelle Neigung des 
Fahrzeugs an.

Roll (Schräglage) Dieses Symbol zeigt die aktuelle Schräglage des 
Fahrzeugs an.

Tire Pressure (Reifendruck) Diese Informationen zeigen den aktuellen 
Reifendruck Ihres Fahrzeugs an.

G-Force N/A Dieses Symbol zeigt die aktuelle g-Kraft Ihres 
Fahrzeugs an.

Oil Temp (Öltemperatur) Dieses Symbol zeigt die aktuelle Öltemperatur an.

Kühlmitteltemperatur Dieses Symbol zeigt die aktuelle 
Kühlmitteltemperatur an.

2
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Öldruck Dieses Symbol zeigt den aktuellen Öldruck an.

305-m-Timer (1000-ft-Timer)
Dieses Symbol zeigt an, in welcher Zeit das 
Fahrzeug eine Strecke von 305 m (1000 ft) 
zurückgelegt hat.

18-m-Timer (60-ft-Timer)
Dieses Symbol zeigt an, in welcher Zeit das 
Fahrzeug eine Strecke von 18 m (60 ft) 
zurückgelegt hat.

100-m-Timer (330-ft-Timer)
Dieses Symbol zeigt an, in welcher Zeit das 
Fahrzeug eine Strecke von 100 m (330 ft) 
zurückgelegt hat.

1/5-km-Timer (1/8-Meile-Timer)
Dieses Symbol zeigt an, in welcher Zeit das 
Fahrzeug eine Strecke von 1/5 km (1/8 Meile) 
zurückgelegt hat.

2/5-km-Timer (1/4-Meile-Timer)
Dieses Symbol zeigt an, in welcher Zeit das 
Fahrzeug eine Strecke von 2/5 km (1/4 Meile) 
zurückgelegt hat.

96-km/h-Timer (60-mph-Timer) Dieses Symbol zeigt an, in welcher Zeit das 
Fahrzeug auf 96 km/h (60 mph) beschleunigt hat.

160-km/h-Timer (100-mph-Timer)
Dieses Symbol zeigt an, in welcher Zeit das 
Fahrzeug auf 160 km/h (100 mph) beschleunigt 
hat.

Bezeichnung der Funktion Symbol Beschreibung
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HINWEIS:
 Nachdem Sie das HUD-Layout Ihren Vorstel-

lungen entsprechend angepasst haben, tippen 
Sie auf die Schaltfläche „Save“ (Speichern) auf 
dem Touchscreen und dann auf die Schalt-
fläche „OK“ auf dem Bildschirm „Save 
Changes?“ (Änderungen speichern?). Nach 
dem Speichern zeigt das Kombiinstrument die 
Meldung „Setting Saved“ (Einstellung gespei-
chert) an.

 Tippen Sie in der oberen rechten Ecke des 
Touchscreens auf die Schaltfläche „X“ und dann 
auf die Schaltfläche „Cancel“ (Abbrechen), um 
die Anpassung des HUD-Layouts zu beenden. 
Dadurch werden alle Einstellungen verworfen, 
die in der Layoutansicht vorgenommen wurden. 
Das Display des Kombiinstruments kehrt zum 
Bildschirm „Layout Options“ (Layoutoptionen) 
zurück.

 Durch Antippen eines anderen Menüelements 
auf dem Touchscreen, z. B. „Comfort“ (Komfort), 
kehrt der Benutzer zu dem Bildschirm zurück, 
auf dem er zuvor war, bevor er auf das 
HUD-Layout zugegriffen hat. Weitere Informa-
tionen über das HUD finden Sie in der Bedie-
nungsanleitung.

AKTUALISIERUNGEN DES 
TELEMATIKMODULS – JE NACH 
AUSSTATTUNG

HINWEIS:
Stellen Sie sicher, dass Sie den Aktualisierungen 
rechtzeitig zustimmen, um sicherzustellen, dass 
Sie die aktuellste Software verwenden.
Over-the-Air-Aktualisierungen für 
Steuergeräte
Das Uconnect 5/5 NAV kann Steuergeräte 
„Over-the-Air“ aktualisieren.
HINWEIS:
Bei Over-the-Air-Aktualisierungen wird kein WLAN 
verwendet, sondern die vom Fahrzeug bereitge-
stellten Daten.
Wenn für Ihr System eine Over-the-Air-Steuergerät-
aktualisierung verfügbar ist, wird auf dem Radio 
ein Pop-up-Fenster angezeigt, das angibt, dass 
neue Steuergerätaktualisierungen für das 
Uconnect-System verfügbar sind.

HINWEIS:
Aktualisierungen für die Steuergeräte des Fahr-
zeugs können nur durchgeführt werden, wenn das 
Fahrzeug komplett ausgeschaltet ist.

Jetzt aktualisieren
Wenn das Pop-up-Fenster „Update Software“ 
(Software aktualisieren) auf dem Radio angezeigt 
wird, tippen Sie auf die Schaltfläche „Update Now“ 
(Jetzt aktualisieren), um die Software sofort zu 
aktualisieren. Die Aktualisierung erfolgt, wenn das 
Fahrzeug komplett ausgeschaltet ist.
Planen von Aktualisierungen
Verwenden Sie die Option „Schedule Update“ 
(Aktualisierung planen), um einen anderen 
Zeitpunkt für die Aktualisierung über den 
Touchscreen festzulegen. Verwenden Sie die 
Aufwärts- und Abwärtspfeiltaste auf dem 
Touchscreen, um die gewünschte Zeit für die 
geplante Aktualisierung einzugeben. Die 
Aktualisierung erfolgt zum geplanten Zeitpunkt, 
wenn das Fahrzeug komplett ausgeschaltet ist.

HINWEIS:
Die Option „Schedule Update“ (Aktualisierung 
planen) kann für jede Aktualisierung nur 20 Mal 
verwendet werden. Nach dem 20. Mal erzwingt 
das System die Aktualisierung, wenn das Fahrzeug 
komplett ausgeschaltet ist. Die einzige verfügbare 
Option im Pop-up-Fenster „Forced Software 
Update“ (Erzwungene Softwareaktualisierung) ist 
„OK“.
Sobald die Aktualisierung abgeschlossen ist, wird 
das System neu gestartet.

2
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Over-the-Air-Softwareaktualisierungen
Das Uconnect 5/5 NAV kann 
Over-the-Air-Software-Aktualisierungen 
empfangen, damit die Technologie Ihres 
Fahrzeugs auf dem neuesten Stand bleibt und 
Uconnect Ihnen neue Funktionen zur Verfügung 
stellen kann.
Es wird empfohlen, die Aktualisierungen zu 
installieren, sobald sie für Ihr Fahrzeug verfügbar 
sind. Sobald sie verfügbar sind, wird eine Meldung 
auf dem Uconnect-Touchscreen angezeigt. 
Befolgen Sie die Anweisungen auf dem 
Touchscreen, um den Download und die 
Aktualisierung Ihres Fahrzeugs abzuschließen.

HINWEIS:
 Bei Over-the-Air-Softwareaktualisierungen 

werden im Fahrzeug nicht die Daten des 
WLAN-Hotspots verwendet. Diese Aktualisie-
rungen können über eine WLAN-Netzwerkver-
bindung zu Hause oder ähnliche 
Netzwerkverbindungen durchgeführt werden.

 Das erstmalige Herunterladen der Software 
kann etwa 15 Minuten in Anspruch nehmen, 
während die Installation der Software bis zu 
60 Minuten dauern kann. Es wird empfohlen, 
das Fahrzeug nach Abschluss der Installation 
mindestens 40 Minuten lang nicht zu bewegen. 
Das Fahrzeug wechselt dann in einen tiefen 
Ruhemodus, so dass das Radio den Download-

prozess ohne Unterbrechungen abschließen 
kann.

 Lesen Sie nach Abschluss der Aktualisierung 
Ihres Fahrzeugs den Abschnitt „WHAT’S NEW“ 
(NEUERUNGEN) auf Ihrem Touchscreen, um 
mehr über die Software-Updates oder neuen 
Funktionen zu erfahren.

 Während der Aktualisierungen sind die Rück-
fahrkamera, das Radio, das Notrufsystem und 
verschiedene andere Fahrerassistenzfunk-
tionen nicht verfügbar. Das Fahrzeug sollte 
während der Aktualisierungen nicht bewegt 
werden.

Uconnect 5 mit 7-Zoll-Display – Meldung über 
Softwareaktualisierungen

Uconnect 5/5 NAV mit 8,4-Zoll-Display – Meldung über 
Softwareaktualisierungen

Uconnect 5/5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 
12-Zoll-Display – Meldung über Softwareaktualisierungen
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Uconnect 5 NAV mit 12-Zoll-Display (Hochformat) – 
Meldung über Softwareaktualisierungen

Jetzt aktualisieren
Wenn das Pop-up-Fenster „Update Software“ 
(Software aktualisieren) auf dem Radio angezeigt 
wird, tippen Sie auf die Schaltfläche „Update Now“ 
(Jetzt aktualisieren), um die Software sofort zu 
aktualisieren.
Planen von Aktualisierungen
Wenn die zwingend erforderliche Aktualisierung 
durchgeführt werden soll, können Sie entweder 
auf „Update Now“ (Jetzt aktualisieren) oder 
„Schedule Update“ (Aktualisierung planen) tippen. 
Die Option „Schedule Update“ (Aktualisierung 
planen) wird verwendet, um einen anderen 
Zeitpunkt für die Aktualisierung festzulegen. 
Verwenden Sie die Aufwärts- und Abwärtspfeiltaste 
auf dem Touchscreen, um die gewünschte Zeit für 
die geplante Aktualisierung einzugeben.

HINWEIS:
Die Option „Schedule Update“ (Aktualisierung 
planen) kann für jede Aktualisierung nur 20 Mal 
verwendet werden. Nach dem 20. Mal erzwingt 
das System die Aktualisierung, wenn das Fahrzeug 
gestartet wird. Die einzige verfügbare Option im 
Pop-up-Fenster „Forced Software Update“ 
(Erzwungene Softwareaktualisierung) ist „OK“.
Während der Aktualisierung zeigt das Radio den 
Fortschritt der Aktualisierung in Prozent und die 
verbleibende Zeit an.

Uconnect 5 mit 7-Zoll-Display – Meldung über 
abgeschlossene Softwareaktualisierung

Uconnect 5/5 NAV mit 8,4-Zoll-Display – Meldung über 
abgeschlossene Softwareaktualisierung

2
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Uconnect 5/5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 
12-Zoll-Display – Meldung über abgeschlossene 

Softwareaktualisierung

Uconnect 5 NAV mit 12-Zoll-Display (Hochformat) – 
Meldung über abgeschlossene Softwareaktualisierung

Sobald die Aktualisierung abgeschlossen ist, wird 
das System neu gestartet.

SOFTWARE-/
KARTENAKTUALISIERUNGEN – JE NACH 
AUSSTATTUNG 
Softwareaktualisierungen für das Radio können 
über diese Optionen durchgeführt werden:
 USB-Laufwerk
 „Over-the-Air“ anhand von Daten
 WLAN im Fahrzeug
Kartenaktualisierungen für das Navigationssystem 
können über diese Optionen durchgeführt werden:
 USB-Laufwerk
 WLAN im Fahrzeug
HINWEIS:
Kartenaktualisierungen werden auf die gleiche Art 
und Weise wie Softwareaktualisierungen durchge-
führt, allerdings weisen bei Kartenaktualisie-
rungen Pop-up-Fenster darauf hin, dass diese für 
das Navigationssystem vorgesehen sind.
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Aktualisierungen über USB
Das Uconnect 5/5 NAV kann Softwareaktuali-
sierungen über ein USB-Laufwerk vornehmen.
Um mit der Aktualisierung zu beginnen, müssen 
Sie kompatible Software auf das USB-Gerät 
herunterladen und das USB-Gerät an den 
USB-Anschluss der vorderen Konsole anschließen.

HINWEIS:
Während der Aktualisierungen sind die Rückfahr-
kamera, das Radio, das Notrufsystem und 
verschiedene andere Fahrerassistenzfunktionen 
nicht verfügbar. Das Fahrzeug sollte während der 
Aktualisierungen nicht bewegt werden.
Führen Sie diese Schritte aus, um eine Software-
aktualisierung mithilfe eines USB-Geräts 
durchzuführen:
1. Schließen Sie das USB-Gerät mit kompatibler 

Software an den USB-Anschluss vorne an.
2. Wenn die Software kompatibel ist, wird auf 

dem Radio-Display ein Pop-up-Fenster mit den 
Optionen „Update Now“ (Jetzt aktualisieren) 
oder „Decline“ (Ablehnen) angezeigt. Tippen 
Sie auf „Update Now“ (Jetzt aktualisieren), um 
mit der Aktualisierung fortzufahren.
Softwareaktualisierung: Wenn die Software 
heruntergeladen wird, erscheint ein 
Pop-up-Fenster auf dem Radio, das die verblei-
bende Zeit und den Fortschritt in Prozent der 
Aktualisierung anzeigt. Das Pop-up-Fenster 

weist außerdem darauf hin, dass das USB-Ge-
rät während der Systemaktualisierung nicht 
entfernt werden darf.

3. Wenn die Softwareaktualisierung 
abgeschlossen ist, wird auf dem Radio ein 
Pop-up-Fenster angezeigt, das angibt, dass die 
Softwareaktualisierung erfolgreich war und 
das USB-Gerät entfernt werden kann. Das 
USB-Gerät kann dann sicher vom vorderen 
USB-Anschluss getrennt werden.

Uconnect 5 mit 7-Zoll-Display – Softwareaktualisierungen

Uconnect 5/5 NAV mit 8,4-Zoll-Display – 
Softwareaktualisierungen

Uconnect 5/5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 
12-Zoll-Display – Softwareaktualisierungen

2
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Uconnect 5 NAV mit 12-Zoll-Display (Hochformat) – 
Softwareaktualisierungen

Die oben genannten Schritte müssen 
möglicherweise wiederholt werden, wenn während 
der Durchführung der Schritte auf dem Radio ein 
Pop-up-Fenster mit einer Fehlermeldung angezeigt 
wird, das angibt, dass die Aktualisierung 
fehlgeschlagen ist und dass das USB-Gerät 
überprüft werden muss. Wenn nach mehreren 
Versuchen weiterhin Pop-up-Fenster mit einer 
Fehlermeldung angezeigt werden, ist die Software 
möglicherweise nicht mit dem Uconnect 
5/5 NAV-System kompatibel.

Aktualisierungen über WLAN
Uconnect 5/5 NAV bietet die Möglichkeit, das 
System über WLAN zu aktualisieren.
Wenn für Ihr System eine Aktualisierung über 
WLAN verfügbar ist, wird auf dem Radio ein 
Pop-up-Fenster angezeigt, das angibt, dass neue 
Software und Funktionen für das Uconnect-System 
verfügbar sind.

HINWEIS:
Während der Aktualisierungen sind die Rückfahr-
kamera, das Radio, das Notrufsystem und 
verschiedene andere Fahrerassistenzfunktionen 
nicht verfügbar. Das Fahrzeug sollte während der 
Aktualisierungen nicht bewegt werden.

Damit das System die Softwareaktualisierung über 
WLAN durchführen kann, führen Sie diese Schritte 
aus:
1. Wählen Sie „Settings“ (Einstellungen) auf 

dem Touchscreen.
2. Wählen Sie in der Liste der Einstellungen 

„Wi-Fi“ (WLAN) aus.
3. Wählen Sie die richtige WLAN-Routerver-

bindung aus der angezeigten Liste aus.

HINWEIS:
Wenn der WLAN-Router zu weit vom Fahrzeug 
entfernt ist, wird er nicht in der Liste der verfüg-
baren Router angezeigt.
4. Geben Sie ggf. den Webschlüssel für den 

Router ein und tippen Sie dann auf „OK“.

Führen Sie diese Schritte aus, um Softwareaktuali-
sierungen über WLAN zu aktivieren:
1. Wählen Sie auf der Seite mit den 

WLAN-Einstellungen das Kontrollkästchen 
„Enable Software Downloads Over Wi-Fi“ 
(Software-Downloads über WLAN aktivieren) 
aus.

2. Sobald eine Softwareaktualisierung verfügbar 
ist, wird ein Pop-up-Fenster auf dem Radio 
angezeigt, das angibt, dass eine neue 
Softwareaktualisierung für Ihr Fahrzeug 
verfügbar ist: „Would you like to connect to a 
local Wi-Fi network to download the update?“ 
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(Möchten Sie eine Verbindung zu einem 
lokalen WLAN-Netzwerk herstellen, um das 
Update herunterzuladen?). Wählen Sie „Yes“ 
(Ja) aus, sobald diese Meldung angezeigt wird.

3. Während der Aktualisierung werden die 
verbleibende Zeit und der Fortschritt in 
Prozent der Aktualisierung angezeigt. Wählen 
Sie nach Abschluss der Aktualisierung „OK“ 
aus.

Wenn für Ihr System eine Aktualisierung über 
WLAN verfügbar ist, wird auf dem Radio ein 
Pop-up-Fenster angezeigt, das angibt, dass neue 
Software und Funktionen für das Uconnect-System 
verfügbar sind.
Jetzt aktualisieren
Wenn das Pop-up-Fenster „Update Software“ 
(Software aktualisieren) auf dem Radio angezeigt 
wird, tippen Sie auf die Schaltfläche „Update Now“ 
(Jetzt aktualisieren), um die Software sofort zu 
aktualisieren.
Planen von Aktualisierungen
Verwenden Sie die Option „Schedule Update“ 
(Aktualisierung planen), um einen anderen 
Zeitpunkt für die Aktualisierung über den 
Touchscreen festzulegen. Verwenden Sie die 
Aufwärts- und Abwärtspfeiltaste auf dem 
Touchscreen, um die gewünschte Zeit für die 
geplante Aktualisierung einzugeben.

HINWEIS:
Die Option „Schedule Update“ (Aktualisierung 
planen) kann für jede Aktualisierung nur 20 Mal 
verwendet werden. Nach dem 20. Mal erzwingt 
das System die Aktualisierung, wenn das Fahrzeug 
gestartet wird. Die einzige verfügbare Option im 
Pop-up-Fenster „Forced Software Update“ 
(Erzwungene Softwareaktualisierung) ist „OK“.
Während der Aktualisierung zeigt das Radio den 
Fortschritt der Aktualisierung in Prozent und die 
verbleibende Zeit an.

Uconnect 5 mit 7-Zoll-Display – Status der 
Softwareaktualisierung

Uconnect 5/5 NAV mit 8,4-Zoll-Display – Status der 
Softwareaktualisierung

Uconnect 5/5 NAV mit 10-Zoll-Display oder 
12-Zoll-Display – Status der Softwareaktualisierung

2
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Uconnect 5 NAV mit 12-Zoll-Display (Hochformat) – Status 
der Softwareaktualisierung

Sobald die Aktualisierung abgeschlossen ist, wird 
das System neu gestartet.

ROV-Aktualisierungen (Rest of Vehicle)
Uconnect 5/5 NAV kann ROV-Aktualisierungen 
durchführen.

APP-MODUS (APP-GESAMTANSICHT)
VERWENDEN DES APPS-MODUS

Der Apps-Modus (Apps-Gesamtansicht) bietet die 
Möglichkeit, auf alle verfügbaren (vorinstallierten 
oder heruntergeladenen) Apps schnell 
zuzugreifen. Um in den Apps-Modus zu wechseln, 
tippen Sie in der Menüleiste auf die Schaltfläche 
„Apps“.
Folgende Registerkarten sind verfügbar:
 Favorites (Favoriten): Unter dieser Register-

karte werden Apps angezeigt, die als Favoriten 
gekennzeichnet wurden.

 Recent (Zuletzt verwendet): Unter dieser Regis-
terkarte werden die Apps in der Reihenfolge 
angezeigt, in der sie verwendet wurden, begin-
nend mit der zuletzt verwendeten.

 Categories (Kategorien): Unter dieser Register-
karte werden die Apps nach App-Funktion in 
Kategorien unterteilt angezeigt.

 All (Alle): Unter dieser Registerkarte werden alle 
verfügbaren Apps angezeigt.

Uconnect 5 mit 7-Zoll-Display – Apps-Modus

Uconnect 5/5 NAV mit 8,4-Zoll-Display – Apps-Modus
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Uconnect 5/5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 
12-Zoll-Display – Apps-Modus

Uconnect 5 NAV mit 12-Zoll-Display (Hochformat) – 
Apps-Modus

Neuanordnen von Apps
Apps können auf dem Bildschirm auch neu 
angeordnet werden. Halten Sie dazu in der 
App-Gesamtansicht einfach die App gedrückt, die 
Sie verschieben möchten. Ziehen Sie die App dann 
an die gewünschte Position in der 
App-Gesamtansicht. Die zu verschiebende App 
wird transparent. Sobald sie sich an einer Stelle 
befindet, an der sie abgelegt werden kann, wird die 
App weniger transparent.

HINWEIS:
Apps können nur in der App-Gesamtansicht neu 
angeordnet werden.

FESTLEGEN EINER BEVORZUGTEN APP

Um eine App als Favoriten festzulegen, suchen Sie 
die gewünschte App auf der Registerkarte 
„Recent“ (Zuletzt verwendet), „Categories“ 
(Kategorien) oder „All“ (Alle) heraus. Tippen Sie auf 
das Sternsymbol in der gewünschten App. Eine 
Meldung gibt an, dass die App als Favorit 
gespeichert wurde. Tippen Sie auf die 
Rückgängig-Schaltfläche, um die Einstellung 
rückgängig zu machen, oder auf die Schaltfläche 
„X“, um die Meldung zu schließen.

2
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Uconnect 5 mit 7-Zoll-Display – Festlegen einer 
bevorzugten App

Uconnect 5/5 NAV mit 8,4-Zoll-Display – Festlegen einer 
bevorzugten App

Uconnect 5/5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 
12-Zoll-Display – Festlegen einer bevorzugten App

Uconnect 5 NAV mit 12-Zoll-Display (Hochformat) – 
Festlegen einer bevorzugten App
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Wenn eine App als Favorit festgelegt wurde, wird 
sie auf der Registerkarte „Favorites“ (Favoriten) 
angezeigt.

Uconnect 5 mit 7-Zoll-Display – Registerkarte „Favorites“ 
(Favoriten)

Uconnect 5/5 NAV mit 8,4-Zoll-Display – Registerkarte 
„Favorites“ (Favoriten)

Uconnect 5/5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 
12-Zoll-Display – Registerkarte „Favorites“ (Favoriten)

Uconnect 5 NAV mit 12-Zoll-Display (Hochformat) – 
Registerkarte „Favorites“ (Favoriten)

2
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ENTSPANNUNGSMODUS – JE NACH 
AUSSTATTUNG

Der Entspannungsmodus kann über die 
App-Gesamtansicht aufgerufen werden.
HINWEIS:
Der Entspannungsmodus kann nur verwendet 
werden, wenn sich das Fahrzeug in der Stellung 
PARK (Parken) befindet oder die Zündung ausge-
schaltet ist.
Im Entspannungsmodus können verschiedene 
Videos zur Wiedergabe ausgewählt werden. Diese 
Videos können so ausgewählt werden, dass sie auf 
dem Radio-, Kombiinstrument- und 
Beifahrer-Bildschirm (je nach Ausstattung) 
wiedergegeben werden.
Durch Berühren des Bildschirms während der 
Wiedergabe des Videos wird das Menü für den 
Entspannungsmodus angezeigt. In diesem Menü 
können Sie die Wiedergabe des aktuellen Videos 
beenden oder ein anderes Video auswählen.

AMAZON ALEXA BUILT-IN – JE NACH 
AUSSTATTUNG

Amazon Alexa Built-in ist jetzt vollständig in Ihr 
Uconnect-System integriert. Sie können Ihr 
Amazon Alexa-Konto über die vorinstallierte 
Alexa-App in Ihrem Uconnect-System registrieren. 
Wenn Alexa aktiviert ist, können Sie die Freisprech-

funktion aktivieren oder die Taste für die 
integrierte Spracherkennung (VR) verwenden, um 
direkt mit Alexa zu kommunizieren.

HINWEIS:
 Für die Verwendung von Amazon Alexa Built-in 

ist eine Internetverbindung erforderlich. Wenn 
das WLAN im Uconnect-System nicht aktiviert 
wurde und die Alexa-App geöffnet ist, tippen Sie 
auf „How To Purchase“ (Einkaufen), um mit der 
Einrichtung einer Internetverbindung zu 
beginnen.

 Das Amazon-Konto des Fahrers ist nicht 
verfügbar, wenn sich das Fahrzeug im „Valet 
Mode“ (Valet-Modus) befindet (je nach Ausstat-
tung).

 Alexa Built-in ist nicht verfügbar, wenn keine 
Datenverbindung besteht. Die Meldung „Data 
unavailable. Please try again later.“ (Datenver-
bindung nicht verfügbar. Bitte versuchen Sie es 
später erneut.) wird angezeigt.

Verbinden Ihres Amazon-Kontos mit der 
Amazon Alexa-App
Um die Alexa-Integration über Ihr Uconnect-System 
nutzen zu können, muss mit der installierten 
Alexa-App ein aktives Amazon-Konto verbunden 
sein. So beginnen Sie mit der Verknüpfung der 
Konten:

Verbinden von Alexa

1. Öffnen Sie die Amazon Alexa-App, indem Sie 
in der Menüleiste auf „Apps“ tippen, „All 
Apps“ (Alle Apps) auswählen und dann die 
Alexa-App antippen.

2. Tippen Sie auf die Schaltfläche „Get Started“ 
(Erste Schritte), um den Vorgang zu starten.

3. Das System generiert einen Code und weist 
Sie an, auf Ihrem Smartphone, Computer oder 
Tablet die Website www.amazon.com/code zu 
öffnen. Außerdem erhalten Sie einen QR-Code, 
den Sie dazu verwenden können.

4. Melden Sie sich auf der Website bei Ihrem 
Amazon-Konto an und folgen Sie den 
Anweisungen.

5. Das Konto wird jetzt verknüpft. Es kann bis zu 
10 Sekunden dauern, bis Ihr Amazon-Konto 
mit Ihrem Fahrzeug verbunden ist.
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6. Alexa fordert den Zugriff auf Ihre GPS-Position 
an. Folgen Sie den Konfigurationsoptionen auf 
dem Bildschirm.

HINWEIS:
Wenn nach der Generierung des Codes zu viel Zeit 
verstreicht, wird die Meldung „The code has 
expired. Retry to generate a New Code.“ (Der Code 
ist abgelaufen. Versuchen Sie, einen neuen Code 
zu generieren) angezeigt. Tippen Sie auf „Retry“ 
(Wiederholen), um einen neuen Code zu gene-
rieren.

Standortanforderung

HINWEIS:
 Die Verbindung mit Ihrem Amazon-Konto kann 

nicht hergestellt werden, während das Fahrzeug 
in Bewegung ist. Während der Fahrt zeigt das 
Fahrzeug die Meldung „Unavailable While 
Driving“ (Während der Fahrt nicht verfügbar) an. 

Um das Konto zu verknüpfen, halten Sie das 
Fahrzeug an und starten Sie das oben beschrie-
bene Verfahren.

 Wenn der Code inaktiv bleibt oder ein Authenti-
fizierungsfehler auftritt, tippen Sie auf „Retry“ 
(Wiederholen) und Amazon generiert einen 
neuen Code.

 Sobald das Konto verknüpft ist, wird über die 
Sprachtaste auf der Kontoseite eine 
Alexa-Spracherkennungssitzung geöffnet.

BERECHTIGUNGEN
Sobald die Konten erfolgreich verknüpft wurden, 
werden Ihnen Berechtigungsbildschirme für die 
folgenden Kategorien angezeigt:
 Freigeben von Standortdaten: Wenn Sie auf die 

Schaltfläche „Share“ (Freigeben) tippen, wird 
die Einstellung „Share Location“ (Standort frei-
geben) aktiviert. Wenn Sie auf die Schaltfläche 
„Skip“ (Überspringen) tippen, bleibt die Option 
„Share Location“ (Standort freigeben) deakti-
viert und Sie gelangen zur Berechtigung für das 
Freisprechen. Wenn Sie auf die Schaltfläche „X“ 
tippen, verlassen Sie die Einrichtung der 
Berechtigungen und werden auf die Seite „Low 
Data Mode Info“ (Informationen zum Modus für 
geringe Datenmengen) weitergeleitet.

 Freisprechen: Wenn Sie auf die Taste „On“ (Ein) 
drücken, wird die Einstellung „Alexa 
Hands-Free“ (Alexa-Freisprecheinrichtung) akti-

viert. Wenn Sie „Off“ (Aus) drücken, bleibt die 
Einstellung „Alexa Hands-Free“ (Alexa-Frei-
sprecheinrichtung) deaktiviert. Nachdem Sie 
eine der beiden Auswahlen getroffen haben:
 Wenn ein Bluetooth®-Gerät gekoppelt 

wurde, werden Sie zum Bildschirm mit den 
Berechtigungen für die Kontaktfreigabe 
weitergeleitet.

 Wenn kein Bluetooth®-Gerät gekoppelt 
wurde, werden Sie zum Fenster „Connecti-
vity Services“ (Konnektivitätsdienste) (falls 
vorhanden) weitergeleitet. Wenn Ihr Fahr-
zeug nicht mit Connected Services ausge-
stattet ist, verlassen Sie das 
Einrichtungsfenster und öffnen Sie die 
Alexa-App.

 Kontaktfreigabe: Wenn Sie auf die Schaltfläche 
„Enable“ (Aktivieren) klicken, können die 
Kontakte auf Ihrem mobilen Gerät auf den 
Amazon-Server hochgeladen werden. Durch 
Antippen der Schaltfläche „X“ wird das Fenster 
für die Berechtigungseinrichtung geschlossen. 
Wenn Sie auf die Schaltfläche „Cancel“ (Abbre-
chen) tippen, bleiben die Berechtigungen für die 
gemeinsame Nutzung von Kontakten deakti-
viert und:
 Wenn Ihr Fahrzeug die automatische 

Konnektivität unterstützt, wird das Fenster 
„Connectivity Services“ (Konnektivitäts-
dienste) angezeigt.

2
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 Wenn Ihr Fahrzeug nicht mit Connected 
Services ausgestattet ist, verlassen Sie das 
Einrichtungsfenster und öffnen Sie die 
Alexa-App.

Einstellungen für Amazon Alexa Built-in 
und Trennen von Konten
Sie können über die Startseite der Amazon 
Alexa-App auf die App-Einstellungen zugreifen und 
Ihr Amazon-Konto vom Fahrzeug trennen. Um die 
Einstellungen aufzurufen, tippen Sie in der 

App-Gesamtansicht auf die Amazon Alexa-App. 
Tippen Sie dann auf die Schaltfläche „Settings“ 
(Einstellungen), um die Einstellungen aufzurufen.
Die folgenden Einstellungen sind in der App 
verfügbar:

Bezeichnung der Einstellung Beschreibung

Berechtigungen für die Kontaktliste (Telefonname)

Tippen Sie auf die Pfeiltaste, um die Liste der mit dem Uconnect-System 
gekoppelten Mobilgeräte anzuzeigen. Wenn diese Einstellung aktiviert ist, 
können Sie die Kontakte von den aufgelisteten verbundenen Geräten 
freigeben.

Alexa-Freisprecheinrichtung
Wenn diese Einstellung aktiviert ist, aktiviert Amazon Alexa die 
Freisprechfunktion. Sie können „Alexa“ sagen, um ihre Aufmerksamkeit zu 
bekommen. Dazu muss sich das Mikrofon im Empfangsmodus befinden.

Konnektivität – je nach Ausstattung

Durch Drücken der Pfeiltaste wird der Bildschirm „Alexa Connectivity“ 
(Alexa-Konnektivität) geöffnet.

HINWEIS:
 Diese Funktion ist nicht während der Fahrt verfügbar.
 Wenn Alexa Connectivity bereits aktiv ist, tippen Sie auf die Schaltfläche 

„OK“, um mehr über den Konnektivitätsstatus Ihres Fahrzeugs zu erfahren, 
oder besuchen Sie www.att.com/fca.

Notifications (Benachrichtigungen) Wenn diese Einstellung aktiviert ist, gibt Amazon Alexa Benachrichtigungen 
über das Uconnect-System aus.

„Share Location“ (Standort freigeben) Wenn diese Einstellung aktiviert ist, hat Amazon Alexa Zugriff auf Ihren 
GPS-Standort.
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Alexa Connectivity – je nach Ausstattung
Je nach Ausstattung haben Sie möglicherweise 
Anspruch auf die Alexa Connectivity, über die Sie 
auf zusätzliche Alexa-Funktionen zugreifen 
können. Für Streaming-Dienste, wie z. B. für 
Musik, oder um einen Hotspot im Fahrzeug 
einzurichten, benötigen Sie einen Datentarif von 
AT&T:
1. Tippen Sie auf die Konnektivitätstaste in den 

Einstellungen für Amazon Alexa.
2. Tippen Sie auf die Schaltfläche „Continue“ 

(Weiter), um zu sehen, ob Ihr Fahrzeug für eine 
kostenlose Testversion berechtigt ist.

HINWEIS:
 Durch Drücken der Taste „Maybe Later“ 

(Vielleicht später) gelangen Sie zum Bild-
schirm „Low Data Mode Info“ (Informa-
tionen zum Modus für geringe 
Datenmengen).

 Das Pop-up-Fenster „Without a data plan, 
Alexa can still support features like 
weather, traffic, phone calls, and smart 
home control. To access streaming music, 
podcasts, and more, go to “Connectivity” in 
the Alexa app settings and set up a data 
plan.“ (Auch ohne Datentarif kann Alexa 
Funktionen wie Wetter, Verkehr, Telefonan-
rufe und Smart Home-Steuerung unter-

stützen. Um auf Musikstreaming, Podcasts 
und mehr zuzugreifen, gehen Sie in den 
Einstellungen der Alexa-App zu ‚Connecti-
vity‘ (Konnektivität) und richten Sie einen 
Datentarif ein.)

 Wenn Sie auf „OK“ drücken, wird die 
Alexa-Startseite angezeigt.

3. Tippen Sie auf dem Bildschirm mit den 
allgemeinen Geschäftsbedingungen von AT&T 
auf „Agree & Continue“ (Zustimmen und 
fortfahren).

4. Drücken Sie „Check Eligibility“ (Berechtigung 
prüfen).

„Start of Request Sound“ (Ton zu Beginn der Anfrage) Wenn diese Einstellung aktiviert ist, gibt Amazon Alexa zu Beginn einer 
Anfrage einen Signalton aus.

„End of Request Sound“ (Ton am Ende der Anfrage) Wenn diese Einstellung aktiviert ist, gibt Amazon Alexa am Ende einer Anfrage 
einen Signalton aus.

„Logged In“ (Angemeldet als) <Benutzername>

Tippen Sie auf die Schaltfläche „Sign Out“ (Abmelden), um Ihr Amazon-Konto 
vom Fahrzeug zu trennen. Auf dem Touchscreen wird der Bildschirm „Account 
Deactivated“ (Konto deaktiviert) angezeigt. Tippen Sie auf die Schaltfläche 
„Back“ (Zurück), um zum Bildschirm „Account Activation“ (Kontoaktivierung) 
zurückzukehren.
Amazon-Konten werden auch getrennt, wenn das Uconnect-System auf die 
Standardeinstellungen zurückgesetzt wird und persönliche Daten gelöscht 
werden.

Bezeichnung der Einstellung Beschreibung

2
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HINWEIS:
 Nachdem Sie den Bedingungen zugestimmt 

haben, findet eine Sprachinteraktion mit 
Alexa statt, die Sie durch die weiteren 
Schritte führt.

 Durch Drücken der Taste „Skip“ (Über-
springen) gelangen Sie zum Bildschirm 
„Low Data Mode Info“ (Informationen zum 
Modus für geringe Datenmengen).

Verwenden der Amazon 
Alexa-Spracheingabe
Wenn ein Amazon-Konto mit der Alexa-App 
verknüpft ist, können Sie Alexa aktivieren, indem 
Sie die Freisprechfunktion einschalten. Sie können 
eine Alexa-Sprachsitzung auch über die 
Spracherkennungstaste (VR) des Fahrzeugs 
aktivieren. Sagen Sie zunächst „Alexa“ (sofern die 
Freisprechfunktion aktiviert ist) oder tippen Sie auf 
die VR-Taste und sagen Sie „Alexa“. Wenn die App 
während einer Spracheingabesitzung das Wort 
„Alexa“ erfasst, wird die Alexa-Spracheingabe 
gestartet. Durch Drücken der Alexa-Taste in der 
oberen Statusleiste wird auch eine 
Alexa-Spracherkennungssitzung aktiviert.
 Wenn Sie „Alexa“ sagen, wird die Alexa-Sprach-

eingabesitzung gestartet. Sie können Ihre 
Anfrage nach dem Signalton aussprechen.

 Wenn Sie „Alexa“ sagen und Ihre Anfrage sofort 
aussprechen, wird die Anfrage an Alexa 
gesendet, ohne dass sie wiederholt werden 
muss.

HINWEIS:
 Alexa kann beispielsweise verwendet 

werden, um einen Anruf zu tätigen. Sagen 
Sie „Alexa, call 123-3456-7890“ (Alexa, 
rufe 123-3456-7890 an) oder sagen Sie 
„Alexa call <Kontakt>“ (Alexa rufe 
<Kontakt> an).

 Damit Sie auf diese Funktion zugreifen 
können, muss Ihr mobiles Gerät über 
Bluetooth® gekoppelt sein.

Während Alexa antwortet, sagen Sie „Alexa“, 
tippen Sie auf die VR-Taste oder die Alexa-Taste in 
der oberen Statusleiste, um sich einzumischen 
und die Antwort zu unterbrechen. Sie können dann 
eine neue Anfrage aussprechen, während Alexa 
zuhört.
Alexa kann jederzeit abgebrochen werden, indem 
Sie die VR-Taste oder die Alexa-Taste in der oberen 
Statusleiste drücken, während Alexa im 
Empfangsmodus ist.

Medien-Modus und Amazon Alexa Built-in
Mit Alexa können Sie Musik über die Lautsprecher 
Ihres Fahrzeugs streamen. Sagen Sie „Alexa“ 
(wenn die Freisprechfunktion aktiviert ist), tippen 
Sie auf die VR-Taste (Spracherkennung) oder 
tippen Sie auf die Alexa-Taste in der oberen 
Statusleiste und sagen Sie „Alexa, spiel Titel/
Genre/Künstler/Album/usw.“. Die Quelle, die im 
Medien-Modus wiedergegeben wird: Der 
Bildschirm „Now Playing“ (Aktuelle Wiedergabe) 
wechselt zu Amazon Alexa. Der Bildschirm 
wechselt nicht automatisch zum Bildschirm 
„Media“ (Medien)  Ú SEITE 47.

HINWEIS:
 Durch Antippen der Alexa-Quelle wird der 

Alexa-Audioplayer geöffnet.
 Wenn Audiodateien über den Alexa-Audioplayer 

wiedergegeben werden und Sie zu einer 
anderen Quelle wechseln, wird die Audiowieder-
gabe angehalten. Durch erneutes Öffnen des 
Alexa-Audioplayers wird die Audiowiedergabe 
fortgesetzt.

 Die Audio-Bedienelemente am Lenkrad können 
zusammen mit Amazon Alexa verwendet 
werden, um die Lautstärke zu erhöhen oder zu 
verringern oder zwischen Titeln vor- und zurück-
zuspringen.
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Orte von Amazon Alexa Built-in
Mithilfe der Amazon Alexa-Integration können Sie 
bestimmte Orte per Sprachbefehl suchen und sie 
direkt im Navigationssystem des Fahrzeugs (je 
nach Ausstattung) anzeigen.
1. Sagen Sie „Alexa“ (wenn die Freisprech-

funktion aktiviert ist), tippen Sie auf die 
VR-Taste (Spracherkennung) oder drücken 
Sie auf die Alexa-Taste in der oberen Status-
leiste und sagen Sie „Alexa, suche Ortsname/
-typ“.

HINWEIS:
Auf dem Touchscreen wird eine Liste mit Sucher-
gebnissen angezeigt und der Name des Ortes, die 
Adresse und die Entfernung zum Ort werden ange-
zeigt.
2. Wählen Sie das PIN-Symbol neben dem Text 

des Ortes, zu dem Sie navigieren möchten. Der 
Bildschirm wechselt zum TomTom® Naviga-
tionssystem.

HINWEIS:
 Wenn es eine aktive Routensuche gibt, 

dann werden Ihre Suchergebnisse entlang 
dieser Route angezeigt.

 Wenn Sie auf das Kartensymbol rechts 
neben dem Standort tippen, navigieren Sie 
im TomTom® Navigationssystem zum Bild-
schirm „Point On Map“ (Punkt auf Karte), 

die Route wird berechnet. Ihr 
Uconnect-System muss mit Navigation 
ausgestattet sein  Ú SEITE 127

 Tippen Sie auf das Telefonsymbol (falls 
verfügbar), um den Ort anzurufen. Damit 
der Anruf getätigt werden kann, muss ein 
Gerät mit dem System gekoppelt sein.

Listen und Kalender von Amazon Alexa 
Built-in
Über die Amazon Alexa-App können Sie Ihre Listen 
und Termine aufrufen, die in Ihrem Alexa-Kalender 
gespeichert sind. Sagen Sie „Alexa“ (wenn die 
Freisprechfunktion aktiviert ist), tippen Sie auf die 
VR-Taste (Spracherkennung) oder drücken Sie auf 
das Alexa-Symbol in der oberen Statusleiste und 
sagen Sie „Alexa, zeige mir Listenname/meinen 
Kalender“.
Ihr Kalender muss über die Alexa-App verknüpft 
sein, damit Sie ihn auf dem Touchscreen aufrufen 
können. Um einen Termin hinzuzufügen, sagen Sie 
„Alexa, add an event“ (Alexa, füge einen Termin 
hinzu). Um einen Termin zu entfernen, sagen Sie 
„Alexa, delete <Name des Termins>“ (Alexa, 
lösche <Name des Termins>).

APP-AKTUALISIERUNGEN

Das Uconnect-System kann beim Starten des 
Fahrzeugs App-Aktualisierungen durchführen. 
Diese Aktualisierungen werden „Over-the-Air“ 
durchgeführt.
HINWEIS:
 Für einige Aktualisierungen müssen bestimmte 

Apps möglicherweise deinstalliert und dann neu 
installiert werden.

 Aktualisierungen des Uconnect-Systems haben 
Vorrang vor App-Aktualisierungen. Wenn eine 
App-Aktualisierung/-Installation durchgeführt 
wird, während Uconnect versucht, eine System-
aktualisierung durchzuführen oder zu instal-
lieren, wird die App-Aktualisierung/-Installation 
angehalten, bis die Aktualisierung und Installa-
tion des Uconnect-Systems abgeschlossen ist.

 Wenn eine App nicht mehr unterstützt wird, 
entfernt das Uconnect-System sie aus der 
App-Gesamtansicht.

2
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ANDROID AUTO™ UND APPLE CARPLAY® (JE NACH 
AUSSTATTUNG)  

ANDROID AUTO™ 
Android Auto™ ist eine Funktion Ihres 
Uconnect-Systems und Ihres Smartphones mit 
Android™ 6.0 oder höher, mit der Sie Ihr 
Smartphone und eine Reihe Ihrer Apps auf das 
Radiodisplay des Touchscreens projizieren 
können. Android Auto™ versorgt Sie mit nützlichen 
Informationen und organisiert sie in einfachen 
Karten, die genau dann angezeigt werden, wenn 
sie gebraucht werden. Android Auto™ kann mit der 
erstklassigen Sprachtechnologie, den 
Bedienelementen am Lenkrad, den Knöpfen und 
Tasten des Radios sowie dem Touchscreen des 
Radiodisplays zum Bedienen vieler Apps 
verwendet werden.

HINWEIS:
Die Verfügbarkeit von Funktionen hängt von ihrer 
Telefongesellschaft und Ihrem Mobiltelefonher-
steller ab. Einige Android Auto™-Funktionen sind 
u. U. nicht in jeder Region und/oder Sprache 
verfügbar.

Um Android Auto™ zu nutzen, gehen Sie wie folgt 
vor:
1. Laden Sie mit Ihrem Android™-Smartphone 

die Android-Auto™-App aus dem Google Play 
Store herunter.

2. Verbinden Sie Ihr Android™-Smartphone mit 
einem USB-Medienanschluss in Ihrem 
Fahrzeug.

HINWEIS:
Achten Sie darauf, das werksseitig mitgelieferte 
USB-Kabel zu verwenden, da Kabel anderer 
Anbieter möglicherweise nicht funktionieren.
3. Oder tippen Sie auf die Schaltfläche „Phone“ 

(Telefon) und dann auf „Device Manager“ 
(Geräte-Manager). Wenn das Smartphone mit 
dem Fahrzeug gekoppelt ist und die App auf 
dem Smartphone installiert ist, können Sie mit 
dem „Device Manager“ (Geräte-Manager) eine 
drahtlose Verbindung zwischen Ihrem 
Smartphone und dem Uconnect-System 
herstellen. Tippen Sie im „Device Manager“ 
(Geräte-Manager) auf die Schaltfläche 
„Android Auto™“, um eine drahtlose 
Verbindung herzustellen.

HINWEIS:
Für weitere Informationen zur Konnektivität Ihres 
Geräts  Ú SEITE 64.

Uconnect 5 mit 7-Zoll-Display – Android Auto™ und 
LTE-Datenverbindung
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Uconnect 5 mit 8,4-Zoll-Display – Android Auto™ und 
LTE-Datenverbindung

Uconnect 5/5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 
12-Zoll-Display – Android Auto™ und 

LTE-Datenverbindung

Wenn Sie versuchen, Android Auto™ drahtlos von 
Ihrem Mobiltelefon aus zu nutzen, müssen Sie den 
Zugriff von Ihrem Gerät aus erlauben.

HINWEIS:
Um Android Auto™ nutzen zu können, müssen Sie 
sich im Einzugsbereich eines Mobilfunknetzes 
befinden. Android Auto™ kann Mobilfunkdaten 
nutzen; Ihre Mobilfunkverbindung wird oben 
rechts im Radiobildschirm angezeigt. Es gelten die 
Raten des Datenplans.
4. Nachdem das Gerät verbunden und erkannt 

wurde, wechselt das Telefonsymbol in der 
Menüleiste zum Android Auto™-Symbol. 
Android Auto™ startet sofort  Ú SEITE 124. Sie 
können es auch durch Drücken des Android 
Auto™-Symbols auf dem Touchscreen starten.

Sobald Android Auto™ auf Ihrem Uconnect-System 
läuft, können Sie über den Datentarif Ihres 
Smartphones folgende Funktionen nutzen:
 Google Maps™ und Waze für die Navigation
 Google Play Music, Spotify, iHeart Radio etc. für 

Musik
 Kommunikation über die Freisprechanlage 

(auch Textnachrichten)
 Verschiedene kompatible Apps

1 – LTE-Datenabdeckung
2 – Android Auto™-Symbol 1 – LTE-Datenabdeckung

2 – Android Auto™-Symbol

3
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KARTEN

Drücken und halten Sie die Spracherken-
nungstaste am Lenkrad gedrückt, bis der 
Signalton ertönt, oder tippen Sie auf 
Ihrem Gerät/Touchscreen auf das 

Mikrofonsymbol, damit Google Sie mittels 
Sprachbefehl an ein gewünschtes Ziel bringt. Um 
Google Maps™ aufzurufen, können Sie auch das 
Navigationssymbol in Android Auto™ berühren.

HINWEIS:
Wenn die Spracherkennungstaste nicht gedrückt 
und gehalten, sondern nur gedrückt wird, startet 
das integrierte Uconnect Navigation-System (je 
nach Ausstattung) anstelle von Google Maps™ von 
Android Auto™.
Während der Verwendung von Android Auto™ 
bietet Google Maps™ sprachgesteuerte:
 Navigation
 Live-Verkehrsinformationen
 Fahrspurassistent
HINWEIS:
Wenn Sie das integrierte 
Uconnect Navigation-System verwenden und mit 
Android Auto™ eine neue Route starten, wird die 
Route von Uconnect Navigation abgebrochen und 
es wird eine neue Route mit Android Auto™ 
gestartet. Wenn Sie das Android Auto™-Naviga-
tionssystem bereits nutzen und versuchen, mit 

dem integrierten Uconnect Navigation-System 
eine neue Route zu starten, wird ein 
Pop-up-Fenster mit der Frage angezeigt, ob Sie von 
der Smartphone-Navigation zu Uconnect Navi-
gation wechseln möchten. Wenn Sie „Yes“ (Ja) 
wählen, wird der Navigationstyp auf die neue Navi-
gationsmethode umgeschaltet und eine Route für 
das neue Ziel geplant. Wenn „Nein“ gewählt wird, 
bleibt der Navigationstyp unverändert.

„MUSIC“ (MUSIK)
Mit Android Auto™ können Sie über Apps 
wie YouTube Music, iHeartRadio und 
Spotify Ihre Lieblingsmusik streamen. 
Über den Datentarif Ihres Smartphones 

können Sie unterwegs endlos Musik streamen.
HINWEIS:
Musik-Apps, Wiedergabelisten und Sender 
müssen vor Verwendung von Android Auto™ auf 
Ihrem Smartphone eingerichtet werden, damit sie 
mit Android Auto™ funktionieren.
HINWEIS:
Um die Einzelheiten zu den Titeln für die mit 
Android Auto™ wiedergegebene Musik zu sehen, 
rufen Sie den Bildschirm „Media“ des 
Uconnect-Systems auf.

KOMMUNIKATION

Nachdem Sie die Verbindung mit Android 
Auto™ hergestellt haben, drücken und 
halten Sie die Spracherkennungstaste 
am Lenkrad, um die für Android Auto™ 

spezifische Spracherkennung zu aktivieren. Damit 
können Sie Textnachrichten senden und 
beantworten, eingehende Textnachrichten 
vorlesen lassen und freihändig telefonieren.

APPS (APPS)
Die Android Auto™ App zeigt bei jedem Start alle 
kompatiblen Apps, die mit Android Auto™ 
verwendet werden können. Um eine kompatible 
App mit Android Auto™ nutzen zu können, müssen 
Sie die App heruntergeladen haben und über Ihr 
Mobilgerät in der App angemeldet sein.

ANDROID AUTO™-SPRACHBEFEHL 
Mit Android Auto™ können Sie über das 
Spracherkennungssystem des Fahrzeugs mit der 
erstklassigen Sprachtechnologie interagieren und 
über die Datendienste Ihres Smartphones Ihr 
Android™-Smartphone und eine Reihe Ihrer Apps 
auf den Uconnect-Touchscreen projizieren. 
Schließen Sie Ihr Smartphone mit Android™ 6.0 
oder höher mit dem mitgelieferten USB-Kabel an 
einen der USB-Anschlüsse an. Um Android Auto™ 
zu starten, tippen Sie auf das Android 
Auto™-Symbol, das jetzt anstelle des 
Telefonsymbols im Hauptmenü angezeigt wird.
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HINWEIS:
Die Verfügbarkeit von Funktionen hängt von ihrer 
Telefongesellschaft und Ihrem Mobiltelefonher-
steller ab. Einige Android Auto™-Funktionen sind 
u. U. nicht in jeder Region und/oder Sprache 
verfügbar.
Drücken und halten Sie die Spracherken-
nungstaste am Lenkrad gedrückt, erteilen Sie den 
Systemaktivierungsbefehl oder berühren und 
halten Sie das Mikrofonsymbol in Android Auto™ 
gedrückt, um die Spracherkennung zu aktivieren. 
Diese erkennt nun Befehle in natürlicher Sprache, 
mit denen Sie eine Reihe von 
Smartphone-Funktionen nutzen können:
 Karten
 „Music“ (Musik)
 Phone (Telefon)
 Textnachrichten
 „Additional Apps“ (Weitere Apps)
HINWEIS:
 Um Android Auto™ auf dem Display Ihres Autos 

verwenden zu können, benötigen Sie ein 
Android™-Telefon mit Android™ 6.0 oder höher, 
einen aktiven Datenplan und die Android Auto™ 
App.

 Um Android Auto™ kabellos auf dem Display 
Ihres Autos verwenden zu können, benötigen 
Sie ein kompatibles Android™-Smartphone mit 
aktivem Datentarif. Welche Smartphones 
kompatibel sind, können Sie unter g.Co/
androidauto/Requirementsüberprüfen.

Android™ ist eine Marke der Google Inc.

APPLE CARPLAY®
Uconnect arbeitet nahtlos mit Apple CarPlay® 
zusammen. Damit können Sie Ihr iPhone® im 
Fahrzeug cleverer und sicherer nutzen und sich 
zugleich jederzeit auf den Verkehr konzentrieren. 
Damit haben Sie über den Uconnect-Touchscreen, 
die Knöpfe und Regler im Fahrzeug und über 
Spracherkennung mit Siri Zugang zu Apple 
Music®, Maps, Nachrichten und vielem mehr.

HINWEIS:
Die Verfügbarkeit von Funktionen hängt von ihrer 
Telefongesellschaft und Ihrem Mobiltelefonher-
steller ab. Einige Apple CarPlay®-Funktionen sind 
u. U. nicht in jeder Region und/oder Sprache 
verfügbar.

Um CarPlay® zu nutzen, vergewissern Sie sich 
bitte, dass Sie ein iPhone® 5 (oder höher) 
verwenden, dass Siri in den Einstellungen aktiviert 
ist und dass Ihr iPhone® nur für die allererste 
Verbindung entsperrt ist. Gehen Sie dann wie folgt 
vor:
1. Verbinden Sie Ihr iPhone® mit einem der 

USB-Medienanschlüsse in Ihrem Fahrzeug.

HINWEIS:
Achten Sie darauf, das werksseitig mitgelieferte 
Kabel zu verwenden, da Kabel anderer Anbieter 
möglicherweise nicht funktionieren.
2. Oder tippen Sie auf die Schaltfläche „Phone“ 

(Telefon) und dann auf „Device Manager“ 
(Geräte-Manager). Wenn das Smartphone mit 
dem Fahrzeug gekoppelt ist und die App auf 
dem Smartphone installiert ist, können Sie mit 
dem „Device Manager“ (Geräte-Manager) eine 
drahtlose Verbindung zwischen Ihrem 
Smartphone und dem Uconnect-System 
herstellen. Tippen Sie im „Device Manager“ 
(Geräte-Manager) auf die Schaltfläche „Apple 
CarPlay®“, um eine drahtlose Verbindung 
herzustellen.

3
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3. Nachdem das Gerät verbunden und erkannt 
wurde, wechselt das Telefonsymbol in der 
Menüleiste zum Apple CarPlay®-Symbol. 
Apple CarPlay® wird sofort gestartet  
Ú SEITE 124. Sie können Apple CarPlay® 
auch durch Antippen des entsprechenden 
Symbols auf dem Touchscreen starten.

Uconnect 5 mit 7-Zoll-Display – Apple CarPlay® und 
LTE-Datenverbindung

Uconnect 5 mit 8,4-Zoll-Display – Apple CarPlay® und 
LTE-Datenverbindung

Uconnect 5/5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 
12-Zoll-Display – Apple CarPlay® und 

LTE-Datenverbindung

Wenn Sie versuchen, Apple CarPlay® drahtlos von 
Ihrem Mobiltelefon aus zu nutzen, müssen Sie den 
Zugriff von Ihrem Gerät aus erlauben.

1 – LTE-Datenabdeckung
2 – Apple CarPlay®-Symbol 1 – LTE-Datenabdeckung

2 – Apple CarPlay®-Symbol
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HINWEIS:
Um Apple CarPlay® nutzen zu können, verge-
wissern Sie sich bitte, dass Mobilfunkdaten einge-
schaltet sind und Sie sich im Einzugsbereich eines 
Mobilfunknetzes befinden. Ihre Daten- und Mobil-
funkverbindung wird links im Radiodisplay ange-
zeigt. Es gelten die Raten des Datenplans.
Nachdem Apple CarPlay® auf Ihrem 
Uconnect-System läuft, können Sie folgende 
Funktionen über den Datentarif Ihres iPhone® 
nutzen:
 Phone (Telefon)
 „Music“ (Musik)
 Meldungen
 Karten

PHONE (TELEFON)
In Apple CarPlay® können Sie die 
Spracherkennungstaste auf dem 
Lenkrad drücken und halten, um eine 
Siri-Spracherkennungssitzung zu 

starten. Zum Starten eines Gesprächs mit Siri 
können Sie auch die Taste „Home“ (Startseite) in 
Apple CarPlay® drücken und halten. So können 
Sie Anrufe tätigen oder die Mailbox abhören, wie 
Sie es mit Siri von Ihrem iPhone® gewohnt sind.

HINWEIS:
Ein nur vorübergehender Druck auf die Sprach-
erkennungstaste am Lenkrad startet keine 

Siri-Sitzung, sondern eine integrierte 
Uconnect-Spracherkennungssitzung, und dies 
funktioniert nicht mit Apple CarPlay®.

„MUSIC“ (MUSIK)
Mit Apple CarPlay® können Sie auf alle 
Ihre Interpreten, Wiedergabelisten und 
Musiktitel in iTunes® zugreifen. Über 
den Datentarif Ihres iPhone® können Sie 

auch Audio-Apps anderer Anbieter nutzen, unter 
anderem für Musik, Nachrichten, Sport, Podcasts 
und vieles mehr.

MELDUNGEN

Drücken Sie die Spracherkennungstaste 
auf dem Lenkrad und halten Sie sie 
gedrückt, um eine Siri-Spracherken-
nungssitzung zu starten. Über Apple 

CarPlay® können Sie mit Siri auch Textnachrichten 
senden oder beantworten. Siri kann auch 
eingehende Textnachrichten vorlesen. Der Fahrer 
kann jedoch keine Nachrichten lesen, da alles 
über die Sprachsteuerung läuft.

KARTEN

Drücken und halten Sie die Spracherken-
nungstaste am Lenkrad gedrückt oder 
tippen Sie auf das Mikrofonsymbol auf 
Ihrem Gerät/dem Touchscreen, um 

Apple® mittels Sprachbefehl zu bitten, Sie an ein 

gewünschtes Ziel zu bringen. Sie können auch das 
Navigationssymbol in Apple CarPlay® drücken, um 
Apple® Maps aufzurufen.
Wenn die Taste „VR“ (Spracherkennung) nicht 
gedrückt und gehalten, sondern nur gedrückt wird, 
startet das integrierte Uconnect 
Navigation-System (je nach Ausstattung) anstelle 
der Apple®-Karten von Apple CarPlay®.

HINWEIS:
Wenn Sie das integrierte 
Uconnect Navigation-System verwenden und mit 
Apple CarPlay® eine neue Route starten, wird die 
Route von Uconnect Navigation abgebrochen und 
es wird eine neue Route mit Apple CarPlay® 
gestartet. Wenn Sie das Apple CarPlay®-Naviga-
tionssystem bereits nutzen und versuchen, mit 
dem integrierten Uconnect Navigation-System 
eine neue Route zu starten, wird ein 
Pop-up-Fenster mit der Frage angezeigt, ob Sie von 
Uconnect Navigation zur Smartphone-Navigation 
wechseln möchten. Wenn Sie „Yes“ (Ja) wählen, 
wird der Navigationstyp auf die neue Navigations-
methode umgeschaltet und eine Route für das 
neue Ziel geplant. Wenn „Nein“ gewählt wird, 
bleibt der Navigationstyp unverändert.

3
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APPS (APPS)
Die Apple CarPlay®-App zeigt bei jedem Start alle 
kompatiblen Apps, die verwendet werden können. 
Um eine App mit Apple CarPlay® nutzen zu 
können, müssen Sie die kompatible App 
heruntergeladen haben und mit Ihrem Mobilgerät 
in der App angemeldet sein.

APPLE CARPLAY® SPRACHSTEUERUNG 
Mit Apple CarPlay® können Sie über das 
Spracherkennungssystem des Fahrzeugs mit Siri 
interagieren und über die Datendienste Ihres 
Smartphones Ihr iPhone® und eine Reihe Ihrer 
Apps auf den Uconnect-Touchscreen projizieren. 
Schließen Sie Ihr iPhone® 5 (oder höher) mit dem 
mitgelieferten Lightning-Kabel an einen der 
USB-Anschlüsse an. Um Apple CarPlay® zu 
starten, tippen Sie auf das Apple 
CarPlay®-Symbol, das jetzt anstelle des 
Telefonsymbols im Hauptmenü angezeigt wird.

HINWEIS:
Die Verfügbarkeit von Funktionen hängt von Ihrem 
Telefonanbieter und Ihrem Mobiltelefonhersteller 
ab. Einige Apple CarPlay®-Funktionen sind u. U. 
nicht in jeder Region und/oder Sprache verfügbar.
Um Siri zu aktivieren, drücken und halten Sie die 
Spracherkennungstaste am Lenkrad gedrückt, 
erteilen Sie den Systemaktivierungsbefehl oder 
berühren und halten Sie die Schaltfläche „Home“ 

(Start) in Apple CarPlay® gedrückt. Siri erkennt 
nun Befehle in natürlicher Sprache und Sie können 
verschiedene iPhone®-Funktionen nutzen:
 Phone (Telefon)
 „Music“ (Musik)
 Meldungen
 „Maps“ (Karten) – Je nach Ausstattung
 „Additonal Apps“ (Weitere Apps) – Je nach 

Ausstattung
HINWEIS:
Apple CarPlay® ist eine Marke von Apple® Inc. 
iPhone® ist eine Marke von Apple® Inc., einge-
tragen in den USA und anderen Ländern. Es gelten 
die Nutzungsbedingungen und Datenschutzbe-
stimmungen von Apple®.

TIPPS UND TRICKS ZU ANDROID AUTO™ 
UND APPLE CARPLAY®
„Device Manager“ (Geräte-Manager) und 
Ausschalten von Android Auto™ und Apple 
CarPlay®
Das automatische Starten von Android Auto™ und 
Apple CarPlay® kann über den „Device Manager“ 
(Geräte-Manager) deaktiviert werden. So greifen 
Sie auf diese Einstellung zu: 
1. Tippen Sie in der Menüleiste auf die Schalt-

fläche „Phone“ (Telefon).

2. Tippen Sie auf „Device Manager“ 
(Geräte-Manager), um eine Liste der 
gekoppelten Geräte anzuzeigen.

3. Tippen Sie auf das Zahnradsymbol neben dem 
gewünschten Gerät, um die Einstellungen des 
gekoppelten Geräts zu öffnen.

4. Deaktivieren Sie das Kontrollkästchen 
„Enable Projection“ (Projektion aktivieren). 
Wenn diese Option nicht aktiviert ist, werden 
Android Auto™ und Apple CarPlay® nicht 
gestartet, wenn das Smartphone drahtlos mit 
dem System verbunden wird.

Uconnect 5/5 NAV mit 8,4-Zoll-Display – Verbinden von 
Android Auto™ oder Apple CarPlay®
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Uconnect 5/5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 
12-Zoll-Display – Verbinden von Android Auto™ oder Apple 

CarPlay®

Uconnect 5 NAV mit 12-Zoll-Display (Hochformat) – 
Verbinden von Android Auto™ oder Apple CarPlay®

AutoPlay
Die AutoPlay-Funktion ist eine Funktion des 
Uconnect-Systems. Sie startet die Wiedergabe von 
Musik auf dem Gerät, sobald es verbunden wird. 
Diese Funktion kann in den 
Uconnect-Einstellungen in der Kategorie „Audio 
Settings“ (Audio-Einstellungen) ein- oder 
ausgeschaltet werden.

HINWEIS:
AutoPlay wird von Android Auto™ nicht unterstützt.
Automatische Bluetooth®-Kopplung mit Android 
Auto™
Nachdem die Verbindung mit Android Auto™ zum 
ersten Mal hergestellt und die Einrichtung 
ausgeführt wurde, verbindet sich das Smartphone 
immer über Bluetooth® mit dem 
Uconnect-System, ohne dass eine Einrichtung 
erforderlich ist, wenn es sich in Reichweite 
befindet und Bluetooth® eingeschaltet ist.

HINWEIS:
Die Android Auto™-Funktionen können nicht mit 
Bluetooth® verwendet werden. Dazu ist eine 
USB-Verbindung erforderlich. Android Auto™ 
verwendet sowohl Bluetooth®- als auch 
USB-Verbindungen und das angeschlossene Gerät 
steht nicht für andere Geräte zur Verfügung, wenn 
es verbunden ist und Android Auto™ oder Apple 
CarPlay® nutzt.

3
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Verbinden mehrerer Geräte mit dem 
Uconnect-System
Es ist möglich, mehrere Geräte mit dem 
Uconnect-System zu verbinden. Beispiel: Wenn Sie 
Android Auto™/Apple CarPlay® verwenden, wird 
das angeschlossene Gerät zum freihändigen 
Telefonieren oder Senden von SMS verwendet. Es 
kann aber auch ein weiteres Gerät als Audioquelle 
über Bluetooth® mit dem Uconnect-System 
gekoppelt werden, sodass der Beifahrer Musik 
streamen kann.

HINWEIS:
Wenn Android Auto™ oder Apple CarPlay® aktiviert 
ist (und umgekehrt) und ein anderes Gerät 
versucht, eine Verbindung herzustellen, wird oben 
auf dem Bildschirm ein Pop-up-Fenster mit der 
Meldung „New (Android Auto™/Apple CarPlay®) 
device detected. Do you want to connect?“ (Neues 
(Android Auto™/Apple CarPlay®) Gerät erkannt. 
Möchten Sie eine Verbindung herstellen?) ange-
zeigt. Durch Antippen der Schaltfläche „X“ wird das 
Pop-up-Fenster geschlossen. Wenn Sie auf „Yes“ 
(Ja) tippen, wird ein neues Pop-up-Fenster mit der 
Meldung „New (Android Auto™/Apple CarPlay®) 
device connected. Do you want to switch devices 
and end your current (Android Auto™/Apple 
CarPlay®) session?“ (Neues (Android Auto™/Apple 
CarPlay®) Gerät verbunden. Möchten Sie das 
Gerät wechseln und Ihre aktuelle (Android Auto™/
Apple CarPlay®) Sitzung beenden?) angezeigt. 

Durch Antippen von „Yes“ (Ja) wird das neue 
verbundene Gerät aktiviert. Wenn Sie auf „No“ 
(Nein) tippen, wird das Pop-up-Fenster 
geschlossen und Sie kehren zu dem Bildschirm 
zurück, auf dem Sie sich vor dem Erhalt der 
Benachrichtigung befanden.
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BEDIENUNG IM NAVIGATIONSMODUS – JE NACH AUSSTATTUNG
INTERAKTIONEN MIT DEM TOUCHSCREEN DER TOMTOM®-NAVIGATION

Sie können den Uconnect-Touchscreen mit den folgenden Handgesten bedienen, um mit dem Navigationssystem zu interagieren:

Geste Gestenbild Beschreibung Ergebnis

Einmaliges Antippen Tippen Sie kurz auf den Touchscreen Auswählen des Kartenobjekts oder 
Ändern des Fokus der Karte

Zweimaliges Antippen Tippen Sie zweimal kurz auf den 
Touchscreen Vergrößern um eine Stufe

Ziehen
Halten Sie einen Punkt auf dem 
Touchscreen gedrückt und ziehen Sie 
die Karte in die gewünschte Richtung

Verschieben der Karte

Zusammenziehen
Berühren Sie den Touchscreen mit 
zwei Fingern und führen Sie die 
Finger auseinander oder zusammen

Vergrößern oder Verkleinern der 
Karte

4
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Langes Drücken Halten Sie einen Punkt auf dem 
Touchscreen gedrückt Auswählen der Position

Tippen mit zwei Fingern Tippen Sie kurz mit zwei Fingern auf 
den Touchscreen Verkleinern um eine Stufe

Wischen Bewegen Sie die Fingerspitze über 
den Touchscreen Schnelles Bewegen der Karte

Ziehen mit zwei Fingern
Berühren Sie den Touchscreen mit 
zwei Fingern und ziehen Sie die 
Finger nach oben oder unten

Neigen des Kamerawinkels

Drehen mit zwei Fingern
Berühren Sie den Touchscreen mit 
zwei Fingern und führen Sie eine 
Drehbewegung aus

Drehen des Kamerafokus

Geste Gestenbild Beschreibung Ergebnis
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HAUPTMENÜ DER TOMTOM®-NAVIGATION

Um auf das Navigationshauptmenü zuzugreifen, tippen Sie in der Menüleiste des Radio-Displays auf das Navigationssymbol. Im Navigationshauptmenü können 
verschiedene Symbole ausgewählt werden.

Uconnect 5 NAV mit 8,4-Zoll-Display – Navigationsmodus

4
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Uconnect 5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 12-Zoll-Display – Navigationsmodus
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Diese Symbole sind u. a.:

Search (Suchen)

Die Suchfunktion kann entweder links oben auf dem Touchscreen oder im 
Navigationshauptmenü aufgerufen werden. Tippen Sie auf eine dieser Schaltflächen, um 
den Namen oder die Adresse eines Ortes einzugeben, zu dem Sie navigieren möchten.
HINWEIS:
Diese Funktion ist nicht verfügbar, wenn das Fahrzeug mit mindestens 8 km/h (5 mph) 
gefahren wird. Die Tastatur ist in dieser Situation deaktiviert.

Home (Startseite)

Tippen Sie auf diese Schaltfläche, um eine Heimatadresse hinzuzufügen. Wenn eine 
Heimatadresse gespeichert ist, tippen Sie erneut auf diese Schaltfläche oder auf die 
Schaltfläche „Favorites“ (Favoriten) und wählen Sie dann „Home“ (Zuhause) aus, um zur 
festgelegten Heimatadresse zu navigieren.

Work (Arbeit)

Tippen Sie auf diese Schaltfläche, um einen Arbeitsort hinzuzufügen. Wenn ein Arbeitsort 
gespeichert ist, tippen Sie erneut auf diese Schaltfläche oder auf die Schaltfläche 
„Favorites“ (Favoriten) und wählen Sie dann „Work“ (Arbeit) aus, um zum festgelegten 
Arbeitsort zu navigieren.

Recent (Letzte)

Tippen Sie auf diese Schaltfläche, um die zuletzt verwendeten Orte auszuwählen.

HINWEIS:
Die Informationen zu zuletzt verwendeten Orten sind im Modus „Valet“ (Service) nicht 
verfügbar.

Favorites (Favoriten) Tippen Sie auf diese Schaltfläche, um gespeicherte Lieblingsorte auszuwählen.

Trips (Reisen) Tippen Sie auf diese Schaltfläche, um gespeicherte Routen auszuwählen.

4
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PLANEN VON ROUTEN

Die Suchleiste bietet eine Vielzahl von 
Möglichkeiten, nach bevorzugten Zielen zu suchen 
und zu ihnen zu navigieren. Es gibt verschiedene 
Möglichkeiten, nach Ihrem Ziel zu suchen:
 Nach einer bestimmten Adresse
 Nach einer Teiladresse
 Nach einer Postleitzahl
 Nach einem Stadtzentrum
 Nach einem Sonderziel/einer Art von Ort in der 

Nähe Ihrer aktuellen Position
Verwenden der Suche
Tippen Sie im Hauptmenü oder in der 
Kartenanzeige auf die Schaltfläche „Search“ 
(Suchen), um die Suche zu starten. Der 
Suchbildschirm wird geöffnet und zeigt die 
Tastatur und die folgenden Schaltflächen an:

Search (Suchen)

 Zurück-Pfeiltaste: Durch Antippen der 
Zurück-Schaltfläche kehren Sie zum vorherigen 
Bildschirm zurück.

 Sucheingabefeld: Geben Sie Ihren Suchbegriff 
in das Suchfeld ein. Während der Eingabe 
werden übereinstimmende Adressen und 
Sonderziele angezeigt.

 Schaltfläche für die Art der Suche: Tippen Sie 
auf diese Schaltfläche, um die Art der Suche in 
eine der folgenden Optionen zu ändern: 
 Whole Map (Gesamte Karte): Wählen Sie 

diese Option aus, um Ihre aktuelle Karte 
ohne Beschränkung auf den Suchradius zu 
durchsuchen. Ihre aktuelle Position ist das 
Zentrum der Suche. Die Ergebnisse werden 
nach exakter Übereinstimmung sortiert.

 Near Me (In meiner Nähe): Wählen Sie 
diese Option, um eine Suche mit Ihrer aktu-
ellen GPS-Position als Zentrum zu starten. 
Die Ergebnisse werden nach Entfernung 
sortiert.

 In Town or City (In der Stadt): Wählen Sie 
diese Option aus, um eine Stadt als 
Zentrum Ihrer Suche zu verwenden. Geben 
Sie den Ort oder den Namen der Stadt über 

Karten Tippen Sie auf diese Schaltfläche, um andere Kartenoptionen zu wählen.

Settings (Einstellungen) Tippen Sie auf diese Schaltfläche, um alle verfügbaren Einstellungen aufzurufen.

1 – Zurück-Pfeiltaste
2 – Sucheingabefeld
3 – Schaltfläche für die Art der Suche
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die Tastatur auf dem Touchscreen ein. 
Sobald Sie die Stadt aus der Ergebnisliste 
ausgewählt haben, können Sie nach einer 
Adresse oder einem Sonderziel in dieser 
Stadt suchen.

 Along Route (Entlang der Route): Wenn Sie 
eine Route geplant haben, können Sie 
diese Option auswählen, um entlang der 
Route nach einer bestimmten Art von Ort, z. 
B. einer Sonderzielkategorie, zu suchen. 
Wenn Sie dazu aufgefordert werden, geben 
Sie die Art von Ort ein und wählen Sie ihn 
dann in der rechten Spalte aus, um die 
Suche durchzuführen.

HINWEIS:
Um auf diese Funktion zugreifen zu können, muss 
bereits eine Route geplant sein.

 Near Destination (In der Nähe des Ziels): 
Wenn Sie eine Route geplant haben, 
können Sie diese Option auswählen, um Ihr 
Ziel als Zentrum Ihrer Suche zu verwenden.

HINWEIS:
Um auf diese Funktion zugreifen zu können, muss 
bereits eine Route geplant sein.

 Latitude/Longitude (Längen- und Breiten-
grad): Wählen Sie diese Option aus, um ein 
Paar aus Breiten- und Längengradkoordi-
naten einzugeben.

 Schaltfläche „View“ (Anzeigen): Tippen Sie auf 
diese Schaltfläche, um zur Kartenanzeige oder 
Routenansicht zurückzukehren.

 Show/Hide Keyboard (Tastatur einblenden/
ausblenden): Tippen Sie auf diese Schaltfläche, 
um die Tastatur ein- oder auszublenden.

 Schaltfläche „List/Map“ (Liste/Karte): Wählen 
Sie diese Schaltfläche, um zwischen der 
Anzeige der Ergebnisse in einer Liste oder der 
Anzeige der Ergebnisse auf der Karte zu wech-
seln.

 Tastaturlayout-Schaltfläche: Tippen Sie auf 
diese Schaltfläche, um das Tastaturlayout in 
eine andere Sprache zu ändern.

 Schaltfläche „ABC“ oder „123?!“: Tippen Sie auf 
die Schaltfläche „ABC“, um zwischen einer ABC- 
oder QWE-Tastatur zu wechseln. Tippen Sie auf 
die Schaltfläche „!@#“, um Zahlen und Symbole 
auf Ihrer Tastatur zu verwenden.

Planen von Routen – Suche nach einem 
Sonderziel
Sie können nach einem Sonderzieltyp suchen, z. B. 
einem Restaurant oder einer Sehenswürdigkeit. 
Alternativ können Sie nach einem bestimmten 
Sonderziel suchen.
1. Geben Sie über die Tastatur den Namen des 

Sonderziels ein, zu dem Sie eine Route 
planen möchten. Oder tippen Sie auf die drei 

Punkte, um weitere Sonderzielkategorien 
aufzurufen und Ihr Sonderziel von dort aus zu 
suchen.

2. Wählen Sie eine Sonderzielkategorie, z. B. 
„Restaurant“ oder ein einzelnes Sonderziel. 
Wenn Sie eine Sonderzielkategorie 
auswählen, werden nur Sonderziele dieser 
Kategorie angezeigt. Sie können dann ein 
einzelnes Sonderziel auswählen. Die Position 
wird auf der Karte angezeigt.

3. Um weitere Informationen zum Sonderziel 
anzuzeigen, wählen Sie das Sonderziel auf der 
Karte aus und tippen Sie dann auf die Schalt-
fläche des Pop-up-Menüs. Wählen Sie im 
Pop-up-Menü „More Information“ (Weitere 
Informationen) aus.

4. Um eine Route zu diesem Ziel zu planen, 
wählen Sie die Schaltfläche „Drive“ (Fahren)  
Ú SEITE 140.

Planen von Routen – Suchen durch Eingabe von 
Koordinaten
1. Wählen Sie rechts neben dem Suchfeld die 

Art von Suchschaltfläche aus.
2. Wählen Sie „Latitude/Longitude“ 

(Breitengrad/Längengrad).

4
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3. Geben Sie Ihr Koordinatenpaar ein. Sie 
können einen der folgenden Koordinatentypen 
eingeben:
 Dezimalwerte
 Grad, Minuten und Sekunden
 GPS-Standardkoordinaten

Koordinatensuche

4. Wählen Sie einen Vorschlag für Ihr Ziel aus.
5. Um eine Route zu diesem Ziel zu planen, 

wählen Sie die Schaltfläche „Drive“ (Fahren).

Planen von Routen mithilfe der Karte

Sonderziel auf der Karte

1. Verschieben Sie die Karte und vergrößern Sie 
sie, bis Sie das Ziel sehen, zu dem Sie 
navigieren möchten.

2. Wenn Sie Ihr Ziel auf der Karte gefunden 
haben, wählen Sie es aus, indem Sie den 
Bildschirm berühren und die Stelle etwa eine 
Sekunde lang gedrückt halten.

HINWEIS:
Ein Pop-up-Menü zeigt die nächstgelegene 
Adresse an.
3. Um eine Route zu diesem Ziel zu planen, 

wählen Sie die Schaltfläche „Drive“ (Fahren).

Planen von Routen mithilfe von Favoriten
1. Wählen Sie die Schaltfläche „Main Menu“ 

(Hauptmenü), um das Hauptmenü zu öffnen.
2. Tippen Sie auf „Favorites“ (Favoriten).
3. Wählen Sie den gespeicherten Ort aus, zu dem 

Sie navigieren möchten, z. B. „Home“ (Heimat-
adresse).

Gespeicherter Ort

4. Um eine Route zu diesem Ort zu planen, 
wählen Sie die Schaltfläche „Drive“ (Fahren).
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Electric Vehicle (EV) Routing (Routenplanung für 
Elektrofahrzeuge (EV)) – je nach Ausstattung
Wenn Sie mit einem Elektrofahrzeug zu einem Ziel 
fahren, das die Reichweite Ihres Elektrofahrzeugs 
überschreitet, wird auf Ihrer mobilen App und/oder 
Ihrem Uconnect-System eine Route berechnet, die 
anzeigt, wann und wo Sie an einer Ladestation 
anhalten müssen. Sie erfahren auch, wie lange Sie 
Ihr Fahrzeug aufladen müssen.
Navigation für Fahrten mit Anhänger (Tow Specific 
Navigation, TSN) – je nach Ausstattung
TSN bietet Navigationsrouten, die auf den 
Abmessungen des Fahrzeugs und den 
Lastangaben eines Anhängers basieren. Dies hilft 
dem Fahrer, Straßen zu vermeiden, die aufgrund 
von Gefahrensituationen, der Größe oder des 
Gewichts von Fahrzeug und Anhänger gesperrt 
sind.

BEENDEN EINER ROUTE

Tippen Sie in der Kartenanzeige auf die 
Schaltfläche „End Route“ (Route beenden) in der 
unteren linken Ecke des Touchscreens, um die 
aktuell geplante Route zu löschen. Die Route wird 
beendet und der Bildschirm kehrt zur 
Kartenanzeige zurück.

Beenden einer Route

ÄNDERN DER ROUTE

Nachdem Sie eine Route festgelegt haben, können 
Sie die Route oder das Ziel ändern oder die 
Navigation beenden. Es gibt verschiedene 
Möglichkeiten, Ihre Route zu ändern, ohne sie 
komplett neu planen zu müssen.

Schaltfläche „Options“ (Optionen)

Um die aktive Route zu ändern, tippen Sie in der 
Kartenanzeige auf die Schaltfläche „Options“ 
(Optionen). Folgende Optionen stehen zur 
Verfügung:

4
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OPTIONSMENÜ

Bezeichnung der Einstellung Symbol Beschreibung

Suchen alternativer Routen

Tippen Sie während der Fahrt auf einer geplanten Route auf die Schaltfläche „Find 
Alternative“ (Alternative Route suchen), um bis zu drei alternative Routen in der 
Kartenanzeige aufzurufen. Für jede alternative Route wird der Unterschied in der Fahrzeit 
angezeigt.
Wählen Sie die neue Route aus, indem Sie auf die gewünschte Fahrzeit tippen.
Tippen Sie auf „Drive“ (Fahren). Die Zielführung wird automatisch gestartet und die 
Kartenanzeige erscheint, sobald Sie losfahren.

Umfahren von 
Straßensperren

Tippen Sie auf die Schaltfläche „Avoid Blocked Road“ (Straßensperren umfahren), um ein 
unerwartetes Hindernis auf Ihrer Route zu umfahren. Es wird eine neue Route berechnet, die 
um die Straßensperre herumführt.
Es können je nach Straßennetz zwischen Ihnen und Ihrem Ziel maximal zwei Alternativrouten 
angezeigt werden.
Die neue Route wird in der Kartenanzeige mit dem Unterschied in der Fahrzeit angezeigt.
Wählen Sie die neue Route aus, indem Sie auf die neue Fahrzeit tippen. Die Navigation wird 
fortgesetzt, wobei Straßensperren umfahren werden. Die Kartenanzeige erscheint, sobald 
Sie losfahren.

HINWEIS:
Möglicherweise wird keine Alternativroute zur Umgehung der Straßensperre angezeigt, wenn 
es keine gibt.
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Vermeiden eines Teils der 
Route

Tippen Sie auf die Schaltfläche „Avoid Part of Route“ (Teil der Route vermeiden), um einen 
Teil der aktuellen Route zu umgehen.
Es wird eine Liste der Abschnitte angezeigt, aus denen sich Ihre aktuelle Route 
zusammensetzt.
Wählen Sie den Routenabschnitt aus, den Sie vermeiden möchten.
Um den ausgewählten Abschnitt zu umfahren, wählen Sie „Avoid“ (Vermeiden). Es wird eine 
neue Route geplant, die die von Ihnen gewählten Routenabschnitte umgeht.

HINWEIS:
Um weitere Abschnitte der Route zu vermeiden, wiederholen Sie die oben beschriebenen 
Schritte. Möglicherweise wird keine Alternativroute zur Umgehung des Abschnitts angezeigt, 
wenn es keine gibt.

„Report Speed Trap“ 
(Geschwindigkeitskontrollen 

melden) – je nach 
Ausstattung

Tippen Sie auf die Schaltfläche „Report Speed Trap“ (Geschwindigkeitskontrollen melden), 
damit Ihnen Geschwindigkeitskontrollen auf Ihrer Route angezeigt werden, die von der 
Polizei eingerichtet wurden und dazu dienen, zu schnell fahrende Fahrzeuge zu erfassen.

Routenübersicht

Tippen Sie auf die Schaltfläche „Route Overview“ (Routenübersicht), um eine vollständige 
Vorschau der aktuellen Route anzuzeigen.
Die Kartenanzeige zeigt die vollständig kartierte Route sowie die Navigationsanweisungen 
an.

HINWEIS:
Diese Funktion ist während der Fahrt nicht verfügbar.

Bezeichnung der Einstellung Symbol Beschreibung

4
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Zielführungsanweisungen

Tippen Sie auf die Schaltfläche „Turn-by-Turn Instruction“ (Zielführungsanweisungen), um 
eine Liste mit Anweisungen für Ihre geplante Route aufzurufen.
Diese enthält folgende Angaben:
 Aktuelle Position
 Straßennamen
 Bis zu zwei Straßennummern, die in Form von Straßenschildern angezeigt werden (falls 

verfügbar)
 Ein Richtungspfeil
 Eine Richtungsbeschreibung
 Die Entfernung zwischen zwei aufeinanderfolgenden Anweisungen
 Nummer der Ausfahrt
 Die vollständigen Adressen der Zwischenstopps auf Ihrer Route

Vermeiden von Straßentypen
Wählen Sie die Schaltfläche „Avoid Road Type“ (Straßentyp vermeiden), um einige Arten von 
Routenmerkmalen zu vermeiden, die sich auf Ihrer aktuell geplanten Route befinden. Dazu 
gehören Fähren, Mautstraßen und unbefestigte Straßen.

Bezeichnung der Einstellung Symbol Beschreibung
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Ändern des Routentyps

Tippen Sie auf die Schaltfläche „Change Route Type“ (Routentyp ändern), um den Typ der 
Route zu ändern, der zur Planung Ihrer Route verwendet wird. Ihre Route wird mit dem neu 
ausgewählten Routentyp neu berechnet.
Sie können die folgenden Arten von Routen auswählen:
 Fastest Route (Schnellste Route)
 Shortest Route (Kürzeste Route)
 Most Eco-Friendly Route (Umweltfreundlichste Route)
 Avoid Interstate Highways (Autobahnen vermeiden)
Im Menü „Settings“ (Einstellungen) können Sie den „Default Route Type“ 
(Standard-Routentyp) festlegen.

Neuanordnen von 
Zwischenstopps

Tippen Sie auf die Schaltfläche „Reorder Stops“ (Zwischenstopps neu anordnen), um eine 
Liste der Zwischenstopps für Ihre aktuelle Route aufzurufen. Sie können die Reihenfolge der 
Zwischenstopps auf Ihrer Route ändern, indem Sie auf „Edit Stops“ (Zwischenstopps 
bearbeiten) tippen. Verwenden Sie die Aufwärts- und Abwärtspfeiltaste, um die Reihenfolge 
der Zwischenstopps zu ändern. Ihre Route wird mit den Zwischenstopps in der geänderten 
Reihenfolge neu berechnet.

HINWEIS:
Sie können Zwischenstopps auch von Ihrer Route entfernen, indem Sie die Schaltfläche „Edit 
Stops“ (Zwischenstopps bearbeiten) und dann die Schaltfläche „Delete“ (Löschen) antippen. 
Der Zwischenstopp wird aus Ihrer Route entfernt und Ihre Route wird neu berechnet.

Settings (Einstellungen) Tippen Sie auf die Schaltfläche „Settings“ (Einstellungen), um auf die Einstellungen des 
Navigationssystems zuzugreifen  Ú SEITE 148.

Bezeichnung der Einstellung Symbol Beschreibung

4

23_00_U55_DE_EE_t.book  Page 139  



140 NAVIGATIONS-MODUS – JE NACH AUSSTATTUNG  

NAVIGATIONSANZEIGE AUF DEM 
KOMBIINSTRUMENT – JE NACH 
AUSSTATTUNG

So greifen Sie auf die Navigationsanzeige auf dem 
Kombiinstrument zu:
1. Drücken Sie die Menüseiten-Taste am Lenkrad.
2. Blättern Sie mit der Links- und 

Rechts-Pfeiltaste am Lenkrad durch die 
Optionen für die Menüseiten und wählen Sie 
„Navigation“.

Alle Navigationsinformationen, die auf dem 
Touchscreen angezeigt werden, werden auf dem 
Kombiinstrument angezeigt.
Wenn auf dem Touchscreen bereits eine 
Navigationsroute aktiv ist, wird diese aktuelle 
Route auch auf dem Kombiinstrument angezeigt. 
Wenn im Navigationssystem keine aktuelle Route 
vorhanden ist, zeigt das Kombiinstrument nur die 
aktuelle Kartenanzeige an.

SONDERZIELE
INFORMATIONEN ZU SONDERZIELEN

Sonderziele sind nützliche Orte auf der Karte.
Hier einige Beispiele:
 Restaurants
 Hotels

 Museen
 Parkplätze
 Tankstellen
 Krankenhäuser
HINWEIS:
Für eine Online-Suche nach Sonderzielen ist ein 
aktives Connected Service-Abonnement erfor-
derlich.

VERWENDEN VON SONDERZIELEN ZUM 
PLANEN EINER ROUTE

Wenn Sie eine Route planen, können Sie ein 
Sonderziel als Ziel oder als Zwischenstopp entlang 
der Route auswählen.
Tippen Sie auf die Suchschaltfläche. Daraufhin 
werden die Sonderzielkategorien unterhalb der 
Suchleiste angezeigt. Tippen Sie auf die 
Schaltfläche „Browse Categories“ (Kategorien 
durchsuchen), um weitere Sonderzielkategorien 
aufzurufen.
Verwenden der Suche
1. Wählen Sie im Hauptmenü die Option 

„Search“ (Suchen) aus, um eine Suche zu 
starten. Der Suchbildschirm wird geöffnet 
und eine Tastatur erscheint. Geben Sie den 
Namen Ihres gewünschten Reiseziels ein. Die 
Suchergebnisse werden in zwei Listen 
angezeigt. Übereinstimmungen mit Adressen 

und Orten werden in der Liste „Addresses“ 
(Adressen) angezeigt. Sonderziele, Arten von 
Sonderzielen und Orte werden in der Liste 
„Points of Interest“ (Sonderziele) angezeigt. 
Sie können auch eine Sonderzielkategorie 
auswählen, um ausschließlich Sucher-
gebnisse aus dieser Kategorie anzuzeigen.

2. Wählen Sie das gewünschte Sonderziel aus. 
Die Position wird auf der Karte angezeigt. Von 
hier aus können Sie das Sonderziel unter 
„Favorites“ (Favoriten) speichern, dieses 
Sonderziel als Ausgangspunkt verwenden, die 
Navigation zu diesem Ziel starten oder weitere 
Informationen zu diesem Sonderziel aufrufen. 
Durch Antippen der drei Punkte wird die 
Funktion „More Information“ (Weitere Informa-
tionen) angezeigt und Sie können die Telefon-
nummer sowie die vollständige Adresse des 
Sonderziels aufrufen.

3. Wenn Sie bereits eine Route geplant haben, 
können Sie den Ort zu Ihrer aktuellen Route 
hinzufügen. Um eine Route zu diesem Ziel zu 
planen, tippen Sie auf dem Touchscreen auf 
die Schaltfläche „Drive“ (Fahren).

HINWEIS:
Das Navigationssystem berechnet eine Route und 
die Navigation beginnt. Die Routenansicht wird 
gestartet, sobald Sie losfahren  Ú SEITE 142.
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SUCHEN SPEZIFISCHER SONDERZIELE

Suchen eines Parkplatzes
1. Tippen Sie im Hauptmenü auf die Schalt-

fläche „Parking“ (Parkplatz).
HINWEIS:
Wenn Sie bereits eine Route geplant haben, zeigt 
die Karte Parkplätze in der Nähe Ihres Ziels an. 
Wenn Sie noch keine Route geplant haben, zeigt 
die Karte Parkplätze in der Nähe Ihrer aktuellen 
Position an. Sie haben auch die Möglichkeit, eine 
Liste der Parkplätze anzuzeigen, indem Sie die 
Schaltfläche „Menu“ (Menü) links neben dem rot 
markierten Symbol antippen.
2. Wählen Sie einen Parkplatz auf der Karte oder 

aus der Liste aus.

Parkplätze in der Nähe des Sonderziels

3. Wählen Sie die Schaltfläche „Add Stop“ 
(Zwischenstopp hinzufügen), um eine Route 
zum ausgewählten Parkplatz zu planen.

Suchen einer Tankstelle
1. Wählen Sie die Schaltfläche „Main Menu“ 

(Hauptmenü), um das Hauptmenü zu öffnen.
2. Wählen Sie „Gas Station“ (Tankstelle) aus.

HINWEIS:
Sie haben auch die Möglichkeit, eine Liste der 
Tankstellen anzuzeigen, indem Sie die Schalt-
fläche „Menu“ (Menü) links neben dem rot 
markierten Symbol antippen.

Tankstellen als Sonderziel

3. Wählen Sie eine Tankstelle auf der Karte oder 
aus der Liste aus. Durch Öffnen des 
Pop-up-Menüs können Sie die Tankstelle als 
Zwischenstopp auf Ihrer Route hinzufügen. Sie 
können auch eine Route zu der von Ihnen 

gewählten Tankstelle planen, indem Sie die 
Schaltfläche „Drive“ (Fahren) auf dem 
Touchscreen antippen. Das System berechnet 
eine Route und die Navigation beginnt. Die 
Routenansicht wird automatisch angezeigt, 
sobald Sie losfahren.

Suche nach einer Ladestation – je nach 
Ausstattung
1. Wählen Sie die Schaltfläche „Main Menu“ 

(Hauptmenü), um das Hauptmenü zu öffnen.
2. Wählen Sie „Charge Station“ (Ladestation) 

aus.

Sonderziel Ladestation

4
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SPRACHBEFEHLE – JE NACH AUSSTATTUNG
INFORMATIONEN ZU SPRACHBEFEHLEN

Anstatt den Touchscreen zu berühren, um Ihr 
Navigationssystem zu steuern, können Sie die 
Navigation auch per Sprachbefehl steuern.
Um eine Liste der verfügbaren Befehle aufzurufen, 
tippen Sie im Hauptmenü auf die Schaltfläche 
„Help“ (Hilfe) und dann auf „What can I say?“ (Was 
kann ich sagen?).

VERWENDEN DER SPRACHSTEUERUNG

Das folgende Beispiel zeigt, wie Sie mit der 
Sprachsteuerung eine Route zu Ihrer 
Heimatadresse planen können:
1. Drücken Sie die Spracherkennungstaste am 

Lenkrad und erteilen Sie nach dem Signalton 
einen Befehl. Sie können auch zuerst den 
Aktivierungsbefehl geben und dann einen 
Befehl aussprechen. Alternativ können Sie 
den Systemaktivierungsbefehl erteilen, um 
mit der Verwendung von Sprachbefehlen zu 
beginnen.

HINWEIS:
 Der Aktivierungsbefehl kann über die 

Uconnect-Einstellungen festgelegt werden. 
Weitere Informationen finden Sie unter 
„Uconnect Settings“ (Uconnect-Einstel-

lungen) in „Multimedia“ in der Bedienungs-
anleitung.

 Sie können die Hilfemeldung und Eingabe-
aufforderungen des Systems unterbrechen. 
Drücken Sie dazu die Taste VR (Sprach-
erkennung) und sagen Sie einen Sprachbe-
fehl aus der aktuellen Kategorie.

 Sie können die Hilfemeldungen oder die 
Systemaufforderungen auch durch Spre-
chen unterbrechen. Diese Funktion wird als 
„Barge-in“ (Ansageunterbrechung) 
bezeichnet und kann über die 
Uconnect-Einstellungen eingestellt werden. 
Weitere Informationen finden Sie unter 
„Uconnect Settings“ (Uconnect-Einstel-
lungen) in „Multimedia“ in der Bedienungs-
anleitung.

Ein Bildschirm mit Beispielen für Befehle er-
scheint.

2. Erteilen Sie einen Befehl Ihrer Wahl, sobald 
Sie den Signalton hören. Sagen Sie 
beispielsweise „Navigate home“ (Nach Hause 
navigieren).

HINWEIS:
Um genaue Ergebnisse zu erzielen, sprechen Sie 
normal und versuchen Sie nicht, Wörter auf unna-
türliche Weise auszusprechen. Bei übermäßigen 
Straßengeräuschen müssen Sie möglicherweise 
direkt in das Mikrofon sprechen.

3. Wenn der Befehl korrekt ist, sagen Sie „Yes“ 
(Ja).

HINWEIS:
Wenn der Befehl falsch ist, sagen Sie „No“ (Nein) 
und wiederholen Sie den Befehl, nachdem Sie den 
Signalton erneut hören. Das Navigationssystem 
plant eine Route von der aktuellen Position zu 
Ihrem Ziel. Um zu verhindern, dass das Naviga-
tionssystem weitere Befehle entgegennimmt, 
sagen Sie „Cancel“ (Abbrechen).

ROUTENANSICHT
INFORMATIONEN ZUR ROUTENANSICHT

Die Routenansicht wird verwendet, um Sie entlang 
der Route zu Ihrem Ziel zu führen. Sobald Sie 
losfahren, führt Sie Ihr Navigationssystem sofort 
mit gesprochenen und visuellen Anweisungen auf 
dem Touchscreen zu Ihrem Ziel. Sie können auch 
Ihre aktuelle Position und die Details Ihrer Route 
abrufen, einschließlich 3D-Gebäuden in 
bestimmten Städten. Die Routenansicht wird 
normalerweise in 3D angezeigt. Um eine 2D-Karte 
anzuzeigen, die sich in Ihre Fahrtrichtung bewegt, 
ändern Sie die Standardeinstellungen für 2D und 
3D  Ú SEITE 148.

HINWEIS:
Wenn Sie eine Route geplant haben und die 
3D-Routenansicht angezeigt wird, wählen Sie die 
Schaltfläche zum Ändern der Ansicht, um zur 
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Kartenanzeige zu wechseln und die interaktiven 
Funktionen zu verwenden. Sie können zwischen 
der 2D- und 3D-Ansicht wechseln, indem Sie die 
Pfeiltaste links auf dem Touchscreens über dem 
Stummschaltsymbol antippen.

Routenansicht

1 – Schaltfläche zum Ändern der Ansicht
Wählen Sie die Schaltfläche zum Ändern der 
Ansicht, um zwischen Kartenanzeige und 
Routenansicht zu wechseln.

2 – Aktuelle Position
Dieses Symbol zeigt Ihren aktuellen Standort an. 
Tippen Sie auf dieses Symbol oder die Geschwin-
digkeitsanzeige, um Ihre aktuelle Position zu 
markieren.
3 – Routenleiste
Die Routenleiste wird angezeigt, wenn Sie eine 
Route festgelegt haben. Die Routenleiste enthält 
Informationen zur Ankunft, z. B. die geschätzte 
Ankunftszeit, die Fahrzeit von Ihrer aktuellen 
Position zum Ziel und Informationen zum nächsten 
Stopp, wenn Sie auf Ihrer Route Zwischenstopps 
eingeplant haben. Unten in der Routenleiste wird 
die aktuelle Position und die Entfernung zum 
nächsten Stopp auf Ihrer Route angezeigt.
4 – Geschwindigkeitsanzeige
Tippen Sie auf diese Schaltfläche, um die 
folgenden Informationen (falls verfügbar) 
anzuzeigen:
 Die Geschwindigkeitsbegrenzung an Ihrem 

Standort
 Der Name der Straße, auf der Sie fahren
HINWEIS:
Wenn Ihre Geschwindigkeit die Geschwindigkeits-
begrenzung um mehr als 5 km/h (3 mph) über-
schreitet, leuchtet die Geschwindigkeitsanzeige 
rot. Wenn Ihre Geschwindigkeit die Geschwindig-
keitsbegrenzung um weniger als 5 km/h (3 mph) 

überschreitet, leuchtet die Geschwindigkeitsan-
zeige orange.
5 – Schaltfläche „Options“ (Optionen)
Tippen Sie auf diese Schaltfläche, um die 
folgenden Informationen anzuzeigen:
 Die Richtung der nächsten Abzweigung
 Die Entfernung bis zur nächsten Abzweigung
 Die Spurführung an einigen Kreuzungen

ERWEITERTER FAHRSPURASSISTENT
INFORMATIONEN ZUM 
FAHRSPURASSISTENTEN

Ihr Navigationssystem weist Sie rechtzeitig auf 
Autobahnausfahrten und Autobahnan-
schlussstellen hin, indem es die richtige Fahrspur 
für Ihre geplante Route anzeigt.
Sobald Sie sich einer Ausfahrt oder 
Anschlussstelle nähern, wird die gewünschte 
Fahrspur auf dem Bildschirm und in der 
Anweisungsanzeige angezeigt.

HINWEIS:
Der Fahrspurassistent ist nicht für alle Anschluss-
stellen oder in allen Ländern verfügbar.

1 – Schaltfläche zum Ändern der Ansicht
2 – Aktuelle Position
3 – Routenleiste
4 – Geschwindigkeitsanzeige
5 – Schaltfläche „Options“ (Optionen)

4
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VERWENDEN DES 
FAHRSPURASSISTENTEN

Es gibt zwei Arten von Fahrspurassistenten:
 Fahrspurbilder
 Anweisungen in der Statusleiste

KARTENANZEIGE
INFORMATIONEN ZUR KARTENANZEIGE

Die Kartenanzeige wird angezeigt, wenn Sie keine 
Route geplant haben. Sie können die 
Kartenanzeige auf dieselbe Weise verwenden wie 
eine herkömmliche Karte im Papierformat. Sie 
können mit Gesten auf der Karte navigieren und 
sie mithilfe der Zoom-Schaltflächen vergrößern 
und verkleinern. Auf der Karte werden Ihre 
aktuelle Position und viele weitere Orte angezeigt, 
z. B. Ihre Lieblingsorte  Ú SEITE 146.

Map View (Kartenanzeige) Map View (Kartenanzeige)

Schaltfläche zum Ändern der Ansicht
Tippen Sie auf die Schaltfläche zum Ändern der 
Ansicht, um zwischen Kartenanzeige und 
Routenansicht zu wechseln.
Ausgewählter Ort
Halten Sie einen Punkt auf dem Touchscreen 
gedrückt, um eine Position auf der Karte 
auszuwählen. Tippen Sie auf die Schaltfläche des 
Pop-up-Menüs, um Optionen für diese Position 
aufzurufen, oder wählen Sie die Schaltfläche 
„Drive“ (Fahren), um eine Route zur gewählten 
Position zu planen.

1 – Schaltfläche zum Ändern der Ansicht
2 – Kartensymbole
3 – Ausgewählter Ort
4 – Ihre Route
5 – Verkehrsinformationen
6 – Aktuelle Position
7 – Schaltfläche „Options“ (Optionen)

1 – Zoom-Schaltflächen
2 – Schaltfläche „Re-center“ (Zentrieren)
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Kartensymbole
Symbole auf der Karte zeigen Ihr Ziel und Ihre 
gespeicherten Orte an. Zu den Kartensymbolen 
gehören:
 Ihr Ziel
 Ihre Heimatadresse
 Ein Zwischenstopp auf Ihrer Route
 Ein Ort, der in den Favoriten gespeichert wurde
HINWEIS:
Für weitere Informationen zum Festlegen Ihrer 
Heimatadresse oder zum Hinzufügen von Orten zu 
den Favoriten  Ú SEITE 146.
Ihre Route
Wenn Sie eine Route geplant haben, wird diese auf 
der Karte angezeigt. Sie können die Route 
auswählen, um sie zu löschen, den Routentyp zu 
ändern, einen Zwischenstopp hinzuzufügen oder 
Änderungen an Ihrer Route vorzunehmen  
Ú SEITE 135.
 Verkehrsinformationen – erfordert ein aktives 
Brand Connect Connected Services-Abonnement 
Wählen Sie die Verkehrsmeldung aus, um 
Informationen zu Verkehrsbehinderungen 
aufzurufen.
Aktuelle Position
Drücken Sie diese Taste, um die Optionen zu 
öffnen.

Zoom-Schaltflächen
Wählen Sie die Zoom-Schaltflächen, um die 
Ansicht zu vergrößern oder zu verkleinern.
Schaltfläche „Options“ (Optionen)
Dieses Symbol zeigt Ihre aktuelle Position auf der 
Karte an.
Schaltfläche „Re-center“ (Zentrieren)
Wenn Sie keine Route geplant haben, wird die 
Karte durch Antippen dieser Schaltfläche so 
verschoben, dass sich die aktuelle Position in der 
Kartenmitte befindet.

DYNAMISCHE BEREICHSZUORDNUNG
Die dynamische Bereichszuordnung ist eine 
Funktion Ihres TomTom®-Navigationssystems, die 
die Gesamtzahl der Kilometer (Meilen) bis zu 
Ihrem Ziel im Verhältnis zum gesamten 
verbleibenden Kraftstoff in Ihrem Fahrzeug 
berechnet. Wenn das System erkennt, dass Sie 
das Ziel mit dem aktuell verfügbaren Kraftstoff 
nicht erreichen können, bietet es Ihnen die 
Möglichkeit, der Route eine Tankstelle als 
Zwischenstopp hinzuzufügen.
1. Geben Sie mithilfe einer der unter „Planning A 

Route“ (Eine Route planen) angezeigten 
Möglichkeiten ein Ziel in das Navigations-
system ein  Ú SEITE 151.

2. Sobald Sie das Ziel eingegeben haben und die 
Routenführung beginnt, berechnet das 
Uconnect-System, ob das Ziel mit dem 
verfügbaren Kraftstoff erreichbar ist.

3. Wenn ausreichend Kraftstoff vorhanden ist, 
wird die Navigation normal gestartet. Wenn 
das System erkennt, dass nicht genügend 
Kraftstoff vorhanden ist, wird eine 
Pop-up-Meldung mit einer der folgenden 
Optionen angezeigt: 
 „Low Fuel. Do you want to add a Fuel 

Station?“ (Bei Erreichen des Ziels liegt der 
verbleibende Kraftstoff unter einem Viertel 
des Tanks. Möchten Sie eine Tankstelle 
hinzufügen?): Dieses Pop-up-Fenster wird 
angezeigt, wenn die Kraftstoffkontroll-
leuchte bereits leuchtet, sobald ein Ziel 
eingegeben wird.

 „Insufficient fuel to reach destination. Do 
you want to add a Fuel Station?“ (Bei Errei-
chen des Ziels liegt der verbleibende Kraft-
stoff unter einem Viertel des Tanks. 
Möchten Sie eine Tankstelle hinzufügen?): 
Dieses Pop-up-Fenster wird angezeigt, 
wenn das System feststellt, dass nicht 
genügend Kraftstoff vorhanden ist, um das 
gewünschte Ziel zu erreichen.

4. Wenn „No“ (Nein) ausgewählt wird, wird die 
Navigation normal gestartet.

4
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5. Wenn „Yes“ (Ja) ausgewählt wird, sucht das 
Navigationssystem entlang der geplanten 
Route nach einer Tankstelle. Es zeigt eine 
Liste mit Optionen an, die der Route 
hinzugefügt werden können.

6. Wählen Sie die gewünschte Tankstelle aus. 
Das Navigationssystem fügt sie als Wegpunkt 
entlang der Route hinzu.

HINWEIS:
 Die dynamische Bereichszuordnung kann über 

die Navigationseinstellungen aktiviert oder 
deaktiviert werden  Ú SEITE 148.

 Wenn Sie ein Hybrid-Elektrofahrzeug besitzen, 
hängt die auf dem Uconnect-System Ihres Fahr-
zeugs angegebene Reichweite von der aktu-
ellen Konfiguration der Fahrmodi ab. Wenn das 
Fahrzeug im vollelektrischen Modus gefahren 
wird, wird im Bereich „Dynamic Range Mapping“ 
(Dynamische Bereichszuordnung) die 
Elektro-Reichweite angezeigt. Wenn das Fahr-
zeug im reinen Benzinbetrieb gefahren wird, 
zeigt der Bereich „Dynamic Range Mapping“ 
(Dynamische Bereichszuordnung) die Benzin-
reichweite an.

FAVORITEN

Uconnect 5 NAV mit 8,4-Zoll-Display – Favoriten

Uconnect 5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 12-Zoll-
Display – Favoriten

INFORMATIONEN ZU FAVORITEN

Die Option „Favorites“ (Favoriten) bietet eine 
einfache Möglichkeit, einen Ort auszuwählen, 
ohne die Adresse eingeben oder nach dem Ort 
suchen zu müssen. Sie können „Favorites“ 
(Favoriten) verwenden, um eine Sammlung 
nützlicher oder bevorzugter Adressen zu erstellen.
Die folgenden Elemente sind unter „Favorites“ 
(Favoriten) stets verfügbar:
 Home (Zuhause): Ihr Heimatort kann entweder 

Ihre Heimatadresse oder ein Ort sein, den Sie 
häufig besuchen. Diese Funktion bietet eine 
einfache Möglichkeit, dorthin zu navigieren.

 Recent Destinations (Letzte Ziele): Wählen Sie 
diese Option, um Ihr Ziel aus einer Liste von 
Orten auszuwählen, die Sie kürzlich besucht 
haben.
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VERWENDEN VON FAVORITEN

Sie können „Favorites“ (Favoriten) verwenden, um 
zu einem Ort zu navigieren, ohne die Adresse 
eingeben zu müssen. Gehen Sie wie folgt vor, um 
zu einem unter „Favorites“ (Favoriten) 
gespeicherten Ziel zu navigieren:
1. Berühren Sie den Touchscreen, um das 

Hauptmenü zu öffnen, und tippen Sie auf 
„Favorites“ (Favoriten).

2. Wählen Sie das gewünschte Ziel. Die Position 
wird auf der Karte mit einem Pop-up-Menü 
angezeigt.

3. Tippen Sie auf die Schaltfläche „Drive“ 
(Fahren), um die Navigation zu diesem Ziel zu 
starten.

HINWEIS:
Das Navigationssystem führt Sie sofort mit gespro-
chenen und visuellen Anweisungen auf dem 
Touchscreen zu Ihrem Ziel.

HINZUFÜGEN VON ORTEN ZU DEN 
FAVORITEN

Über „Favorites“ (Favoriten) hinzufügen
1. Tippen Sie im Hauptmenü auf „Favorites“ 

(Favoriten).
2. Tippen Sie auf „Add To Favorites“ (Zu 

Favoriten hinzufügen).

Zu Favoriten hinzufügen

3. Gehen Sie wie folgt vor, um einen Ort 
auszuwählen:
 Vergrößern Sie die Karte im Bereich der 

Position, die Sie auswählen möchten. Die 
Position wird auf der Karte angezeigt. 
Halten Sie die Position gedrückt, um sie 
auszuwählen, und tippen Sie dann auf das 
Symbol zum Hinzufügen von Positionen.

 Suchen Sie mit der Suchfunktion nach 
einem Ort. Wählen Sie „Show on Map“ (Auf 
Karte anzeigen) aus und tippen Sie dann 
auf das Symbol zum Hinzufügen von Posi-
tionen.

HINWEIS:
Favoriten können auch zum Verknüpfungs-Widget 
auf dem Startbildschirm hinzugefügt werden.

Hinzufügen von Orten über die Karte
1. Verschieben Sie in der Kartenanzeige die 

Karte und vergrößern Sie sie, bis Sie das Ziel 
sehen, zu dem Sie navigieren möchten.

2. Halten Sie eine Position auf der Karte 
gedrückt, um sie auszuwählen.

3. Tippen Sie auf die drei vertikalen Punkte 
rechts neben dem Namen, um das 
Pop-up-Menü zu öffnen.

4. Tippen Sie auf „Add To Favorites“ (Zu 
Favoriten hinzufügen).

5. Der Name des Ortes wird im Bearbeitungsbild-
schirm angezeigt. Sie können den Namen des 
Ortes bearbeiten, um ihn leichter erkennen zu 
können.

6. Tippen Sie auf „Done“ (Fertig), um den 
gewählten Ort in der Favoritenliste zu 
speichern.

Hinzufügen von Orten über die Suche
1. Tippen Sie im Hauptmenü auf „Search“ 

(Suchen).
2. Geben Sie den Namen oder die Adresse eines 

Ortes über die Touchscreen-Tastatur ein.
3. Wählen Sie den gewünschten Ort aus und 

tippen Sie dann auf „Show in map“ (Auf Karte 
anzeigen).

4
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4. Der Ort wird auf der Kartenanzeige angezeigt. 
Tippen Sie auf die Schaltfläche im 
Pop-up-Menü.

5. Tippen Sie auf „Add To Favorites“ (Zu 
Favoriten hinzufügen).

6. Der Name des Ortes wird im Bearbeitungsbild-
schirm angezeigt. Sie können den Namen des 
Ortes bearbeiten, um ihn leichter erkennen zu 
können.

7. Tippen Sie auf „Done“ (Fertig), um den 
gewählten Ort in der Favoritenliste zu 
speichern.

Festlegen der Heimatadresse
1. Tippen Sie im Hauptmenü auf „Favorites“ 

(Favoriten).
2. Tippen Sie auf „Add Home“ (Heimatadresse 

hinzufügen).
3. Gehen Sie wie folgt vor, um einen Ort als 

Heimatadresse zu speichern:
 Vergrößern Sie die Karte im Bereich der 

Position, die Sie auswählen möchten. 
Halten Sie die Position gedrückt, um den Ort 
auszuwählen, und tippen Sie dann auf das 
„Zuhause“-Symbol neben dem Namen des 
Ortes.

 Alternativ können Sie mit der Suchfunktion 
nach einem Ort suchen. Wählen Sie „Set 
home location“ (Heimatadresse festlegen).

LÖSCHEN VON ORTEN AUS DEN 
FAVORITEN

Löschen von zuletzt verwendeten Zielen aus den 
Favoriten
1. Wählen Sie im Hauptmenü die Option 

„Favorites“ (Favoriten).
2. Tippen Sie auf „Recent Destinations“ (Letzte 

Ziele).
3. Tippen Sie auf „Delete“ (Löschen).
4. Wählen Sie die Ziele aus, die Sie löschen 

möchten.
5. Tippen Sie auf „Delete“ (Löschen).

Löschen von Orten aus den Favoriten
1. Wählen Sie im Hauptmenü die Option 

„Favorites“ (Favoriten).
2. Tippen Sie auf „Edit List“ (Liste bearbeiten).
3. Wählen Sie die Ziele aus, die Sie löschen 

möchten.
4. Tippen Sie auf „Delete“ (Löschen).

EINSTELLUNGEN
Informationen zu den Einstellungen
Sie können das Aussehen und Verhalten des 
Navigationssystems anpassen. Auf die meisten 
Einstellungen Ihres Systems können Sie zugreifen, 

indem Sie im Hauptmenü auf die Schaltfläche 
„Settings“ (Einstellungen) tippen.

Uconnect 5 NAV mit 8,4-Zoll-Display – Schaltfläche 
„Settings“ (Einstellungen)

Uconnect 5 NAV mit 10,1-Zoll-Display oder 12-Zoll-
Display – Schaltfläche „Settings“ (Einstellungen)
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ANZEIGEN

Um das Aussehen des Navigations-
bildschirms zu ändern, wählen Sie im 
Menü „Einstellungen“ die Option „Show“ 
(Anzeigen). Von hier aus können Sie 

Folgendes ändern:
Traffic Flow (Verkehrsfluss): Aktivieren oder 
deaktivieren Sie diese Funktion, um den Verkehr 
entlang der Route anzuzeigen und festzustellen, 
ob das Verkehrsaufkommen auf dem Weg zur 
Arbeit gering oder hoch ist.
Points of Interest (Sonderziele): Wählen Sie diese 
Einstellung, um verschiedene Sonderzielka-
tegorien wie Parkplätze, Tankstellen, Restaurants 
usw. entlang Ihrer Route anzuzeigen.
 POI on Map (Sonderziel auf Karte)
 POI on Route (Sonderziel auf Route)
Arrival Time & Distance (Ankunftszeit und 
Entfernung)
 Remaining Time (Verbleibende Fahrzeit): 

Wählen Sie diese Einstellung, um die verblei-
bende Fahrzeit während der Navigation im 
Ankunftsinformationsbereich anzuzeigen.

 Show Arrival Information For (Ankunftsinforma-
tionen anzeigen für): Wählen Sie diese Einstel-
lung, um die Ankunftsinformationen für Ihr 
endgültiges Ziel und den nächsten Zwischen-
stopp anzuzeigen.

Seitenleiste
 Hide Sidebar (Seitenleiste ausblenden): Wählen 

Sie diese Einstellung, um die Seitenleiste ein- 
oder auszublenden.

 Extra Large (Extragroß): Wählen Sie diese 
Einstellung, um eine besonders große Seiten-
leiste ein- oder auszublenden.

 POI On Route (Sonderziel auf Route): Wählen 
Sie diese Einstellung aus, um Sonderzielkatego-
rien entlang Ihrer Route ein- oder auszu-
schalten, darunter Parkplätze, Tankstellen, 
Zwischenstopps, Rastplätze, Mautzonen sowie 
Fähren und Autozüge.

Show Vehicle Range (Fahrzeugreichweite 
anzeigen)
Wählen Sie diese Einstellung, um die Reichweite 
Ihres Fahrzeugs ein- oder auszublenden.
Show Preview On Highway Exits (Vorschau für 
Autobahnausfahrten anzeigen) – je nach 
Ausstattung
Wählen Sie diese Einstellung, um die 
Vollbild-Vorschau zu steuern, wenn Sie sich 
Autobahnausfahrten nähern.

MAP VIEW (KARTENANZEIGE)
Auto Map Zoom (Automatischer Kartenzoom)

Wählen Sie „Automatic Zoom“ 
(Automatischer Zoom), um festzulegen, 
wie das System in der Routenansicht 
zoomt, wenn Sie sich einer Kurve oder 

Kreuzung nähern. Das Zoomen kann das Abbiegen 
oder Durchfahren einer Kreuzung erleichtern. 
Folgende Optionen stehen zur Verfügung:
 Zoom In At Intersections (Vergrößern an Kreu-

zungen)
 Zoom Based On Road Type (Zoom basierend auf 

Straßentyp)
 No Auto Zoom (Automatischer Zoom aus)
Map Orientation (Kartenausrichtung)
Wählen Sie diese Einstellung, um die Kartenaus-
richtung auf 3D, 2D oder 2D, „North Up“ (Norden 
oben) einzustellen.
Lane Guidance On Interstate Highways (Fahrspur-
assistent auf Autobahnen)
Wählen Sie diese Einstellung, um den Fahrspuras-
sistenten ein- oder auszuschalten.
Wählen Sie diese Einstellung, um die Reichweite 
Ihres Fahrzeugs ein- oder auszublenden.

4
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 Prediction (Vorhersage): Wählen Sie diese 
Einstellung, um die Vorhersage des festge-
legten Ziels ein- oder auszuschalten.

ROUTENFÜHRUNG

Wählen Sie diese Einstellung, um 
festzulegen, wie das System Routen 
plant. Folgende Optionen stehen zur 
Verfügung:

 Preferred Route Type (Bevorzugter Routentyp): 
Ihr Navigationssystem kann Ihre Routen unter 
Berücksichtigung bestimmter Routentypen 
planen. Um einen Standardtyp festzulegen, 
wählen Sie eine der folgenden Routenarten aus:
 Fastest Route (Schnellste Route)
 Shortest Route (Kürzeste Route)
 Most Eco-Friendly Route (Umweltfreund-

lichste Route)
 Avoid Interstate Highways (Autobahnen 

vermeiden)
 Avoid (Vermeiden): Legen Sie fest, wie das Navi-

gationssystem bestimmte Straßenmerkmale 
berücksichtigt, wenn eine Route berechnet 
wird. Sie können Fähren, Autozüge, Maut-
straßen, Carpool-Spuren und unbefestigte 
Straßen auf Ihrer Route vermeiden.

 Reroute To Faster Route When Available (Auf 
schnellere Route umleiten, wenn verfügbar: 
Wenn eine schnellere Route gefunden wird, 

während Sie bereits auf einer geplanten Route 
fahren, kann Ihr Navigationssystem Ihre Reise 
neu planen, um die schnellere Route zu 
verwenden. Wenn Sie diese Einstellung ändern 
möchten, stehen die folgenden Optionen zur 
Verfügung:
 Always take the fastest route (Immer die 

schnellste Route verwenden)
 Ask me so I can choose (Nachfragen, um 

auszuwählen)
 Don’t ask me (Nicht fragen)

 Send Destination to Phone (Ziel an Telefon 
senden): Wählen Sie diese Funktion, um ein Ziel 
direkt an Ihr Mobiltelefon zu senden.

SIGNALTÖNE UND WARNUNGEN

Informationen zu Signaltönen
Das Navigationssystem verwendet für 
einige oder alle folgenden Optionen 
Signaltöne:

 Fahrtrichtungen
 Von Ihnen festgelegte Warnungen
Zum Öffnen des Menüs „Sound“ (Töne) tippen Sie 
im Hauptmenü auf „Settings“ (Einstellungen) und 
wählen Sie dann „Sound“ (Töne) aus. Tippen Sie 
als Nächstes auf „Sounds & Alerts“ (Signaltöne 
und Warnungen), um die Einstellungen für 

Sprachanweisungen zu ändern. Die Einstellungen 
für Sprachanweisungen umfassen folgende 
Optionen:
Read Out Loud (Laut vorlesen)
 Arrival Time (Ankunftszeit): Mit dieser Einstel-

lung wird Ihnen akustisch mitgeteilt, wann Sie 
an Ihrem Ziel angekommen sind. Diese Einstel-
lung kann ein- oder ausgeschaltet werden.

 Early Instructions (Frühzeitige Anweisungen): 
Diese Einstellung ermöglicht die Ausgabe von 
frühzeitigen Anweisungen. Eine frühzeitige 
Anweisung könnte beispielsweise lauten: „After 
two miles, take the exit right“ (Biegen Sie nach 
drei Kilometern rechts ab).

 Road Numbers (Straßennummern): Mit dieser 
Einstellung können Sie festlegen, ob Straßen-
nummern als Teil der Navigationsanweisungen 
akustisch ausgegeben werden.

 Road Sign Info (Info zu Verkehrszeichen): 
Verwenden Sie diese Einstellung, um festzu-
legen, ob die Informationen zu Verkehrszeichen 
als Teil der Navigationsanweisungen akustisch 
ausgegeben werden.

 Street Names (Straßennamen): Mit dieser 
Einstellung können Sie festlegen, ob Straßen-
namen als Teil der Navigationsanweisungen 
akustisch ausgegeben werden.
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Zum Öffnen der Kategorie „Sound“ (Töne) tippen 
Sie auf die Schaltfläche „Guidance Prompts“ 
(Sprachansagen). Die Tonoptionen sind folgende:

OTHER (ANDERE)
Die Funktion „Other“ (Andere) des 
Navigationssystems Ihres Fahrzeugs 
enthält Daten und Informationen über Ihr 
Navigationssystem und die Software.

Datenschutz
Record Trip History (Reiseverlauf aufzeichnen): 
Aktivieren oder deaktivieren Sie diese Funktion, 
wenn das Navigationssystem Ihre Reisedaten 
aufzeichnen soll.

About (Info)
Diese Funktion liefert Ihnen Informationen über Ihr 
Navigationssystem, z. B. über die 
Anwendungsversion, den Kartennamen, die 
Kartenversion usw.

KARTENAKTUALISIERUNGEN – JE NACH 
AUSSTATTUNG
Die in Ihrem Fahrzeug verfügbaren Kartendaten 
sind die aktuellsten Informationen, die verfügbar 
waren, als Ihr Fahrzeug gebaut wurde.
Wenn Ihr Fahrzeug mit Brand Connect Connected 
Services ausgestattet ist, können Sie in den 
TomTom® Navigationseinstellungen die neuesten 
Karteninhalte Over-the-Air herunterladen.

HINWEIS:
Für Kartenaktualisierungen ist außerdem eine 
gültige WLAN-Verbindung erforderlich.
Sie haben auch die Möglichkeit, die neuesten 
Karteninhalte auf einen USB-Stick 
herunterzuladen und diese Daten auf Ihr 
Uconnect-System zu übertragen. Weitere 
Informationen finden Sie unter www.mopar.com.

STANDORT TEILEN
Mit der Funktion „Standort teilen“ können Sie den 
aktuellen Standort Ihres Fahrzeugs (wenn keine 
aktive Route ausgewählt ist) oder den Ihres Ziels 
(wenn eine aktive Route ausgewählt ist) mit 
anderen teilen. Mithilfe von „Standort teilen“ kann 
der Empfänger Ihre voraussichtliche Ankunftszeit 
abrufen und prüfen, ob Sie sich verspäten, oder 
herausfinden, wo Sie sich befinden.

HINWEIS:
„Standort teilen“ funktioniert nur, wenn das Mobil-
telefon über eine aktive Bluetooth®-Verbindung 
verfügt.
Sie können Informationen zum Standort Ihres 
Fahrzeugs teilen, indem Sie dem Empfänger eine 
Kurznachricht (SMS) schicken.

URHEBERRECHTSHINWEISE
© 2022 TomTom. Alle Rechte vorbehalten. 
TomTom und das Logo mit den zwei Händen sind 
eingetragene Marken von TomTom N.V. oder einer 
seiner Tochtergesellschaften. Informationen zu 
Garantien und Endbenutzer-Lizenzvereinbarungen 
für dieses Produkt finden Sie unter 
www.tomtom.com/en_us/legal/.

Warnungstyp

Visuell, Signalton und 
verbal Visuell und Signalton

Visual (Visuell) Nur Ton

Warnung

Bei Geschwindigkeitsüberschreitung

Stau in kurzer Entfernung

Ladereichweite zu gering

4

23_00_U55_DE_EE_t.book  Page 151  

http://www.tomtom.com/en_us/legal/
https://www.mopar.com/en-us.html


152 NAVIGATIONS-MODUS – JE NACH AUSSTATTUNG  

© 2022 TomTom. Alle Rechte vorbehalten. Dieses 
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unterliegt dem Schutz von Urheberrechten und/
oder Datenbankrechten und/oder anderen 
Rechten des geistigen Eigentums von TomTom 
oder seinen Zulieferer. Die Verwendung dieses 
Dokuments unterliegt den Bedingungen einer 
Lizenzvereinbarung. Jede unbefugte 
Vervielfältigung oder Offenlegung dieser 
Unterlagen führt zur straf- und zivilrechtlichen 
Haftung.
Datenquelle © 2022 TomTom Alle Rechte 
vorbehalten.

Die in diesem Produkt enthaltene Software 
umfasst urheberrechtlich geschützte Software, die 
gemäß General Public License (LGPL) lizenziert ist. 
Eine Kopie dieser Lizenz ist im Abschnitt „License“ 
(Lizenz) zu finden. Sie können den vollständigen 
entsprechenden Quellcode für einen Zeitraum von 
drei Jahren nach der letzten Bereitstellung dieses 
Produkts bei uns anfordern. Weitere 
Informationen erhalten Sie unter https://
www.tomtom.com/en_gb/opensource oder von 
Ihrem TomTom-Kundensupport vor Ort unter 
us.support.tomtom.com/app/answers/list. Auf 
Wunsch senden wir Ihnen eine CD mit dem 
entsprechenden Quellcode zu.

Linotype, Frutiger und Univers sind Marken der 
Linotype GmbH, die beim US Patent and 
Trademark Office und u. U. in bestimmten anderen 
Ländern eingetragen sind. MHei ist eine Marke der 
Monotype Corporation und ist u. U. in bestimmten 
Ländern registriert.
Amazon, Amazon Alexa Built-in und alle 
zugehörigen Marken sind Marken von 
Amazon.com, Inc. oder seinen Tochtergesell-
schaften.
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